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E lő fiz e té si fli j  :
i'ujlan fiit) récseU bázlim Uliln: 
tjén étre 5 itt, féléid 2 Írt50kr. |i» 

Ifjjrd éne I frl 25 kr. *>
E g y e s  s z á m  lO k r. 

M̂ jeleiiil wiuden szombaton. 
Rüjes számit tapintók WeiJiager N.

kiiujrtknr. (Mxi'al.lnyi-téi.) »• PÉCSI FIGYELŐ.
H i r d e t é s e k  á r a :

E«j ut basái)®.? petit sor tg ju tri
niegje/enéspért 6 kr., 3-swri 5 kr., 
1 0 -m ir t  í  kr. fizetendő.— Minden 
hirdetés után 30 kr. béljegdij fize
tendő. A ojilllér I petit ,;ora 10 kr. 

A iiiidelési dij előre fizetendő.

a  — ---------------------------------------,
SZERKESZTŐI IROlíA : /

O - p ú s t a - u t c z a  1 6 - i k s z á m .  
Kéziratok vissza nem küldetnek. ' *

A lap szellemi részét illető közlemények és előfizetések a szerkesztőséghez, a  hirdetések pedig a kiadóhivatalhoz intézeudők. 

Előfizethetni helyben: a kiadóhivatalban, Blauhorn Antal úr a városház épületben, Lili János úr a budai külvárosban, 

Bölim C F. úr a szigeti külvárosban lévő kereskedésében, valamint a vidéken minden postahivatalnál.

Lapunk ez évi utolsó számát, mai 
számunkkal veszik olvasóink —  egy 
teljes ív melléklettel.

Olvasóinkhoz.
I s m é t  e g y  é v e t ,  ö s s z e s e n  t i z e n k é t  

e s z t e n d ő t  t ö l t ö t t  b e  l a p u n k  s  m o s t  a  
t i z e n h a r m a d i k  é v f o l y a m r a  n y i t u n k  e l ő -  [ 
f i z e t é s t .

C z i f r a  Í g é r e t e k r e  n e m  s z o r u l u n k ,  
m e r t  ú g y  h i s s z ü k  l a p u n k  f e n á l l á s a  
é v e i n e k  s z á m a ,  n a p n á l  v i l á g o s a b b a n  
b i z o n y í t j a ,  l m g y  s z é p  e s z m é k é r t ,  n e m e s  
c z é l o k é r t  k ü z d ö t t ü n k  s  é r d e m e s e k  
v o l t u n k  a z  o l v a s ó  k ö z ö n s é g  h a z a  H a s  
p á r t f o g á s á r a .

N y u g o d t  é s  m e g e l é g e d e t t  ö n é r z e t 
t e l  t e k i n t ü n k  v i s s z a  t i z e n k é t  é v i  k ü z 
d e l m e s  p á l y a f u t á s u n k r a ,  m e r t  m i n d e n 
k o r  é s  m i n d e n b e n  a z  i g a z  m e g g y ő z ő 
d é s .  d i e s ő  e l v e k ,  m a g a s z t o s  e s z m é k  
h i r d e t ő i  s  a  s z e n t  i g a z s á g  ő s z i n t e  s z ó 
s z ó l ó i  v o l t u n k  m e g t á n t o r i t h a t l a n u l ,  —  
a z o k  i s  m a r a d u n k  m i n d ö r ö k k é .

E d d i g  k ö v e t e t t  p o l i t i k a i  i r á n y u n k 
h o z  l i i v e k  m a r a d u n k  s  e z e n k í v ü l  a  
m a g y a r  n e m z e t i  s z e l l e m  s  m ű v e l t s é g  
á p o l á s a  é s  f e j l e s z t é s e ,  a  m e g y e i  é s  v á 
ro si m o z g a l m a k n a k  i s m e r t e t é s e ,  t á r s a - 
d a ’ m i  é s  k ö z g a z d a s á g i  k é r d é s e k  r ö v i d ,  
d t a l a p o s  f e j t e g e t é s e  l e s z  e z e n t ú l  i s  
f e l a d a t u n k .

E m b e r e k ,  o s z t á l y o k ,  t á r s u l a t o k  é r 
d e k e  m i n d  e g y e n l ő k  e l ő t t ü n k ,  a z  i g a z 
i i g  m é r t é k e  a z  e g y e d ü l i ,  m e l y e t  r á j u k
a l k a l m a z u n k .

N e k ü n k  n e m  á d  u t a s í t á s t  s e n k i ,  
m i  n e m  f o g a d j u k  e l  s e n k i  u t a s í t á s á t .

\  e z e f ö n k  a  l e l k i i s m e r e t ,  i r á n y t ű n k  
a  t i s z t a  m e g g y ő z ő d é s .

N e m  i s m e r ü n k  ö n é r d e k e t  s  m e g 
v e t v e  a z  a n y a g i  h a s z o n - h a  j h á s z a t  u t á 
l a t o s  m e s t e r s é g é t ,  e g y e d ü l  a  k ö z j ó é r t  
f o g u n k  f e g y v e r t  s  t i s z t a  k é z z e l ,  n y í l t  
s i s a k k a l  h a r c z o l u n k  m e r é s z e n ;  i g e n  a  
k ö z j ó é r t ,  m e l y n e k  b á l o m  f e l t é t e l e :  a  
v a l l á s o s s á g ,  h a z a f  i s á g  é s  j  ó -  
g  a  / ( I á i k  o  d  á  s  —  l e b e g  l e l k i  s z e 
m e i n k  e l ő t t  h e z e k n e k  g o n d o s  é s  s z o r 
g o s  f i g y e l e m b e v é t e l é v e l  i g y e k e z ü n k  
h a t n i  m i n d e n  e r ő n k b ő l  s  m i n d e n  
i r á n y b a n .

P á r t o l j u k  a  s z é p ,  j ó  s  n e m e s  i r á 
ny  u  t ö r e k v é s e k e t  s  v é d e l m é r e  k e l ü n k  
a z  i g a z t a l a n n l  m e g t á m a d o t t -  é s  m e g 
b á n t o t t a k ,  l e g y e n  a z  m a g á n - s z e m é l y ,  
e g y e s ü l e t ,  v a g y  h a t ó s á g ;  s  v i s z o n t

| \
b á r m e l y  n é v e n  n e v e z h e t ő  r é s z r e h a j l á s  
n é l k ü l  m e g r ó j u k  s  e l i t é l j ü k  a z t ,  a  k i  
a  t i s z t a  é r z é s ,  j ó z a n  g o n d o l k o z á s  k ö 
v e t e l m é n y e i  s  a z  i g a z s á g  e l l e n  v é t .

M i  n e m  h i r d e t j ü k  n a g y  g a r r a l ,  
h o g y  e z t  m e g  a z t  f o g u n k  t e n n i ,  e z t  
m e g  a z t  Í g é r j ü k ,  —  m i  c s u p á n  a z t  
m o n d j u k ,  h o g y  a  „ P  é  c  s  i F i g y e l ő 4 
a z  l e s z ,  a  n i i  v o l t ,  i g a z ,  b á t o r ,  m i n d e n  
n e m ű  é r d e k t ő l  m e n t ,  f ü g g e t l e n  h a r -  
e z o s a  a  s z a b a d  s a j t ó n a k ,  i g a z  v é d ő j e  
a  m a g y a r  n é p  p o l i t i k a i  é s  t á r s a d a l m i  
j o g a i n a k ,  é b e r  ő r e  a  v a l l á s -  é s  k ö z 
e r k ö l c s n e k .

H a r c z o l u n k  a  b ű n ö k  e l l e n  s  i g y e k 
s z ü n k  a  h i b á k a t  j ó v á  t e n n i .

M i h e l y t  á l l u n k  e r ő n k k e l ,  m u n 
k á n k k a l ,  f e l e l ő s é g ü n k k e l ,  —  a  n a g y -  
k ö z ö n s é g  p e d i g  á l l j o n  h e l y t  t á m o g a 
t á s á v a l .

L a p u n k  t e r j e d é s e  a z  e s z m é k  s  
i g a z s á g o k  t e r j e s z t é s e ,  l a p u n k  e r ő s b i i  
l é s e  a  f ü g g e t l e n  k ö z v é l e m é n y n e k  n y ú j t  
h a t h a t ó s  e r ő t .

F e g y v e r ü n k  a  s z ó .  e r ő n k  a z  i g a z 
s á g  h a t a l m a ,  s  h a  e z t  v a l l j u k ,  s z a v u n k  
v i s z l i a n g z i k  a  s z i v e k b e n .  E z r e k  é r t e 
n e k  v e l ü n k  e g y e t  s  m é g  a  l e g h a t a l m a -  
s a b b a k  i s  m e g h a l l j á k  a  k ö z v é l e m é n y  
h a n g j á t ,  a  f ü g g e t l e n s é g  k ö z v é l e m é 
n y é t ,  m e l y  n e m  h i z e l e g .

M o s t  p e d i g  k ö s z ö n e t é t  m o n d v a  a  
m ú l t b a n  t a n ú s í t o t t  b i z a l o m é r t ,  k é r j ü k  
l i a z a H a s  p á r t f o g á s u k a t ,  a  j ö v ő r e .

Karácsonyfa.
M e n n y i  ö r ö m  !
E l é r k e z e t t  a  b ő v e d - e s t ,  a  k a r á 

c s o n y .  G y ú j t o g a t j á k  f e l  s z ü l ő k ,  b a r á 
t o k ,  j ó t e v ő k  a  b é k é s  h á z a k b a n  a  k a 
r á c s o n y f á t .  G y e r m e k e k  s e r e g e  i d e g e s  
i z g a t o t t s á g g a l  v á r j a  a  p i l l a n a t o t ,  m e l y 
b e n  f e l t á r u l  e l ő t t ü k  a  k i s  J é z u s  a r a 
n y o s ,  e z ü s t ö s  a j á n d é k a .

C s u d á l a t o s  b ű b á j  v a n  e b b e n  a  
t ű l e v e l ű ,  b a r á t s á g o s  z ö l d  f á b a n ,  m e l y e t  
p á r  n a p  e l ő t t  a  s z a b a d  t e r m é s z e t b ő l  k i 
s z a k í t o t t a k  s  á t p l á n t á l t a k  a  m e l e g  
c s a l á d i  s z o b á b a ,  h o g y  J é z u s  s z ü l e t é 
s é n e k  e m l é k é r e ,  e g y  u j ,  s e r d ü l ő  n e m 
z e d é k  ö r ö m é r e  f e l p i p e r é z h e s s e n e k  a r a  
n y o s  d i ó v a l ,  p i r o s  a l m á v a l ,  c z u k o r r a l ,  
n a r a n c s c s a l  é s  a  s z e r e t e t  k ü l ö n f é l e  
a j á n d é k a i v a l .

E  b ű b á j  a l ó l  m a g u n k  ö r e g e b b e k  
s e m  v o n h a t j u k  k i  m a g u n k a t ,  é d e s  á b 

r á n d o z á s s a l  e m l é k e z ü n k  v i s s z a  a r r a  a  
r é g é s z é i ü l  m ú l t r a ,  m e l y b e n  f ö l t a l á l j u k  
a z t  a  b o l d o g s á g o t ,  m e l y e t  a z  e l s ő  
k a r á c s o n y f a  t e t t  r e á n k  n é z v e  o l y  n e 
v e z e t e s s é .

C s a k  a  m i n d e n h a t ó  i g a z  I s t e n  a  
m e g m o n d h a t ó j a ,  h o g y  m i  m i n d e n t  é r 
t ü n k  m e g  a z  ó t a ,  n a g y  b ú t ,  m é l y  b á 
n a t o t ,  p i l l a n g ó s  ö r ö m e t  s  m i t  e l  n e m  
f e l e j t e t t ü n k  b e l ő l e :  a z  a  k a r á c s o n y f a ,  
m e l y  t á l é i t  s o k a t ,  a  m i  f o n t o s a b b  v o l t  
r e á n k  n é z v e  r ö p k e  ö r ö m e i n é l .

A  k a r á c s o n y  b ű b á j o s  e r e j e  é r i n t 
k e z é s b e  h o z z a  a  k i c s i n y e k e t  a  J é z u s  
a d a k o z ó  s z i v é v e l ,  f e l a v a t j a  a z  ö r ö m e t ,  
e r k ö l c s i  m e g s z e n t e l é s b e n  r é s z e s í t i  s  
a z o k  a z  a p r ó  d i b - d á b  a j á n d é k - d a r a b o k  
e g y  e g é s z  é l e t r e  e l l á t j á k  a z  e m b e r i  

! s z i v e t  e r k ö l c s i  t ő k é v e l .
A  z i l á l t  s o r s ú  e m b e r e k ,  a  k i k  k ü l s ő  

e r k ö l c s ö k b e n  e l v a d u l t a k ,  m e g k e m é 
n y e d t e k ,  a z  é l e t  v i s z o n t a g s á g a i  k ö z ö t t  
e m b e r i  v o l t u k  j a v á b ó l  k i f o s z t a t t a k ; 
d u r v á k ,  s z í v t e l e n e k  l e t t e k :  ó h !  b e  
h á n y s z o r  á l l a n a k  m e g  e l m e r e n g v e ,  e l -  
é r z é k e n y í i l v e  e g y - e g y  a b l a k  e l ő t t ,  

I m e l y n e k  ü v e g é n  á t s ü t ,  a  s ö t é t  é j s z a 
k á b a  a  k a r á c s o n y r a  c s i l l o g ó  g y e r t y a  
h a l v á n y  v i l á g a .  K ö n y  f a k a d  k i  a  m o 
g o r v a  s z e m e k b ő l  s  m é l y  s ó h a j t á s s a l  
f e l e l n e k  a  g y e r m e k e k  v í g a n  h a n g z ó  
t a p s á r a ,  a r a n y o s  n e v e t é s é r e .

b o l d o g  i d ő k  ! B o l d o g  n a p o k  !
M e n n y e i  i h l e t  s z á l l o t t a  m e g  a z t  

a z  e m b e r t  a  k i  l e g e l ő s z ö r  k i g o n d o l t a ,  
h o g y  h ő v e d - e s t é n  a  c s a l á d o k  t ű z h e 
l y é n é l  a  J é z u s k a  m e g j e l e n  s  h o z  k a r á -  

: c s o n y f á t .
C s a k i s  I s t e n  H a  l e h e t  a z ,  k i n e k  s z ü 

l e t é s é t  e z e r n y o l e z s z á z n y o l e z v a n n é g y  
é v  m ú l v a  a n n y i  k e g y e l e t t e l ,  c s u d á l a t -  
t a l ,  m a g a s z t a l á s s a  1 s  m i n d e g y r e  f o k o 
z ó d ó  á h í t a t t a l  ü n n e p e l i  m e g  a z  e g é s z  
k e r e s z t é n y - v i l á g .

A  k i n e k  l e l k i  f á j d a l m a ,  b ú b á n a t a  
v a n ,  s ő t  a  k i t  a  n a p i  g o n d o k  ó l o m - t e r -  
h e i  n y o m n a k  i s ,  e  n a p o n  a  s ö t é t  k é 
p e k t ő l  s z a b a d u l n i  t ö r e k s z i k ,  a  s z e l l e m 
v i l á g  v á l a s z t o t t a i h o z  f o h á s z k o d v a  v i 
g a s z t a l á s é r t .

N i n c s  a z  é v n e k  e g y e t l e n  ü n n e p e ,  
a  m e l y e n  o l y  á l t a l á n o s  l e n n e  a z  ö r ö m ,  
m i n t  k a r á c s o n y k o r .

A  t e h e t ő s  a z o n  g o n d o l k o d i k ,  h o g y  
; i k é n t  l e p h e t n é  m e g  ö v é i t  l e g k e d v e 

s e b b e n ,  a z t á n  a  s z i i k ö l k ö d ő k r e  g o n d o l ,  
s  e m b e r b a r á t i  j ó t é k o n y s á g g a l  n y ú j t

n e k i k  a d o m á n y t ,  h o g y  n e k i k  i s  l e g y e n  
r é s z ü k ,  h a  c s a k  e g y  p a r á n y i  i s  a  n a g y  
ö r ö m b ő l .

Á l d á s  a  j ó t e v ő k r e  !
Á l d á s  r e á j u k ,  k i k  a k a s z t a n a k  

e g y e t - m á s t  a  s z e g é n y e k  k a r á c s o n y f á 
j á r a  i s .  S z e g é n y  s z e g é n y e k ,  a n n y i  b o l 
d o g  k ö z t ,  ő k  o l y  b o l d o g t a l a n o k ! G y e r 
m e k e i k  k i z á r v á k  a  g y e r m e k e k  é d e n é -  
b ö l  , s  n e m  r é s z e s ü l n e k  J é z u s  
a j á n d é k a i b a n .  E s  a  s z e r e n c s é t l e n e k  
m é g  a  s z e n t  ó r á k b a n  i s  a  n y o m o r  k ü z -  

1 d e l m e i v e l  h a j t s á k  l e  f e j ő k e t ?  N e m ,

! n y é k n e k !
A  s z e g é n y e k  k i s d e d e i  n e m  v á r n a k  

k a r á c s o n y f á t ,  —  t é r d r e  b o r u l v a  d i 
c s é r i k  a  J é z u s t ,  h a  c s a k  e g y  k i s  r u h a 
d a r a b o t ,  m á k o s  v a g y  d i ó s  k a l á c s o t a d  i s .

A  s z e g é n y  m i n d e n  c s e k é l y s é g n e k  
ö r ü l .

Ö r v e n d j e n  i s  g a z d a g  é s  s z e g é n y  
e g y a r á n t  J é z u s  s z ü l e t é s e  ü n n e p é n ,  h i s z  
l  r  e l ő t t  e g y e k  v a g y u n k  m i n d a n n y i a n .  

' U d v ö z  l é g v  k a r á c s o n y ,  s  s z á z s z o 
r o s á n  k ö s z ö n t ,  v e  ö r ö m d e r i t ő  k a r á 
c s o n y f a  !

A tisztelt házból. Jó Péchy Tamás elnök
boldog limit -pékét kívánva a képviselőknek, 
a képviselőiül/, elhalasztotta üléseit jövő évi 
január hó lo-éig. Az országgyűlés első ülés
szakának eddig lefolyt része után kellőkép 
tájékoztathatjuk magunkat a választások 
utján részben megújult tisztelt ház felől. 
Egyhangú a vélekedés, hogy az az uj ház 
meglehetős emelkedett színvonalon áll, ki
váltképen az uj tagokban igen jó  erőket 
nyert. A mi különösen a függetlenségi és 
48-as pártot illeti, bár számban némileg 
megf*ogyott, és néhány kiváló tagja kima
radt, igen számos életre való elemmel sza
porodott, amit mutat az is, hogy a házat 

; úgyszólván a mi pártunk tartja szóval, anél- 
! kUl, hogy — mint mondani szokás — szal

mát csépelne. Annál inkább hallgat a kor 
! maiiypárt. Tisza Kálmán némaságra kárhoz- 

tatja és alapos a gyanú, hogy elveszti bc- 
, szélő képességét. A mérsékelt ellenzékre 
i szintén ráillik a költő szava: „Száraz ágon 
| hallgató aj akkal , meddig ültök csüggedt 
i m adarak?” Mondogatják, hogy a puskaport 
j a  későbbi vitákra tartogatják. Ítészben a 
! viták terjedelmének tulajdonítható, hogy a 
j ház nem készülhetett el az idén a költségve- 
« tés letárgyalásával. Ünnepek után rögtön a 
■ földmivelési tarcza tárgyalására kerül a sor, 
I s valószínű, hogy a többi tarcza letárgyalása 
j után a főrendiház újjászervezéséről szóló 
l javaslat kerül napireudre.

Kossuth Lajos az új képviselőkről. Kos 
I suth Lajos érdekes levelet küldött Helfy 

Ignác/ képviselőhöz, melyben a képviselő-

T 1  I I  0  2  A ,
Karácsonkor.

j l g y  é ile n b e  s z á ll  a  le lk e m  v issz a .
d y e r m e k - é v e k  r ó z s á s  ^ d e n ó h e :

H ol a z  ö rö m . m in t a  h a rm a t, t isz ta . 
F r ig y b e n  á lln a k  s z e r e te t  é s  b é k e . 

íS h a  n é h a  az  é lv e k  p o h a rá b a  
A z  ü r ö m n e k  k e s e r ű je  c s e p p e n  : 

K ic s o r d u lv a  s z é jje lö m lik  á r ja  —
s z á z s z o r o s  a  m e g z a v a r t  k ed v  e g y l.e n  '

l ’.o ld og  id ő k  b o ld o g a b b  e m lé k e  !
I ta d  g o n d o lv a  .a le lk e m  is  fa j m é g :

H isz  n e k e m  is  inég  ö rü ln i k é n e :
S  m ily  r é g  k ö v e t b á n a to m .— ez á r n y é k !  

M ióta  fu t, z o ko g  é ltem  e r e
Á llá th a tla n , z o rd o n  s z ik lá k  a la t t :

P e d ig  e g y k o r  v id o r a n  fe c s e g v e
V a d v irá g o s  p a r to k  k ö z ö tt  h a la d t —

N y o m o r, Ín s é g  ü n n e p e t ül m o sta n  :
K u n y h ó b a n  i s  m e g sz á ll m o st a b é k e  . ■ 

A já n d é k o t  r e m é l m in d . m in d  s o r b a n  : 
Ö rö in p íro e  a  g y e r m e k e k  k é p e . —

M ik o r  é n  i s  igy  rem é lte m , v á r t a m :
M it lio zan d  a  k i s  J c z u s k a  n é k e m  ?

S  re m é n y e im  v a ló s u lv a  lá tta m ! . . . 
I s te n e m , d e  ré g e n  i s  vo lt. r é g e n !

M o st is ,  m in d ig  a r e m é n y s é g  táp lál.
T á p lá l  fo ly v á s t  g y e r m e k k o ro m  ó la :

S  a  le g tö b b s z ö r  n em  e g y é b  n i t  c s á b n á l .— 
U ta z ó n a k  d é lib u b o s  r ó n a  . , .

R e n g ő  v iz ek  c s a lo g a tó  á r ja .
Á r n y a s  fü zek  . . . fen n  a le v e g ő b e n  . .

S z o m ju  le lk e m  a k ö z e lb en  la t ja  :
ö  a  v a ló s á g  m i m e s s z e  v a n  tő lem  '

Kövesdi

Karácsonyest.
— Művelődés-történeti rajz. —

A kereszténységnek legrégibb és leg
szebb ünnepe a karácsony.

Hó lepel borítja cl a mezőt, az erdőt, 
a házak ereszéről jégcsapok csüngnek alá, 
dallamos zörejt ütve, ha a szél keresztül- 
süvölt rajtok és szebbnél szebb színekben 
ragyogva, ha a nap sugarai kereszt ül- 
szűrödnek.

Havat hord a szél szárnyain s csapja 
szemébe a járó-kelőknek, kik a dermesztő 
hidegben sietnek az éjféli misére, Udvö- 

! /.ölni az emberiség megváltója születésé- 
uck évfordulóját.

Szent áhítattal borul le a mindenható 
tiszteletére felállított oltár elölt, szívből 
eredő hálát rebegve a véglietctlcn jóság
ért, mclylycl fiát elküldte, hogy megváltsa 
a bűnös emberiséget.

Jótékony melegség árad a szivekből, 
jótékonyan hevítve a dermedő tagokat s 
áhítatra gerjesztve a bűnös embert, ki el
jött megtisztulni a szeretet ünnepén, mert 
a karácsony a legméltóbban nevezhető 
igy, miután az, kinek emlékét ünnepeljük 
a földön, a  szereteti t hirdette szóval és 
tetteiben s a szeretet vallását alapította 
meg s hagyta örökségül évezredekre, a 
végtelenségig.

A Jézus által alapított keresztény 
vallás megtörte a pogánvok durvaságát és 
az erkölcsöket a inegtérleknél oly szín
vonalra emelte, hogy időről időre mind 
nagyobb tért foglalt el, daczára a kegyet 
len üldöztetéseknek, melyeknek Jézus kö- 

| vetői az első századokban kitéve voltak.
Keletről jőve előbb Bvzanchan, azután 

I délen Kómában csak később nyugaton és J  északon hódított a keresztény válás, min
denütt áldást osztva és szeretetet hirdetve.

Komában még a pogányság uralko
dott s kér. vallás követői a legkegyetle 
nebb üldöztetéseknek voltak kitéve, auy- 
nyira, hogy csak titokban imádhatták is
tenüket és ülhették meg ünnepeiket, me
lyek közt mindig legfényesebb volt a ka
rácsony. Jézus születésének ünnepe. Vad
állatok által marczangoltatták a római 
császárok és máglyán égették meg Krisz
tus követőit, de azok rendületlenül meg
maradtak hitükben s nyugodtan fogadták 
a vértanú halált bármily kínzásokkal igye
keztek is azt minél borzasztóbbá tenni.

Byzanciumbau nyilván és fényes pom
pával ünnepelték meg a kereszténység 
ünnepeit már akkor, midőn Kómában a 
császárok ampbitlieatrumokban gyönyör
ködtek a vadak által szétiuarczaugolt ke
resztények kiomló vérében. Tehát itt még 
titokban ünnepelhették meg a szeretet 
vallása alapítójának születését, de meg- 
iillék oly fénynyel és pompával, minőt 
csak a szeretet fejthet ki hálaérzetéből 
kifolyólag.

Azután, hogy a kereszt diadalmasko
dott Kómában is, Ind Péter megállapította 
a kereszténységnek székesegyházát, kez

dett a keresztény vallás minden részében 
műveltséget és szelídséget terjessze.

Már-már teljesülni látszott az egy 
okol, egy pásztor jóslata, midőn a papi 
hyerarchia hatalmának és befolyásának 
biztosítására semmi eszközről sem riadt 
vissza es a szeretet vallása alapítójának 

| tanával egészen ellenkező dogmákat állított 
fel, egyenes gondolkodású férfiak kiléptek 
az egyház kebeléből s azzal szemben fog
laltak állást a  megváltónak tiszta tanait 
hirdetve.

A reformátorok csakham ar követőkre 
találtak különösen Svciczhan, Németország
ban s innen indulva ki, hazánkban is any- 
nyira megdöbbent, hogy minden utat és 
módot felhasznált a szakadniuk lenyügö- 
zésére. Ugyanazon a módon kezdte most 
a hyerarchia üldözni az általa eretnekek
nek nevezett hitujitókat, mint a hogy az 
első századokban üldözve voltak Krisztus 
tanának követői.

Kínzásoknak vetették alá, máglyán 
égettették meg a hitujitókat, azonban mind
ezzel csak azt érték el, hogy számuk mind
inkább szaporodott, mert ezek is rendü
letlenek voltak hitükben és nem engedték 
magukat eltántorittatui sem Ígéret, sem 
fenyegetés, süt a  legkínosabb vértanúi 
halál által, hanem a legnagyobb terroriz
mus uralma alatt titokban végezték isteni 
tiszteletüket és ülték meg ünnepeiket, csak
úgy, mint az első keresztények a pogá- 
nyok fvérengző uralma alatt.

E s sajátságos. A kereszténység ün
nepei közösek maradtak minden üldöztetés 
d ac/ára , akár a barbár pogányság, akár 
a hatalmát és befolyását féltő hyerarchia 
részéről. A megváltó születését, halálai,
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ház idei költségvetési vitájával foglalkozik. 
A levél telve van érdekes megjegyzésekkel, 
de nincsen a nyilvánosság elé szánva. Kos
suth elismerőleg szól a budgetvita alatt föl
tűnt uj parlamenti erőkről.

Országgyűlés.
A képviselöház 18-án letárgyalta a köz

lekedési tárcza költségvetését. A vitában 
; részt vettek: Lázár Ádám, Keméuy Gábor b.
! szakminiszter. Kottlik Lajos, Baross Gábor 

államtitkár, Madarász József. Érdekes fel
szólalások történtek a magyar államvasutak 
és gépgyára ügyében. Tisza Kálmán minisz
ter elnök indítványára a ház elhatározta, 
hogy a földmivelési tárcza költségvetésének 
tárgyalását ünnepek utánra halasztja.

A szombati üléseu a mentelmi ügyeket, 
kérvényeket és interpellácziókat tárgyalták. 
Nagyszabású vita fejlődött ki a  mentelmi 
jog körül. Irányi Dániel, pártunk kitűnő 
vezére határozati javaslatot nyújtott be, 
melyben a mentelmi jognak és eljárásnak 
végleges tisztázását kívánja. A ház egyhan
gúlag elfogadta. Érdekes volt Papp Elek 

! képviselő mentelmi ügyének tárgyalása. A 
1 bizottság a kiadatásnak megtagadását jav a 

solta. Horváth Gyula azonban elvül állította 
fel, hogy minden esetben, ha a bizottság 
kéri valamelyik képviselő mentelmi jogának 
felfüggesztését, s ebben politikai zaklatás 

| nem foglaltatik, az illető kiadaudó. A szava- 
1 zásnál a mentelmi bizottság javaslata 2 szó- 
i többséggel (7 9 —77) elvettetett, vagyis Papp 
i Elek képviselőnek mentelmi jo g a  fellüg- 
! gesztetett. A ritkaságok közé tartozó eset 
j gyanánt feljegyezzük, hogy ebben a kér

désben a kormány és pártjának kisebb ré
sze a függetlenségi és 48-as párttal szava
zott Horváth Gyula indítványa mellett. Ez 
volt az utolsó ülés az ünnepek előtt. Péchy 
Tamás elnök a képviselőknek boldog ün
nepeket kiváut.

Külföldi szemle.
I Kieger rokouszeuves felolvasása —  
j mint annak idején jeleztük — nem az egész 
1 cseh népnél talált visszhangra. Azok, kik az 
; ifjú csehek pártjához tartoznak, valóságos 
1 megbotránkozással utasították vissza Kieger 
| fejtegetéseit. Az cllentüutctés teljessé tevé

sére Holecek iró Prágában megtámadta 
; Kiegert s egyúttal neki rontott a magyarok- 
I nak. A csehek kötelessége az, —  mondja 

Holeeek, —  hogy leálezázzák a magyarok 
| ürügyeit, melyek mögé rejtik ázsiai kegyet- 

lenségöket és barbár ösztöneiket. A magya
rok előbbre tartják a hatalmat az erkölcsnél. 
Túrna képviselő szemére vetette Kiegeruek, 
hogy megtagadja szerencsétlen testvéreit (a  
tótokat), kiknek megvédését a  magyar faj 
nyomása ellen az ifjú csehek erkölcsi köte
lességüknek vállalták. Következetlenség 

| Kieger csúszás-mászása a magyarok iránt, 
kiket 48-ban érzékenyen megsértett, mit a 
magyarok sokáig nem feledtek el. Az ifjú

feltámadását, a szentlélek megjelenését 
egyenlően ünnepli ma is minden keresz
tény hitfelekezet.

F ő  képe n a karácsonyt, a szeretet ün
nepét, mely örömmel tölti el a kebleket, 
emeli a leiket és fokozza a buzgalmat, a 
bitet a mindenhatóban, ki szeretettel gon
doskodik legkisebb teremtményéről is.

A karácsony ünnepét mint a keresz
ténységnek legrégibb és legszebb ünuepét 
egyenlő fénynyel és pompával ülik meg 
a világon mindenütt, mert az egyszersmind 
a szeretet ünnepe is, mely egymáshoz kö
zel hozza a sziveket és hálára készti a 
lelket a mindenható iránt, ki oly végtelen 
jósággal kormányozza a világot.

Aztán a karácsony üunepe a jótékony
ságnak is. A tél zord időszakába esvén, 
az irgalmas léleknek bö alkalma nyílik a 
jótékonyság gyakorlására. A szegénynek 
meleg ruhát ajándékoz és tápláló étkekkel 
vendégeli meg a szeretet vallása alapító
jának születése emlékére.

Minden családban nagy az öröm és 
a megelégedés karácsony estéjén: a fel
nőttek a szeretet ajándékait cserélik ki 
egymás közt, az apróság öröme pedig már 
épen leirliatlan, midőn a számára minden
féle csecsebecsével, játékkal, csemegével 
és egyéb ajándékkal megrakott kará
csonyfa gyertyácskái meggyujtatnak.

Hát még a jótékouyczélu gyermek- 
menhelyeken, kisdedóvókban stb. ki írhatná 
le az ártatlan gyermekek örömét karácsony 
estélyén, midőn számukra is felállítják a 
karácsonyfát, megrakva mindenféle örömre 
gerjesztő ajándékkal. Mily igazi öröm tölti 
cl keblünket, látva az elhagyott, ártatlan 
lelkek áradozó boldogságát a szeretet üu*



csehek tudomására hozzák ismételten a ma* 
nyároknak, hogy ök sohasem békUlnek ki 
a dualizmussal, mert ez a magyarok és az 
osztrákok uralmát jelenti a szlávok felett.

Lenibergböl távirják, hogy Frankovszki 
Jánost, —  volt vezetőjét annak a küldött
ségnek, mely a római pápánál panaszt emelt 
a görög egyesült felekezetnek Oroszország
ban való elnyomatásáért, —  miután a varsói 
várfogságban öt hónapot ült, most három 
évre Kirylowba belebbezték.; Mint lengyel 
lapok Írják, még azt sem engedték meg 
neki, hogy száműzetésében magával vigye 
téli ruháját. Az orosz lapok Frankovszki 
bclebbeztetését kegyelmi ténynek tekintik. 
No ez aztán a muszka eljárásnak megfelelő 
muszka felfogás.

Napok óta kire járt Berlinben, hogy 
Bismarck kanczellár betegsége miatt orvosai 
tanácsára déli vidékre rándul. Más oldalról 
meg azt jelentik, hogy Bismarck megingott 
ebbeli elhatározásában, miután nem szavaz
ták meg neki a költséget egy osztálytaná 
csosság szervezésére, mely nélkül kénytelen 
lemondani a pihenésről. Marad-e Bismarck 
vagy nem, erre vonatkozólag nem mond 
semmit a hivatalos lapja. Annyi bizonyos, 
hogy Bismarck főbaja nem valami betegség, 
hanem az, hogy a birodalmi gyűlés többsé
gével már nem bir, a mi mód nélkül bosz- 
szantja és keseríti.

A három császár-találkozás utó hangjai 
közt nem a legérdektelenebb az, mely a 
lengyel lapokban merült lel a minap. Egy  
a többek közt tudni akarja, hogy Skiernie- 
viceben az orosz trónörökös atyja tudtával 
csdve kérte az osztrák-magyar uralkodót, 
hogy részesítené atyai védelmében a gács- 
országi elnyomott és szerencsétlen ruthéne- 
ket. A jelenet állítólag igen kínosan hatott 
uralkodónkra, ki azonban mit sem szólt erről 
a czárnak. A trónörökös következő nap már 
visszatért az orosz fővárosba, miután lejárt 
a szabadságideje. Egy bécsi kormány-lap a 
lengyel lapok e híresztelését teljesen alap
talannak állítja, és szemrehányást tesz ne
kik, hogy ily utón akarnak viszályt szítani 
Oroszország és birodalmunk közt.

A főrendiház.
Alkotmányunk bizonyos tekintetben 

változtatás elé né z : a kormány a jelen
leg működő „felsöházu helyett, a  „mágnás 
tábla" helyett, a korszerű politikai-intéz
mények keretébe illeszthető főrendiházat, 
egy „második k a m a rá it akar helyezni.

A törvényjavaslat már néhány hét 
múlva tárgyalás alá kerül a képviselő- 
házban

Mikor 1848-ban a nemesség önkényt 
mondott le összes jogairól, bekövetkezett 
volna az összes alattvalók között a teljes 
egyenlőség, ha a felsöház tagjainak jogai 
nem maradtak volna fenn.

E jogok nemcsak politikai-jogokat, 
(ezek egyik legfontosabbika s egyúttal 
gyakorlati értékű az „immunitás") ha
nem társadalmi-előnyöket is biztosítot
tak a felsöház tagjainak. Hogy kik és 
mik voltak e tagok , az köztudomású: 
nemcsak honunk polgárai, hanem idege- 
genek is, —  még pedig tulszámban. Pél
dául a nagybrittániai uralkodóház, a por
tugál királyi-ház, az angol, német, spa
nyol, frauezia, olasz, stb. nemzet tagjai 
azon államok alattvalói, a kik nemcsak 
nem ismerik honi viszonyainkat, az orszá
got és a nemzetet, m e l y n e k  t ü r v é  
n y é k e t  a d  n a k, de sőt még nyelvűnk 
is merőben ismeretlen előttük. Ezen viszás 
állapotok nevetségesek voluának, ha nem 
volnának végtelenül szomorúak.

E  máris tűrhetetlen állapoton változ
tatni kellett; ezen viszás viszony gyökeres 
álváltoztatást követelt: ezt eszközölni föl
adata a kormány által képviselőházunk 
elé terjesztendő említett törvényjavaslatnak

A kormány törvényjavaslata a felsö

ház tagjai közűi kitörli 1) az összes kül
földieket, ez föltétlenül helyes; —  2) a 
főispánokat, ez szintén föltétlenül helyes, 
mert azoknak jövőben oly működési hatás
köre lesz, hogy nem kerül idejök a fő
rendiházban is dolgozni; 3) a  czimzetes 
püspököket (ezen intézkedés indokolt vita 
alapját képezi); 4 ) mindazon főnemese
ket, kiknek nincs 30U0 forintra rugó évi 
földadójuk, ezen intézkedés föltétlenül he- 
lyeslendő, mint a felsőház tagjainál el
kerülhetetlenül szükséges v a g y o n i  f ü g 
g e t l e n s é g ,  honunk sajátlagos viszo
nyai vajmi kívánatossá tévén, hogy a 
felsőház tagjai nagyobb értékű földbirto
kot bírjanak, e vagyoni-függetlenség ne 
i n g ó - v a g y o u ,  hanem i n g a t l a n 
v a g y o n ,  még pedig földbirtok által 
nyujtassék.

Más oldalról ellenben a tervezett fő
rendiház tagjaiul meghívandók: 1) a ko
rona által kinevezendő örökös tagok, ez 
föltétlenül helyes: —  2) a reformált, 
evangélikus, —  az unitárius és a Mózes- 
hitvallásnak bizonyos előkelő hivatalos mű
ködést végző személyei, — ez szintén föl
tétlenül helyes.

Kiknek jelenléte volna azonban szin
tén vajmi kívánatos?

A köznemesség' képviselőié.
Minden felsöház egyedül akkor felelhet 

és felel meg rendeltetésének, ha erős, ha
talmas, tekintélyes; ha határozatai ellen 
nem mer az alsóház oly módon fellépni, 
a mely az erőszakoskodás jellegét viseli 
magán. A monarchiákban a nemességnek, 
fő- és köznemességnek egyaránt fontos 
szerepe v a u : a  monarchikus állam-intéz
mény népszerűségének fönmaradása el
kerülhetetlenül megköveteli, hogy a trón 
oly magas sziklán ragyogjon, melyet a fö- 
és köznemesség alkotnak. A nemesség ne 
képezzen kantont, melybe jutni a polgár
rendeknek lehetetlenség ; közuemessé min
den polgár lehessen, a ki a nemzet, haza 
és király előtt érdemekre tön szert; 
ugyanez álljon a köznemeseknek főneme
sekké való kineveztetését illetőleg. Azon 
fogás, a  mely Lajos-Fttlöp franczia király 
uralkodását jellemezte, hogy kiváltságolt 
nemesség nélkül álljon fenn a monarchia, 
miként bebizonyult, tarthatatlan, hibás. Ily 
esetben a királyi-trón sík mezőn emelke
dik ; a  korona egyenlő távolban ragyog 
m i n d e n alattvaló tö lött; de nem képez
vén a trón szilárd alapját egy fokozatosan 
emelkedő és csúcsosodó, s z é l e s  a l a p  u 
szikla, (a  köz- és főnemesség) az e g y é n i  ö 
v a s t a g s á g ú  oszlopot minden vihar köny- 
nyen döntheti le.

Mikor őseink hazánkat elfoglalták, ép- 
úgy nem volt, mint azután évszázadokon 
át nem volt rendi különbség fő- és közne
meseink között: azok nem külön „házaló
ban hoztak az országgyűléseken törvénye
ket. Sajátlagos politikai-, társadalmi- c s  
közgazdasági-viszonyainknál fogva a köz
nemesség, az újabban úgynevezett „gentry" 
nemcsak a múltban és közelmúltban, ha
nem jelenleg is azon tényező, mely leg
nagyobb biztosítékát képezi nemzetiségünk 
fönállásának, honunk önállóságának, mű
velődésünk emelkedésének, közgazdászati- 
viszonyaink fejlődésének. E köznemesség 
1848-bau önkényt mondott le mindazon 
politikai-jogairól, melyeket csaknem ezer 
éven át gyakorolt; a  felsöház rendezése 
a legkedvezőbb alkalomul kínálkozik, hogy 
a hazafias köznemesség „együttességé"- 
hen ismét gyakorolhassa azon politikai-jo
gokat, melyeket a kormány a bizonyos évi 
jövedelemmel birő főnemeseknek „szemé- 
lyenkint" biztosit törvényjavaslatában. A 
főrendiház egyedül akkor lesz erős, hatal
mas, tekintélyes, ha abban a köznemesség 
is elfoglalja azon helyet, azon befolyást, 
a mely öt nemcsak jelenlegi politikai-, 
társadalmi stb., hanem a történeti-jogfoly
tonosság alapján is megilleti.

Történeti jogfolytonosság ! erre összes 
politikai-pártjaink kiváló súlyt fektetnek.

Ha a kormány e töryény javaslata 
oly kép lesz kiegészítve, hogy a k ö z n e 
m e s s é g ,  m e l y n e k  t a g j á v á  mi  n d e u 
é r d e m e s  p o l g á r  l e h e t ,  in e g y é n- 
k i n t  k é t  k ö v e t  által legyen a főrendi
házban képviselve, e törvényjavaslat meg 
fog felelni országunk sajátlagos viszonyai
nak. Oly főrendiház, melyben megyéink 
köznemes követei is helyet foglalnak, erős, 
hatalmas tekintélyes lesz; mig a melyből 
azok hiányzanak, nem lehet és lesz más, 
mint a képviselőház engedelmes szolgája: 
s igy fölösleges.

Szekrényessy Kálmán.

Olay Lajos beszéde.
A siklósi járás derék képviselője, a 

függetlenségi és 48-as párt ügybuzgó hive, 
a pénzügyminiszteri költségvetés tárgyalá
sánál a következő nagyszabású s kiváló 
érdekesség!! beszédet intézte a képviselő- 
házhoz.

T. h áz! Az adó- bélyeg-jogi és egyen
értékű illeték kivetése, kezelése és besze
dése körül tagadhatatlanul igen sok hiba, 
tévedés történik Ezen hibákat és tévedése
ket sokan a törvény végrehajtásában, sokan 
pedig a miniszteri rendeletek tömkelegében 
keresik, amik igen gyakran a törvényt ere
deti értelméből kiforgatják. Én és nézettár- 
saini annak okár fükép a törvénynek ez 
irányhuni hiányosságában és rosszasságban 
keressük és találjuk m*g. Az 1881 34 . t. 
ez. 29 és következő § § -a i ; az 1883. 44  I. 
ez. 4. 4?. 5-ik pontja értelmében az adó- 
bélyeg-jog- és egyenértékű illeték ügyben a 
felebbezésére bizonyos határidő van kitűzve. 
A bélyeg, jog és egyenérték illetékekre a 
hivatkozott törvényezikkhen a felebbezési 
határidő birtokon belől 3 0  napra, birtokon 
kívül pedig 60  napra van megállapítva. Már 
most, hogy a 3 0  nap beteltétöl, vagy a  kéz
besítéstől számittatik-e azon határidő, azt 
a törvény nem mondja ki, és végre, ha mu
lasztás követtetett el és a felebbezés nem 
adatott be kellő időben, még 30  napi igazo
lási határidővel bir a fél, ha pedig 30 , 60, 
9 0  vagy legjobb esetben 120 napi határidő 
lejárt: bármily jogtalan is legyen a kisza
bás, semmi jogorvoslatnak többé nincs 
helye. Nagyon jól tudjuk azt, hogy a föld- 
mivesek, polgárok, sót sok esetben az er
kölcsi testületek is, midőn megkapják a 
fizetési meghagyást, azt zsebre dugják, vagy 
cl is használják és csak akkor látják, hogy 
baj van, hogy űzetni kell. mikor már az 
exekuezió van a nyakukon. Igaz, hogy a tör
vényben elő vau írva a határidő, melyben a 
sérelmet szenvedő tél jogát érvényesítheti, 
de még sem igazságos az, hogy az állam 
az egyenjogú polgár kárával jogtalan jöve
delmet húzzon. De igen sok csctbeu megtör
ténik az. hogy a felebbezés szabályszerüleg 
beadatott sőt mondhatom, mint a kérvényi 
bizottság tagja előfordult a  kérvényi bizott
ság előtt egy eset. mikor a kérvényező fél 
kimutatta, hogy 438  fit helytelen jogilleték 
lett rá kivetve és daczára, hogy felebbezett 
a pénzügyi közigazgatási legtöbb bíróság is. 
emberekből állvan. tévedésből helytelen íté
letet hozott. Az illető ennek folytán a 400  
néhány Irt megfizetésére kötclcztetett. Én 
mint jogász kénytelen voltam azt indítvá
nyozni, hogy rés juvilatával állván itt szem
ben ezen kérvény az irattárba tétessék, 
pedig világos volt, a kirovás törvénytelenül 
történt, és hogy az illetővel törvénytelenül 
fizettették meg a 4 05  Irtot. Voltuk, a kik 
azt mondták, hogy adjuk ki a pénzügymi
niszter innak, talán lesz szives kegyelemből 
visszaadni a befizetett pénzt. Ezt én nem j 
fogadhattam el helyes és törvényes eljárás
nak. mivel a pénzügyminiszternek nem ad- i 
ható meg az a jog, hogy a legtöbb pénzügyi 
bíróság Ítéletét saját hatáskörében felülbi-

nepének előestéjén, midőn árvaságukról 
megfeledkezve összekulcsolják kezecskéi
ket, hálát adandók a kis Jézuskának, ki 
nekik annyi örömet és boldogságot hozott 
ezen a nagy napon.

Karácsony estéjének ünnepe jelentő
séggel bir a gazdagok kastélyában épen 
úgy, mint a szegények kunyhójában. A 
szeretet egyesíti, összehozza a családok 
tagjait erre az ünnepre, és azok szeretet
tel, örömmel Udvüzlik egymást, bút, bána
tot és a netaláni haragot is feledve, mert 
a szeretet ünnepe a béke áldásaibau ré
szelteti a legzaklatottabb lelket is.

Ezekben fejtettük ki a szeretet ünne
pének jelentőségét, melyhez még csak azt 
tesszük, hogy az egyetlen kapocs, mely 
még összetartja az emberiséget, a szeretet 
vallása megalapítója, —  a Jézus Krisztus
nak kultusza, melyet ápolnunk kell az 
idők végtelenéig.

Két szív fogadása.
hunért em én két hű szivü szeretőt,
Szerelmük az idővel csak egyre nőtt. 
liizony Isten úgy szerették ők egymást,
Hogy a halál révén túl sem 
Akarták az elválást.

Megfogadták, megesküdtek egymásnak:
Akit előbb sir mélyibe bocsátunk,
Élő hive keserve, hogy enyhüljön, 
Szellem-ajka csókjaival 
Ejjente majd hozzá jön.

8  váratlanul egy szép napra megesett,
Öröm érte f e n n  az angyal-sereget, 
Tündér-rendjük egy testvérrel öregbüli,
•Jaj de itt l e n n  egjr szép legény 
Lelkén Sötét bánat ült.

É» e bánat növekedett naponta.
l'gy érezte, hogy meg vagyon csábítva,
Kijei, nappal virrasztott bús-epedvc,
De csak nem jött látogatni 
Sirjából a kedvese.

Ilervadásnak indult ezért teljesen,
Sir széléhez közeledett sebesen.
Nem is bánta, hadd temessék melléje,
Ha ő nem jö tt, hát majd maga,
O maga megy el érte.

Csak még egyszer vágyott élve sírjához, 
Egy virágot venni onnan magához, 
Hűségének jeléül, hogy elvigye, — 
Esküszegő angyala a 
Hűségét hogy elliigyje.

Karjaimon kivezettem lassúdat],
Jó l emlékszem, soh’sem volt még ily utam, -  
Úgy remegtem lépten nyomon érette,
Szinte érzem, hű szivét a 
Fájdalom mint égette.

És hogy a sir cziprusáig eljutánk, 
Könnyezve ott térdeinkre borulánk. —
S mig a fáknak hullott sárga levele, 
Áhítattal imádkoztam 
O érette, ő vele.

Ilűsen érte keblemet ai őszi szél,
De sokáig nem figyeltem mit beszél, —
Mig egyszerre a nap csak leáldozott . . .
S észrevettem, hogy ab! ma g a m 
Végeztem az ájtatot.

Kékei Ezüstös.

Az ametiszt ibolyák.
— Egy ékszer-történetke —

Devall J .  után.

Bé^cn történt, még az ötvenes évek 
elején, hisz most már ez meg sem történ
hetnék, mert azóta az erkölcsök megszi
lárdulták s a hűség virága uyilik minden
felé a házasélet kertjében!

A csábos sciinorita már jó  ideje meg
halt s oly békében nyugszik, mint akár a leg- 
erényesebb nő, pedig vele hány férjnek 
a hűtlenségét temették cl . . .  . requiescat 
in paec ! . . . .

Különösen ünnepelték a sennoritát 
Becsben, hol a színház, melyben föllépett, 
mindig fulladásig tömve volt s a pénztár
nál valóságos hősi liarczokat vívtak a 
férfiak egy—gy jobb helyet biztosító jegyért.

Nos tehát, azok közt. kik akkor a 
csábos tánc/.osnöért sóvárogtak, volt egy 
fiatal hivatalnok is, neve helyett csak az 
N. betűt fogom használni —  s e  tíatal 
félti nemcsak jó  családból való volt, de 
néhány év óta már férje is volt egy ked
ves szép nőnek, kinek szerencsére sej
telme sem volt arról, hogy férje elfért az 
egyedül üdvözítő vallástól s bálványok 
oltárán áldozik.

N. ur pedig miután látta, hogy a 
senuorita nem elégszik meg bonbonokkal, 
virágcsokrokkal s a szenvedélyes szerelem 
szavaival, elhatározta, hogy valami érté
kesebb ajándékkal fogja szerelmet bebi
zonyítani. Még annyira ugyan nem vesz
tette el eszét, hogy magát tönkre tegye 
a tánezosuö lángoló szerelméért, de mi
után néhány nap cs éjjel szivdobogva

rálja, és a kérdéses összeg visszafizetésének
elrendelésével tényleg megváltoztassa. Ha 
roszul Ítélt és tévedett a pénzügyi bíróság, 
a mely szintén emberekből áll, azon többé 
segíteni nem lehet. De megtörténhetik, hogy 
a felebhezéseket az illető felek benyujtot- 
ták az adóhivatalnál, én magam is tudok 
esetet, hogy szerencsétlen adóhivatalnok, a 
ki már meghalt száz számra hagyta az elin
tézetlen felebhezéseket összegyűlni, mert 
beteges volt s már nem birt hivatalos 
kötelességeinek megfelelni; hogy pedig hi
vatalát el ne veszítse, a  felebhezéseket va
lami módon eltüntette. Megtörtént aztán 
az illető felebbező felekkel, hogy miután 
a felebbezésre kiszabott idő eltelt, beállt 
rájuk nézve az elodázhatlan fizetési kötele
zettség. Némelyek lehetnek abban a véle
ményben, hogy mikor ilyen tévedés forog 
fenn, az illető vissza követelheti pénzét.

Ez sem áll, mert erre nézve van a 
pénzügyi bíróságnak egy döntvénye, a mely 
szerint a nem felebbezett bélyeg-jog- és 
egyenérték illetékeket visszakövetelui nem 
lehet még az esetben sem, ha jogtalanul 
rovattak ki. Azt mondhatják, hogy miután 
most pénzügyi bíróság van, peresszerü az 
eljárás és a ki a határidőt elmulasztotta a 
perszerü eljárás következményeit magának 
tulajdonítja. Igaz, hogy most perszerü az 
eljárás, a  minek én nagyon örvendek, de 
mig itt az igazolásra csak 3 0  uapi határidő 
adatik, ellenben a polgári peres eljárásban 
6 hónap van, s azon kívül az elévülési ba
táridő 32  évre terjed, mely időn belül a 
perújítás joga épségben marad, addig ezen 
bélyeg* és illetékügyekben a jogorvoslatnak 
helye nincs, a  fél pedig kénytelen a rá ki
rovott összeget megfizetni, s az állam jo g ta 
lan jövedelemből gazdagszik. De ha még 
csak igy volna, az ember megnyugodnék 
benne. Ámde a félnek nincs joga felebbezni. 
A fél a 120 nap elteltével semmiféle jogor
voslattal nem éliiet, az egyenjogú államnak 
pedig az idézett törvény 90-ik §-a értelmé
ben ö esztendeig joga van az adó-, bélyeg-, 
és egyenértéki illetéket helyesbíteni, sőt ha 
a bélyegcsonkitás és jog illeték ki nem vet
tetett, azt in infinitum kivetni. Mert azt 
mondják, hogy mely jog még nem érvé
nyesíttetett, az el sem évül.

Ugyanazon szempont alá esik az elé
vülés kérdése is. (H alljak!) A törvények 
értelmében a fél három év elteltével a jog
talanul befizetett illetéket vissza nem köve
telheti. Már most megtörtént egy eset, azért 
hozom fel, hogy lássa a t. ház az anomáliát, 
hogy ingatlannal bizonyos illetéket betáb- 
láztatott a pénzügyi igazgatóság, az illefék- 
szabási és az adóhivatal, tehát ugyanazon 
illetéket három hatóság. Az az összeg 1700  
írtra ment, a mely igy jogtalanul háromszo
rosan lett betáblázva. A megterhelt ingatlan 
cladatott egv harmadik személynek, a kinek 
rossz szerződése volt, s az a szerencsétlen 1 
harmadik ember nem érvényesíthette jogát 
telekkönyvi feljegyzéssel, midőn egyik hite
lező ezen ingatlant cladatta. Az adós nem 
törődött vele, mert ö úgyis eladta. E s  miután 
a vételárfelosztás, a  vevő közbejötté nélkül 
megtörtént, az adóhivatal kiutalványoztaíta 
a háromszorosan betáblázott jogtalan illeté- 1 
Let,  az 1700 triót is. A harmadik fél szer
ződése alapján pert indított. A törvényszék 
megítélte, de mire a legfőbb itélőszékhez 
került az ügy, hét esztendő telt el. Akkor , 
éppen én adtam he a folyamodványt és azt 1 
mondtam, hogy az illeték háromszorosan 
vétetett fel; s miután az ingatlan vételár a 
legfőbb bíróságnál csak most Ítéltetett meg ; 
részemre, kertem azon jogérvénycs ítélet i 
alapján a jogtalanul felvett 1700 írt vissza- I 
fizetését. Kérelmemmel a pénzügy igazgató
ság azon indokolással utasított el, hogy a 
bárom évi elévülési batáridő eltelvén: a ; 
visszafizetésnek helye nincs. (Mozgás a bal
oldalon. Felkiáltások: .Szép dolog!)

Így van ez, t ház, a bírósági letétekkel

fontolgatta a  dolgot, végre elhatározta, 
hogy ötszáz forintot rá szán egy ékszerre, 
nndylycl a  bájos sennoritát végkép meg
hódítja —  néhány negyedórára.

Amint gondolta, akként tett. Elment 
az első ékszerészhez, sokáig válogatott ott 
az ékszerek közt, inig végre egy rendkívül 
szép garnitúrát: egy mell-tűt egy pár füg
gővel —  mely ametisztekből ibolyacsokort 
képezett s be volt hintve gyémánt harmat- 
eseppckkel — választott ki. De az ékszer 
ára éppen mégegyszer annyit tett ki, mint 
amennyit N. ur már anélkül is áldozattal 
érte adhatott. Sokáig alkudott, tanácsko
zott, kérte, rábeszélte az ékszerészt s utóbb 
már hatszáz forintot is igéi t, de mindhiába, 
az ibolyacsokor ára  ezer forint volt. Bosz- 
sznsan távozott, azzal az Ígérettel, hogy 
otthon még jobban meggondolja a dolgot 
s aztán visszajön.

Mikép tudta meg mindezt Pepita, az 
nem tartozik ide, elég az hozzá, hogy né
hány nap múlva a  szép tánezosuö berobog 
az ékszerészhez, ki rögtön felismerte s 
ama reményben, hogy jó  vására lesz, nagy 
örömmel fogadta, de annak ajánlataira 
elutasítókig intett.

—  Nem azért jöttem, hogy vegyek, 
- szólt körülnézve, hogy nincs-e a kö

zelben valaki, ki meghallhatná, — csak 
bizalmasan kérdezni akarom öut, nem 
volt-e itt a  napokban N. ur s nem vett-e 
ékszereket?

—  Oh, igen —  mosolygott az éksze
rész —  N. ur csakugyan itt volt.

—  Nos és vett valamit ? —  keidé 
élénken a tánezosuö.

— Az voltaképen titok, —  telelt a 
férfi, — de ucm foglal helyet nagysád ?

is. Erre vonatkozólag is fenn áll egy minisz
teri rendelet, mely szerint a már kiutalva
nyozott bírói letét,öt év múlva többé fel 
nem vehető. Ki lehet utalványozva, de a 
bíróság zálogot vezethet rá és mig a peres 
ügy eliutéztetik, el tart öt-hat esztendeig, 
mikor aztán öt év múlva folyamodik az ér
dekelt, az adóhivatal azt mondja : Hiába 
utalványozta a bíróság, az ö.1 év eltelt, nem 
adom ki a pénzt. Pedig az államnak in infi
nitum joga van saját érdekeit a fél ellen 
érvényesíteni. (Úgy v an ! a szélsőbaloldalou.)

A harmadik főkérdés, melyre szintén 
igeu uagy súlyt fektetek a törvény hiányá
ban a jog-, bélyeg és egyenérték- illeték az 
adónál. (Halljuk !)

Ha itt a  sérelmes fé! felebbezést ad be, 
a felettes hatóság csak a sérelmes pontokat 
vizsgálja meg, és ba látja is a  felettes pénz
ügyi igazgatóság vagy adóhivatal, liogv a 
felebbvitel jogos volt, de talál három czi- 
men jogtalan kiírást, a  mely onnan ered, 
hogy a fél tudatlan emberrel készítette a 
felebbezést, annak a felettes közegnek nincs 
joga ezeket a tévedésen alapuló kivetéseket 
vagy kirovásokat leírni, hanem kénytelen 
tűrni, hogy azon a szegény félen a jogtala
nul kivetett adó- vagy bélyeg-illeték végre
hajtassák. Sőt, ba az illető kijavítaná a té
telt, hivatalos vétséget követne el és bivata 
Iából elbocsáttatik, mint történt a köztudo
mású Wahrman-féle esetnél a vámliáznál. 
A felettes hatóságnak nem áll jogában a 

jogtalan illetéket törölni vagy kijavítani A 
törvény tehát oda volna módosítandó, hogy 
az illető hatóságok a hibás tételeket ész
lelve, hivatalból tartozzanak a kiigazítást 
teljesíteni.

Ezek vonatkoznának a törvény tnódo- 
I adására. Van azonban a t. miniszter úrhoz 

egv más kérésein is. (Halljuk !) A miniszter 
úr törvény által felhatalmaztatott, hogy az 
illeték-kiszabási tételeket megszabja. A 9;>. 
tétel 1). pontja szerint a humanitási iskola
alapok, egyházak és erkölcsi testületek két
szer annyit tartoznak egyenérték fejében 
fizetni, mint a hitbizományok tulajdonosai.

Ez valóságos anomalia, mert a megje
lölt alapok legfőlebb egyenlő egyenértékű 
adóval volnának megterbelcndök a  hitbizo* 
Hiányokkal s mert továbbá egyátaljáhan 
túlságos magas az egyenértéki illctéki kulcs. 
Ugyanis ba 2 0 — 30  évet vennénk tel birtok- 
változási átlagidőnek s nem 10 évet, mit a 
törvény számítási alapul elfogadott, akkor 
az illeték- egyenérték- adó a jognak és mél
tányosságnak megfelelően felére volna le
szállítandó.

En tehát azt óhajtanám, hogy a t. mi
niszter úr az általa birt meghatalmazásnál 
fogva, lenne kegyes az említett szabályza
tot a méltányosság szerint módosítani. (He
lyeslés a szélső baloldalon.)

Volna még egy kérésem is a t. minisz
ter úrhoz. A nagyon szegény embereknek 
adó- és illeték ügyekben, ha egy-két fontos 
sérelmeik vannak s ha kénytelenek írásos 

1 felehhezésf headni, többet kell íi/.etniök, 
mint a mennyi a sérelmes összeg. Arra kér
ném tehát a t. pénzügyminiszter urat, lenne 
szives rendeletileg utasítani az adófelügye- 

I löket, hogy midőn azok kerületükben liiva- 
' talos körutakat tesznek, hivatalból is felve- 
i liessék a szegény nép panaszait és az a 
j  szegény nép ne legyen kénytelen két írtért, 

esetleg 10 írtba kerülő felebbezést beadni. 
Én azt hiszem, hogy az első három ponton 

| csak is a  törvény módosításával lehetne 
segíteni. Én azt hiszem, hogy ha a nép ter
hén nem könnyithetek, szolgálatot teszek az 

I összes adózóknak akkor, midőn sürgős in
tézkedést kérek arra  nézve, hogy a szegény 
nép a túlcsigázott adófizetés mellett, leg
alább a jogtalan adó , bélyeg-jog- és egyen
értéki illeték fizetésétől szabaduljon. Legyen 
a t. miniszter úr oly kegyes belütni a tör
vény módosításának szükségét és legyen 
szives a  bajon novelláris utón segíteni. 
Kijelentem egyúttal, hogyha azt nem akarna

s nem nézi meg néhány kiválóbb éksze
remet ?

— Szívesen megnézem; bár, mint 
mondtam, magam sohasem veszek éksze
reket : eleget összehordanak nekem s még 
örülnek, ha elfogadom. De visszatérve 
előbbi kérdésemhez, ön még nem felelt 
arra, ha vett-e N. ur itt valami szép ér
tékes ékszert?

— Számítva nagysád diskrecziójára
—  szólt ravasz hunyoritáss J  az ékszerész
—  elmondom, hogy N. ur igenis kiválasz
tott itt egy remek garnitúrát, de drágába 
s azért meg sem vette.

— Mi t ?!  d rág áb a?! oh pfuj! kiáltá 
Pepita, — az én számomra? és drágába?

— Pedig nézze nagysád c műreme
ket, nem a legfinomabb ízléssel vannak-e 
rendezve ezek az ametisztek ibolyának s 
rajta a gyémánt harraatcscppck ? S az 
ára  csak ezer forint, de N. ur csak hat- 
százat. igéit értté.

—  Oh az a  fukar, hát sajnálta érte 
az ezer forintot! Igazán megfoghat lan 
előttem.

—  No, de N. ur azt mondta, hogy 
még visszajön.

—  Az már más. És akkor minden
esetre meg kell neki az ékszert venni. 
Mert nekem igeu tetszik és bírni akarom. 
Érti ön —  szólt határozottan a tánezosuö
—  én bírni akarom ezt az ibolyacsokrot.

— Ami tőlem függ, én mindent meg 
fogok tenni, hogy N. ur megvegye azt az 
ékszert, egészen nyugodt lehet uagysád.

A tánezosuö kecsesen elbúcsúzott s 
kirobogott a bobból.

És N. ur csakugyan megjelent má
sodszor is s már kétszáz, majd kétszáz*

p p *  Folytatása a mellékleten.
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(előbb ifj. Madarász Endre)
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I zletembereküelv igen alkalmas!
A Imdai külvárosban, az országát és a lmzatér melletti

Lánoz-iitcza .*í. számú ház
k ét u t r / á i a ,  udvartér s kiutal, 3M0— 4 0 0  akóra való piuezc, nagy  
U n  ttól ,  melléké|dtletekkel és az egész fundus alja gazdag homokréteg
gel. előnyős teltételek mellett

s z a b a d  k é z b ő l  f i a d é t .
K r i c K c / . l i c t n i  u g y a n o t t  a  h á z t u la jd o n o s n á l ,

I S i n g c r s t r a s s e  15 .

.goid. Reichsapfel."
PSERHOFER J.-iéle g y ó g y s z e r t á r

Becsben
»

• r t isz tito  labdacsok ezelőtt egy et- mes labdacsok neve a la tt; e/. utóbbi nevet teljes joggal meg- 
i i i i .I . mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben a labdacsok csodás hatásukat ezerszere- 

bizouy itották volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer siker- 
:> 1 i.almaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes gyógyulási 

.. i doboz 15 labdacsesal ‘.'1 kr, 1 tekercs t‘> dobozzal 1 ú t 5 kr, bérinentetlen után 
, tr megküldéssel 1 írt 10 kr. (1 tekeicsuél kevesebb nem küldetik szét.) Postautou való 

! ildés.-k 5 írton ál d csakis az összegnek postautalvány melletti beküldésével eszközöltetnek 
i,i. összegeknél utánvétel mellett is. Számtalan levél érkezett, melyek irói hálát mondanak .•

. • n-it, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük hely re 4 Ili tát át 
: k. A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok közül 

ide mellékelve közlünk néhányat.
• rsodásabb gyógyerüt tanusitották. A nők vérfolyásánál,
| iloil. n havi tisztolásnál. hugyTöködéinél, k'il’sz'ánál, gyomor 
! gyougesóg* é;i gj omorírörrsnél. szédülésnél és sok egyéb baj 
, nál gyökeresen segítettek Tolje* Itizaloininas kérek iné

■ofei az Ti bbs mell. 1S80. 
Nyilvános köszönet!

í. .'.t« szenvedtem aranyon

> ha
tol io- elvág,. la 

yol.’l. élkot vágj
i |>utfnilás. nehé

(a belek
nság állott be. s inibolyest 
ogy korty vizet nyeltem Is 
zihálás és liillado/ás miatt 
z ön. csaknem csodálatos 

ii használatához folyamod! in, ino- 
hatásnkat. s engomot csaknem gyé. 
ötösen megszabadítottak. — Minek 
intotes urnák véltisztitéi labdacsai s 
zoiért nőm gyö/.öiu háláin s olistno 
I zni Kiváló mély tisztelettel 

Oe lin g er János.

szerencsés voltam véletlen az ön
■Ihatni......... ok nálam csodákat niii-
. \ e . |  . - I I I  f e j f á j á s  é s  s z é d ü l é s b e n ,  o g y  
ili-lai-aibéd á engedett nekem In ila-

I teker.
Mély tisztelettel

Kauder Károly.

Tekintetes n r ! Előre bocsátva azt, miszerint valószínűié 
valamennyi gyógy* .-re hasonló jósággal bir. az ön híres  
fagybalzsamával. moly .-s.-ilá'ioiiil.an több idillt fagydsgnak
gyorsan véget vetett, dnrzáia valamennyi ngynovezott egyi 
tömés szer iiánti bizaluiatlanságoiiinnk, elhatároztam mag: 
inat az ön vértisztité. labdacsaihoz folyamodni, hogy ozc 
apró golyóbisok segélyével luegostromoljaui ; égidő óta tartót, 
aranyeres bántaluiamat. Egyátalán nem restelem önnek b« 
vállán . miszerint régi hajóin négy heti ha ználat után telj. 
tökélote-eii n.egsr.iint. s én ezen labdacsokat ismenö.-eiin ki 
r< ben a le.buzgóbban ajánl.-in. Az ellen nincs egy átalá 
semmi ellenvetésein, ha ön ezen soraimat — jóllebe. né. 
aláírás nélkül — nyilvánosság elé óhajtja bocsájtani.

Bécs. 1»M. február 2". Mely tisztelettel

Tekintetes úr 
cinnek, a ki é 
lett. nemcsak - 
•Ütöttek bele.

Minthogy ai 
ek óta i.liilt g 
isszaadták az 
iiá* hasonló be

> e n e y. 1*74. május 
ön .vértisztité pitulái- fele 
omorbajban s (gazban sze 
-letel, liánéin uj ifjúi ei 
egségekben sz-n'vedök kél 
i.-lletti megkiU.lésere kén 

Viély tisztelettel
Spisstek Balazs

\ m ertkai köszv éuy-ken ocs, gyoisau ős bizto- 
t.'i, kétségtelen a legjobb szer minden 
iivea és cm izo  baj, nevezetesen hátge- 
ij, tagszak gatás, görcs, ideges toglájás, 
gatás stb. stb. ellen. 1 írt 20 kr.

|( li in a i tó i le tt e-h/jippan. a legtökéletesebb a 
s/ ap p an g y ártás  terén. Használata után a bőr 
1 ni sonysima lesz és igen kellemes szagot tart 
meg. Igeit sokáig tart ős ki nem szárad. Egy 
darab 70 kr.
agy-balzsam . Pserhofer J.-tól évek óta legbiz- 
t -sabb szernek van elismerve mindennemű lagy- 
bajok ős idült sebek stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

jÉ let-esscn c/ia  (p rá g a i cseppek, svéd csep 
p ek). megromlott gyom >r, rósz t
tlennemü altesti hajó.. 
Egy üvegcse 20 kr.

ellen
-sztes, min- 

kitűnő háziszer.

133. (12—4)

P or lahiz/.adas e llen . Ezen *zer eltávolítja 
lábi'.zadást és az ez által keletkező kellemetl 
szagot, épen tartja a lábbelit és ártalmai I 
szernek van In-bizonyulva. Egy doboz ára 50 kr 

George Pete pektorale-ja, sok év óta elnyál 
kásodás, köhögés, rekedtség, hurut., mell- ős 
tüdöbajok, gégebántalmak ellen legjobb és leg
kellemesebb segédszeruek általánosan elismerve. 
1 doboz ára 50 kr.

Tan u och m iu-h ajk eiiöcs, Pserhofer J-tól évek 
óta orvosok és laikusuk által valamennyi haj
növesztő szer között a legjobbnak elismerve. 
1 csinosan kiállított nagy szelencze 2 fit 

Egy etem es tisz tito -só , Bullrich A. W. tol Kitűnő
háziszer megzavart emésztés minden következ
ményei, úgymint fejfájás, szédülés, gyo.uorgörcs, 
gyomorhéj, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 cső 
mag ára 1 fit.

P A C H E R  E .  P É C S E T T .
Széchenyi-tér 17. sz. a bazár alatt.

Ajánlja ujonau, dúsau felszerelt nagy raktárát

k a r á c s o n y i  c s uj  é v i
a j á n d é k o k n a k  a l k a l m a s  c s i k k e k b ő l ,

u. in. üveg porczelláu és majolica ivó és étkészletek és dísztárgyak.
Kiváló ízlésű szalon asztali és fllggö lámpák és csillárok, ta, bőr, 

plUscb-ércz és china-ezitst dísztárgyak, tajtpipák és szipkák, utazó-tás
kák,  női táskák és diszkosarak, mindennemű illatszerek, szappanok és 
számtalan, itt fel nem sorolt czikkek minden versenyt felülmúló jutányos 
árakban. Továbbá legjobb korcsolyák, legfinomabb tliea  és n in i. Végül

Üfip*“ gyermekjátékokból
l e s z á l l í t o t t  á r a k o n .

■ 1  Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
Kiváló tisztelettel

145 (4-4. P A C H E R  E D E .

Valamennyi francain különlegesség nagy raktáron tart.útik. vagy kívánatra pontosan s a lég 
jntá......sabban bes/ere itetik
Postai küldemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis az összeg elöleges beküldése mellett, 
nagyobb összegeknél utánvétté! is eszközöltetnek, “’& ü
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Xés újévi
a varrógép.

nagyközönség körében általán elismertetett és bebizonyult, hogy az 
amsterdami kiállításon aranyéremmel kitüntetett varrógépgyár-részvénytársas.íg berlini 

gyártmányai a legjobbak a világon — * ezen kitűnő varrógépek legnagyobb választékban 
kaphat ők : ___  r

— — = 5  WEIOLINGER ZS.-NEL ■ * - —
Széchenyi-tér 10. szám.150 (4-4) Pécsett, ___
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E lő f iz e t é s i  f e lh í v á s  a

IE5 E  S  T  I  i T  L  Ó
1 8 8 5 - t l ik i ,  3 ( i -d ik  é v f o l y a m á r a .

A Pesti Napló az uj évvel harmiuezhatodik évfolyamába lép. Nagy tradicziók fűződnek 
Magyarország e legrégibb napi lapjához s azoknak megfelelni, erkölcsi kötelességünknek tartjuk.
A nemzet jogai ős szabadságának erőteljes védelme, a liberális előhaladús és a kultúra érdekeinek 
legmelegebb gondozása ezentúl is e lapok főfeladatát fogja képezni. Arra törekszünk, hogy a ki
egyezés által biztosított jogok, melyeket a jelen kormány nem fejleszt, kiterjesztessenek, hogy a 

nizet közművelődési színvonala emeltessék s hogy az anyagi érdekek gondos ápolása által a 
nemzet erőssé tétessék szabadságának és önállóságának biztosítására. 8 tesszük ezt, a j e l e n  k o r 
ín á u y n v a 1 s z e  in b e n e I 1 e n z é k é t  k é p e z v e, a leg teljeseb b  független séggel s a p á r t
fegyelem  feszé ly e  nél kül ,  — a Ilii czélunk egyedül : hozzájárulni mindazon eszközzel, melyet 

napisajtó nyújt ahhoz, hogy Magyarország alkotmányos szabadsága, közművelődési és anyagi 
lőhaladása, minél sikeresebben előmozdittassék.

Ezt tartva szem előtt, a magyar közönségnek oly politikai napilapot adunk, mely a nagy 
európai közlönyök színvonalán áll.

Az Athenaeum Társulat, mint nagy hazánkba

K O S S U T H  L A J O S
Iratainak kiadója, az iratok folytatását a Pesti Naplóban fogja közzétenni.

Vezetezikkeink legnagyobb részét ifj. Á b r á n y i  Kornél, F e n y v e s s y  Adolf, K a a s  
Ivor b. és a s z e r k e s z t ő  írják.

T á r c z a-rovatunk jelentékenyen meggazdagodott s az érdekes olvasmányoknak egész 
sorozatát nyújtja. Rendes tárczáukon kívül

V  a  s á r  n a  p
czimiucl nagy heti mellékletet adunk, mely oly kitűnő toliakból hoz közleményeket, m int: R a j z a 
it e n i c z k y Lenke, K ü r t  h v Emil, S z a b ó  N o gá 1 .lanka, T  o I n a i Lajos, V á j d  a Jáuos, 
W o l i l  Janka, W o b I Stefánic „Sport-  rovatunkat, különös tekintettel a testedzés- és fejlesztésre, 
S /. o k o I a y Kornél szerkeszti.

Folytonosan közlünk regényeket Legköközelebbi regényközléseink lesznek :
IfcT o r i n. a.

Irta : F a u g h n é-G y u j  t ó Izabella és
S e r a p i s

a hírneves E b e m  György legújabb regénye.
Az első ered eti regény nagy érdekű szituácziói s kitűnő rajzai által köti le a figyelmet. 

E b em  nagy re;/' iti/e a pogányság rombadőlését festi: mesteri tollal, sziugazdag, elbűvölő előadással.
U a z d a sá y i rov a tu n k , különös tekintettel a g a z d a k ö z ö n s é g r e , kimerítő s teljes infortnáczió- 

kat nyújt a gazdasági élet minden teréről; földművelési rovatunkat K o d o lú n g i  Autal szerkeszti.
A kiil- és belföld minden fontosb eseményéről, a rendes hírlapi táviratokon kívül, e red eti, 

k im er ítő  td e ira ta k a t  közlünk. S a já t lev e lez ő it ik  vannak B écsb en , P á r iá b a n , l i e lg r á d b a n ,  B u karestben  
* a be l j  ő t ti minden fontosb helyén, kik minden nevezetesebb mozzanatról táviratilag is értesítenek, 
s ezen tűiül szerződésre léptünk a K ö ln it ek é  Z eitung  nagy nemzetközi lappal, mely a saját, Euró- 
pas/.erte kitűnőknek ismert nagy magántáviratait rendelkezésünkre bocsátja, úgy hogy azokat a 
Pesti Napló a Kölnisebe Zeitunggal egy időben közli.

A Pesti Napló liüpoukeilt k é tsz e r megjelenvén, esti kiadásában közli nemcsak a d. u. 
2 óráig érkező táviratokat s mindannak leírását, a mi délelőtt történik, de már esti kiadásában 
tartalmazza a k im erítő  tu d ó sítást az azon n api o rszág g y ű lési ü lé sek rő l is , a  ta r to tt  beszé
dek egész szövegével s  igy tetem esen  m egelőzi a/, esti k ia d a ssá l nem  b iro  lap o k at. Oly 
gyors zsurnalisztikái munka ez, melynek alig van párja.

Hétfő reggel s ünnepnap utáni reggel ren d k ív ü li  szá m o ka t  adunk ki ; többször a rendes 
két nagy ivet, m ellék le tek k e l toldjuk meg.

Mindezeken kívül a P esti N a p ló  előfizetőinek uj évtől fogva
k ü lö n  r e n d k í v ü l i  k e d v e z m é n y t  nyújthatunk

Alig van müveit háztartás, melyben a politikai napilapon kívül, egy  k é p e s  sz ép iro d a lm i  
és  d iv a t la p  szükségét ne éreznék. Mi az e nemben legkitűnőbb, és legelterjedtebb lapot, a

M  A (i  I  A l t  l i  A Z  A 11 T
félárou , melyet kizárólag csak is a Pesti Napló előfizetői élvezhetnek, ajánljuk fel lapunk közönségének.

A M aggal• B a z á r ,  melyet W old  Stefánia és Janka szerkesztenek, az Athenaeum kiadásá
ban félbavoukii.t jelen meg, gazdag szépirodalmi és divat tartalommal. Közöl regényeket, beszéde
ket; ko^öl sza b ásm in ták at, e red e ti p á r iz s i  d iv a tk é p e k e t  (az egyedülieket a magyar divatlapok kö
zött!) női k é z i  m un kák  rajzait, és egyszóval a legteljesebben megfelel a művelt nő ebbeli igénye
inek. — M inden szám a három  négy  m e llé k le t ek k e l  és a lb u m la p o k k a l  vau ellátva. Szabásrajzai oly 
gyakorlatiak, hogy azokat minden háztartásban használhatják, s a haszon, mely ebből az egyes 
háztartásokra háramlik, számtalanszor megtéríti az arra fordított költséget. A Magyar Razár rendes 
előfizetési ára egész évre 10 frt. félévenkiut 5 frt, évnegyedenkiut 2 frt 50  kr. ; a Pesti Napló elő
fizetői részére csak 5 frt, 2 frt 50 kr. — Az előfizetések vagy együtt kűhieudők a Pesti Naplóéival
vagy azokhoz a Pesti Napló folyó czimszalagja mellékletendő.

Előfizetési árak a PESTI NAPLÓ-ra. (Reggeli és esti kiadás 8 a hétfő reggeli rendkívüli
számra ) Egész évre 24  frt. Fél évre 12 frt. Évnegyedre fi frt. Egy hóra 2  frt.

A PESTI NAPLÓ és MAGYAR BAZÁR-ra. Egész évre 20  frt. F é l évre 14 frt 50  kr. Év
negyedre 7 frt 25  kr.

Ha az esti lap külön küldése kívántatik, ezért havonkint. 35 kr. évnegyedenkiut 1 
frt külön fizetendő. — Előfizetésre a posta-utalványt ajáuljuk. — Az előfiixetéseket minél előbb kér
jük beküldeni, hogy az újévi nagy összetorlódás folytán, a lap expedíciói ójában fennakadás ne tör
ténjék. — Az előfizetések Budapestre a Pesti Napló kiadóhivatalába Atlrcnaeuin épület küldendők

Budapest, deczember, 1884.
Az A th én éiu l! U r v á r y  L a jo s

irodalmi és nyomdai részvénytársaság, a pesti Napló felelős szerkesztője.
a P. Napló kiadó-tulajdonosa.

ív. évfoiy. Előfizetési felhívás a ív. évfoiy
„ M  a  g  y  a r  H á z  l a s s z ó  n  y u

h á z ta r tá s i , g a z d a s á g i  és s z é p ir o d a lm i h e t i la p  a 
m ag y a r  g a z d a ssz o n y o k  orsz. eg y le tén ek  h iv a ta lo s  

kö z lön y e  IV . év fo ly am ára .
A magyar hölgyek ezen egyetlen szaklapja 

ma már nagy elterjedésnek örvend, a társada
lom minden rétegében. Képviseli a nők összes 
érdekeit, hasznos tanácsokat ad és amellett, 
hogy a takarékos gazdálkodás és rendszeres 
háztartás elveivel megismertet, még kellemes 
szórakozást nyújt akkor, midőn a nő elvégezte 
házi teendőit. Iránya olyan, hogy a csalad 
minden tagja, a serdülő lány, a fiatal menyecske, 

szerető anya, a gondos háziasszony éŝ  az 
öreg anyóka, egyaránt élvezettel olvashatják. 
Egyes rovatai, mint a h á z ta r tá s i , ke r tész e t i, 
eg észség ü g y i (házi orvos) és d iv a t  ro v a ta i, va
lamint v ez é rcz ik k e it  is szakavatott Írók es iio 
nők által töltetnek he és emellett a tá r ez a - et 
reg én y ro v atb an  is az elismert többi munkatár
sakkal találkoznak olvasóink ; méltán megér
demli tehát azt a nagymérvű érdeklődést, mely
ben részesedik, mert hol egyszer beköszöntött 
ott nélkülözhetlen társalkodó a ..Magyar Há 
ZÍaSSZOny“ az olvasó asztalon. — A csinos 
kiállítású, vasárnapokon 12 —16 oldalon meg 
jelenő lapnak e lő fiz e tés i á r a  :
egész évre H frt, félévre.’.* frt, negyedévre 1 frtöO kr. 
y t T ’ Előfizetések a ..Magyar Háziasszony' ki 
adóhivatalához : Budapest, váczi körút 20 sz. a 
intézendök ésa  hó bármely napjától elfogadtatnak.

.1 nM a g y ar  H á z ia s sz o n y “ k ia d ó h iv a ta la  
m utatványszám okat ingyen  és b érm entesen  kü ld  
m in d a z o k n a k , a  k i k  ez ir á n t h oz zá  — leyczélsze-  
röb b en  lev e lez ő  l a p p a l  — fo rd u ln a k .
A  „ M  a n y a i *  I I  á  z  i  a  s  s  z  o  1 1  y

k iadó-h ivata la  B udapesten, váczi körú t 20 .
E  s z a k la p ita k  egy  ik h á z ta r tá sn á l sem  sza  

h a d n a  h iá n y o z n i, m iután  ú tm utatásai m ellett 
több szá z  fo r in t o t  leltet a  h á z ta r tá s b a n  m egta  
163. (5— 1) k a r ita n i. I

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
♦  ♦
♦  V a s á r n a p ,  d e c z e m b e r  2 8 - á n  J

♦ a Scholtz-féle ♦
s ö r c s a r n o k b a

a helybeli 5 2 . száma gyalogezred

♦

" t
♦
♦
♦

•KATONA!
Z E N E K A R A

N A G Y

♦ Z E N E E S T É L Y T ♦
♦ rendez. *
x ♦
♦  Belépti díj 2 5  kr. Kezdete 8 órakor. ♦

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

M  á r ia -e e l  l i  
y y o m o r e  s e |) |) e k

j e l e s  h a t á s ú  g y ó g y s z e r  a  g y o m o r  m i n 
d e n  b á n t a l m a i  e l l e n

és fölüliiiulhatatlau az ct- 
vág} h iány, gyom or 

X  t \  gyengeség, rosxfizagu 
le h e le t , sze lek , sa v a 
nyú íelb ü fö g és, kő 
l i k a , gyom orhui'iit, 
íiyi m orégés, hugykö- 
k ép zö d es. tú lságos 

nyálknkep/ödes, s á r
gaság) undor és há
nyás, fő fá já s  (ha az a 
gyomorból ered), gyo- 
m o rg ö rcs, székszoru- 
la t, a g y om orn ak túl 
te rh e ltsé g e  é te l és Ita l 
á lta l, g ilisz ta  lép é> 
m ájb eteg ség , arany- 
eres  háiitalinak e llen . 

S C  E *y  üvegcse ái'a haszná
lati uta8ltá88al együtt 35 Ki*. 
K ap h ató  : P é a e t t  B a l á s  Ö d ö n , K o v á c s  M i 
h á l y  é s  S ip ö c z  I s t v á n  g y ó g y s z e r é s z  á r a k n á l .  
S z i g e t v á r o n  :  V is y  S á n d o r  g y ó g y s z e r é s z n é l .
Valamint az osztrák-magyar bitodalom minden 
nagyobb gyógyszertárában és keiesketlésében. 
K ö z p o n t i  s z é t k ü ld  éh i  r a k t á r  n a g y b a n  és  

k i c s i n y b e n .  (13— 13)
1 3 1 1 A 1 )1  K Á H O L V ,  

az „ ő r a n g y a l h o z "  czimzett gyógyszertárában 
K re u iz ie rb e ii, M orvaországban.



V a n  s z e r e n c s é m  a  t .  k ö z ö n s é g  
b e c s e s  t u d o m á s á r a  a d n i ,  m i s z e r i n t  a  
király-ufczában ( a  S c h w a r c z - f é l e  h á z b a n )  
l é v ő

bolt-helyiséget kiadom,
mely körülménynél fog,-a

S t u in p f e l  K  p o z s o n y i  n i a g y .  k i r .  u d v a r i  é s  a k a d .  k ö n y v á r u s  k i a d á s á 
b a n  m e g j e l e n t  é s  m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n  k a p h a t ó :M | |  | ■ | I M agyar Helikon, jeles férfiak életrajzai. 451 fi U Q r H ű h l / n n  l kötet. A r a  fűzve 8 frt, csinos vászon- 

Cl U  ¥  Cl I I  I G  I I  l\  U  I I .  I kötésben 12 frt. A „Magyar Helikon- 40
j füzetben is megjelent és tartalmazza a kö

vetkező életrajzokat: Toldy F ., Vörösmarty M., Dugonics A., Kölcsey F ., Petőfi S ,  Virág B., 
Bajza J . .  Kazinczy F ,  Garay J . ,  Csokonai M , Tompa M., gróf Zrinyi M. Kisfaludy S., báró 
Jósika M , Kisfaludy K , báró Balassa B., Ányos P ., Czuczor G., Arany J . ,  Kát ona .1 , Hor
váth I. Madách I ,  Tóth K., báró Kemény Zs., Bessenyei Gy., Berzsenyi I)., gróf Széchenyi 
I., gróf Eszterházy M , báró Wesselényi F ., gróf Szécheuyi P ., Kemény J . ,  Bocskay I., 

Deák F ., Báthori I.. Pázmáuy P.

c s .  k ip .  k i z á r ó la g  s z a b a d a lm a z o t t ,  v a l ó d i ,  t i s z t a

j s u k a in á j - o I a
MAAGER VILMOSTÓL BECSBEN.irodák, vendég szobák, ebédlök, háló 

termek b e r e n d e z é s é r e ,  a  l e g f i n o m a b b 
t ó l  a  l e g e g y s z e r ű b b e k i g

f f  igen olcsón kaphatók. IJE
V é g ü l  t u d o m á s u l  h o z o m ,  h o g y  

b ú t o r - r a k t á r a m a t  h a j l a n d ó  v o l n é k  
e g é s z b e n  i s  á t a d n i .

U S. (8 —8) Tisztelettel

Mészáros Fereneznó.

A magyar történelem, művészet és irodalom 
150 kimagasló alakja, képekben s rövid 
életrajzokban föltüntetve. XVI. és 152 lap. 
8-r. 1884. Ára fűzve 2 frt — díszes vá- 

I 3 frt. — ugyanaz népszerű zsebkiadás á ra  fűzve 60 
arany nyomással 1 frt 1 0  k r — a 8-r. kiadás füzetei ki
rí) egy füzetnek ára 20  kr.

M ag yar Pantheon

Az ország és népisme terén tett legneveze 
tesehb fölfedezések könyve. Irta Thomas L . 
— Fésűs Gy. Mintegy 200 a szöveg közé 
nyomott képpel. 2 kötet 8-r. 1884. Ara 
fűzve 4 frt. kötve 5 frt 50 kr.

Dr M iko lsch  Károly-féle A legjobb szer gyomor-gyengeségekben, lddegl 
panyol ideg-bántalmak s utóbetegségek ellen Egy

Ch na-bo r. ára 150
ll r . .Mikul seb  K á r o ly -fé le  Kitűnő hatású azon betegségekben, melyek \ él 

spanyol gém ség-, vagy rossz vértől származnak. Egy i
v a s ta r ta lm ú  C hina-bor. ára 150.

I lr . iM ikoLsell K á ro ly -fé le  Rendki vili; szer mérges daganatok, a gyomor I,
panyol működése s az ebből származó betegségek el

pép s in -b o r . Egy üveg ára 150
D r M ikul M-li K á r o ly -fé le  A legbiztosabb szer a gyomor működésére nem 1 

spanyol szervek felüditéséiil. Egy üveg ára 1*50.
p e p t o n - b o r .

D r M ik o ls e li  K á ro ly -fé ie  A legjobb szer gyomor- és hél-katliaius, valai 
sp a n y l egyéb betegségek ellen. Egy üveg ára 150.

r h a b a r b a r a - b o r .
F  rak tár  A usztria s M agyarországra nézve (G aliicz ia  és B ukovina k iv éte lév el)
Maager Vilmosnál. Sécs, III. Heumarkt 3.

Tanoncz felvétetik 
BSaiifiorn Ant<§l

kereskedésében Pécsett.

Thaly Kálmán: |
II. Rákóczy Ferencz.j

II. Rákóczy Ferencz fejedelem ifjúsága. 
1676— 1701. Történeti tanulmány, eredeti 
levelek s más egykorú följegyzések nyomán. 
Három arezképpel. — Ár;i fűzve 2 frt 
20 kr. Disz kötésben 3 frt 2D k r

melyben az egyes szók különböző értelmé
nek körülírás általi szabatos maghatározá
sán kívül különös figyelem van fordítva 
azoknak szójárásos. közmondási, irodalmi 
stb. használatára valamint a szaktudományi 
és iparbeli műszókra is. Nélkülözhetetlen 
segédkönyv minden rangú és rendű magyar 
ember számára. Két kötet vászonkötésben. 
Ára ti frt. (Stampfel K. könyvkeresk. bi- 
70mánya.)

Krems íss

rang, kastagnntt, mennycihangok, 
hári'ajátékkal stb.

ZENÉLŐ SZELENCZÉK
2 -1 0  darabot já tszv a ; továbbá var
ró *'sz kcizük, szi varái 1 ványo k , s vá jezi- 
bázacsk á k, fő n y k é pal bum < 11;, i ró esz • 
közök, kesztyűtartók, levélnyomók, 
virágt artók, szivartartók, dobányszc- 
lenczék, dolgozóasztalok, palaezkok, 
serespobarak, székek stb. Mind ze 
névéi. Mindig a legújabb cs legjobb, 
kiváltképen alkalmas karáé -onyi úján 
dákoknak, ajánl. 127. (4 -4 )

J. H. Heller, Bern (Schweiz.)
Csak küzvi Ilon hozatal 

biztosit valóságot. Kénes árjegyzé
kek bérinentve küldetnek.

•pTAi!srr/s<»|>| mopunf
npu.-maj.igi Si-og •':R8I l'.’Jtoq
-nioAoa *o *| >|í>\nm ujouoz uozo
?205| í>zí»| JjOAOA 1! uof uoq>|9|ja 

0 0 0  pő !í"« qqozsS.q (>0l

jUJT Gazdagon felszerelt

K l IJ > I 4 ' * *  t  a-ij 
r a k  t á r .

ÉVADSZERÜ ÖSSZES CSEMEGÉK.
K í n a i  t e á i , '  S  í r t t ó l  1 4  í r t i g  k l g r .
O r o s z  c a r a v á n - t c á k  4  í r t t ó l  —  s  í r t i g  
C S Ú S Z Ó  r k e r e r é k  e r e d e t i  c s m g .  5 0 ,  8 0 ,  1 5 0  3  í r t i g .  
K i t i i n d . / V r m .  r u t a  5 0 ,  7 5  k r . ,  1 í r t  2 0  k r .  é s  2  í r t  4 0  k r .  p a l a c z k b a i :  
Ö r e g  j u t a .  r a m  1 í r t  8 0  k r .  é s  2  f r t  6 0  k r .  p a U t c z k o k b a n .

K i c k  K i í r ó i y  kereskedésében P  é  e s e t  t1̂  l tó*s/.ietos ái'lapok Uí vánal i*a b érm en ive.
r v c i  .....................  ■ ■ ■  ■ ■ n t m mmmm mm mm mm a m mm a m mmmm mma mt

Karácsonyi és újévi ajándékoknak
r z i k k e k k e l  d n s a n  f e l s z e r e l t  n a g y  r a k t á r á t ,  m e l y b e n  a  l e g -  

j n t á n y o s a h h  á r o n  b e s z e r e z h e t ő k :

üveg. porczellán és majolika
£Ö-, ivó-, kávé - és íe a k é s z le te k ,

g y e r m e k  s z á m á r a  s z e r v iz e  k  - ? m  
á k  f i n o m  k é p k e r e t e k ,  t ü k r ö k ,  a s z t a l i  c s  függő lámpák s z a l o n o k b a

Spitzer L

V a n  s z e r e n c s é n k  a  t .  g a z d a k ö z ö n s é g  s z i v e s  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  P é c s e t t ,  h u z a t é i *  S .  s z

á l l í t o t t u n k  f e l .  m e l y n e k  v e z e t é s é v e l  é s  a z  e l á r u s i t á s s a l  m e g b í z t u k

- t C I J L  V  C L  Ö S C n - C L O Z 1 ■ a r a t .
E m e  r a k t á r u n k  f e l á l l í t á s á v a l  n e m c s a k  a z o n  c z é l t  ó h a j t j u k  e l é r n i ,  h o g y  c z é l s z e r U  g é p e k  f o r g a l o m b a  h o z a t a l a  á l t a l  a  f ö l d  h e l y e s e b b  m ű v e l é s é t  e l ő m o z d í t s u k ,  h a n e m  l e g 

i n k á b b  a z t ,  h o g y  b á r m i n e m ű  g é p  b e s z e r z é s é t  a  t .  g a z d a k ö z ö n s é g n e k  m e g k ö n n y í t s ü k .
G é p e i n k e t  g y á r i  á r o n  á r u l j u k  a  l e g e l ő n y ö s e b b  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k  m e l l e i t .
M e g j e g y e z z ü k ,  h o g y  m i  a z é r t  n e m  k é p v i s e l ü n k  k i z á r ó l a g  c s u k  e g y  g y á r t ,  n e h o g y  a  g a z d a k ö z ö n s é g  m i n t e g y  k é n y t e l e n i g  s s é k  e g y  g y á r  g y á r t m á n y a i t  v á s á r o l n i ,  e  h e l y e t t  

a  l e g n e v e s e b b  b e l -  é s  k ü l f ö l d i  g y á r o s o k  a m a  g é p - g v á r t m á n y a i t  t a r t j u k  r a k t á r u n k o n ,  a  m e l y e k  l e g j o b b a k n a k ,  l e g c z é l s z e r i i b b e k n e k  b i z o n y u l t a k .
E  v á l l a l a t u n k  é l e t r e v a l ó s á g á t  l e g j o b b a n  a m a  k ö r ü l m é n y  b i z o n y í t j a ,  h o g y  r ö v i d  f é l  é v i  f e n n á l l á s a  ó t a  m á r  n e g y v e n e z e r  f o r i n t  á r u  k ü l ö n f é l e  m e z ő g a z d a s á g i  

g é p e k e t  é s  e s z k ö z ö k e t  a d t u n k  e l .
M i d ő n  a  g a z d a k ö z ö n s é g  é r d e k e i n e k  m e g ó v á s a  t e k i n t e t é b ő l  l é t e s í t e t t  g é p r a k t á r u n k a t  i s m é t e l t e n  s z i v e s  f i g y e l m é b e  a j á n l a n i  b á t o r k o d u n k ,  m e g j e g y e z z ü k ,  h o g y  n e m c s a k  

P é c s e t t ,  h a n e m  s z ö v e t k e z e t ü n k  s z é k h e l y é n :  M a i s s o n  é s  I )  - S z é k i  s ó n  i s  b í r u n k  n a g y v á l a s z t é k u  r a k t á r r a l .
r A  k i s b i r t o k o s o k  o r s z á g o s  f ö l d  h i t  é l i  i d é z e t é v e l  s z ö v e t s é g e s  3 1 a  i s s  é s  v i d é k e  m e z ő g a z d a  s á g i  e l ö l  e g e g g / e t e  m i n t  s z ö v e t k e z e t ' . u

T . ez .
F e n n t i  h i r d e t m é n y r e  h i v a t k o z v a  a  k ö v e t k e z ő ,  r a k t á r o n  l é v ő  g é p e k e t  v a g y o k  b á t o r  a j á n l a n i  u .  m .  g ő z  é s  j á r g á n y o s  c s é p l ő g é p e k e t ,  r o s t á k a t ,  ő r l ő  é s  z ú z ó  m a l m o k a t ,  

e k é k e t ,  g a b o n a -  é s  s z é n a g y ü j t ő k e t ,  b o r s z i v a t t y u k a t ,  f e c s k e n d ő k e t ;  d e  k ü l ö n ö s e n  k i e m e l c n d ő n e k  t a r t o m  a  s z i n t é n  r a k t á r o n  l é v ő  „ S C I I L I C K  - K R U H I P A C I P M é l e  k e t t ő s ,  d e  k i v á l ó l a g  
a  h á r m a s  e k é k e t .  E z e n  e k é k  a  m i n d e n  é v b e n  m e g t a r t a t n i  s z o k o t t  e k e v e r s e n y e k e n  m i n d i g  a  l e g e l s ő  d i j a t  n y e r t é k ;  e z  é v b e n  i s  a  K i s b é r e n  t a r t o t t  e k e v e r s e n y e n  a z  e l s ő  a r a n y  é r m e k 
k e l  l ő n e k  k i t ü n t e t v e .

F e l e m l í t e m  m é g  a z  e d d i g e l é  l e g j o b b a k n a k  e l i s m e r t  K ü b n e  é s  
Z i i n m e r m a n n - f é l e  s o r v e l ö g é p e k e t ,  v a l a m i n t  a  I l e i d - f é l e  k o n k o l y v á l a s z t ó -  

J f  k á t  ( t r i e u r )  é s  g a b n a  o s z t á l y z ó k a t ,  n e m k ü l ö n b e n  
i g e n  j ó  s z e r k e z e t ű  s z e c s k a -  é s  r é p a  v á g ó k a t ,  

m T7 \  u g y 8 z >n f é n  k u k o r i e z a  i n o r z s o b  k a t .  é s  v é g ü l  a z

- csöves tengeri darálót
^ ~ ,  ( L i t t l e  G i a n t . )
A  m a i s s i  m e z ő g a z d a s á g i  e l ö l e g e g y l e t  m i n t  a  k i s b i r t o k o s o k  o r s z á g o s  f ö l d h i t e l i n t é z e t  s z ö v e t s é g e s é n e k ,  f ő  e z é l j :  

n á l u k  v á s á r o l t  g é p  e r e d e t i  g y á r i  á r a k  m e l l e t t  é s  a  h o l  i n e g k i v á n t a t i k ,  t ö b b  é v r e  t e r e j e d ű  r é s z t ö r l e s z t é s r e  ( a m o r t i z á l  
n y n j t a t i k  e s e t l e g e s  g é p s z ü k s é g l e t é t  k ö n n y e n  b e s z e r e z h e t n i .  S z a b a d s á g á b a n  á l l  t o v á b b á  a  t .  v e v ő k n e k  m i n d e n ,  a  g é p e s  
m e z ő g a z d a s á g i  e s z k ö z t  s z e r e z h e t n e k  b e ,  m e l y e k n e k  j ó s á g a  é s  h a s z n á l h a t ó s á g á r ó l  e l e v e  m á r  m e g g y ő z ő d t e k .

A  m e z ő g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  i l y  k i v á l ó  e l ő n y ö k b e n  r é s z e s í t v é n  a  t .  g a z d a k ö z ö n s é g e t  , m i n t  a z t  m á s  g é p r a k t á r  t e n n  
t .  g a z d a k ö z ö n s é g  s z i v e s  f i g y e l m é t  e m e  r a k t á r r a ,  h o g y  m i n é l  s z á m o s a b b  m e g r e n d e l é s s e l  f o g  s z e r e n c s é l t e t n i .

R a k t á r o n  t a r t a t n a k  t o v á b b á  a  g a z d a s á g b a n  e l ő f o r d u l ó  e g y é b  
c z i k k e k  i s ,  n e v e z e t e s e n : g é p o l a j ,  k e n d e r  é s  m é z g a t ö m l ő k ,  g a b u a - z s á k o k ,  
g é p s z i j a k ,  v í z m e n t e s  p o n y v á k  s t b .  ,  i m

N e m k ü l ö n b e n  e l f o g a d o k  m e g r e n d e l é s e k e t :

l ’écsett, 1 8 8 4 .  Nyomatott Taizs Józsefnél (ezelőtt Madarász E.)



Melléklet a „Pécsi Figyelő** 53-ik száméhoz.
teljesíteni, én jogomnál és képviselői köte
lességemnél fogva a költségvetés letárgya- 
lása után azonnal önálló törvényjavaslatot 
lennék kénytelen benyújtani. (Helyeslés a 
szélső baloldalon.)

„Közgyűlésünk Pécsett.1-
— Visszaemlékezésül. —

E ezim alatt igen érdekesen írja le 
I l l é s  Nándor in. kir. föerdömester az 
„ E r d é s z e t i  L a p o k u egyik utóbbi szá
mában az országos erdészeti egyesület Pé
csett tartott vándor-közgyűlését 8 azon éle- 
ményeket, melyeket városunkban tapasztalt.

Azzal kezdi közleményét, hogy: mikor 
az „Erdészeti Lapoku birét hozta annak, 
hogy az egyesület idei közgyűlését Pécsett 
tartja meg, minden oldalról élénken nyíl 
vanult a kedv a megjelenésre. Ki ne óhaj
totta volna látni Pécset?. . . e kies fek
vésű várost, melynek nevét annyiszor 
említik történetíróink; melynek tatai között 
ősi dicsőségünket hirdeti a remek s most 
styIszerU renováczió alatt álló székesegyház, 
vihardús múltúnkat a török világból épség
ben fenmaradt mecset karcsú minaretjével. 
De vonzottak az erdők i s ; mert hisz Ba
ranya, Somogy erdőségeinek hire, úgy 
mint a Bakonyé, messze terjed liazáuk 
határain túl is; ki ue kívánt volna megis
merkedni velük? csakugyan uagy volt az 
érdekeltség; szept. 13-án Budapesten már 
számos erdész-egyenruhát lehetett látni, s 
a szombati jour-tix a Széclienyi-téren majd
nem oly látogatott volt, mint mikor köz
gyűlést tartunk Budapesten. 14-én erdé
szekkel teltek meg a pécsi vonat kupéi 
melyeket az államvasutak igazgatósága 
szamunkra külön, a rendes számon felül 
csatolta tolt a vonathoz. Utunk termékeny 
vidéken vitt végig, melyen mindenütt a 
kultúra, a szorgalom nyomai láthatók, s 
hogy az erdészet nincs egészen elhanya
golva, örömmel láttuk a hegylejtök soros 
taültetvényeiu. Baranya szt.-Lörinezeu, a 
mely az utolsó állomás Pécs előtt, a város 
küldöttje H e r b c r t h  János v. aljegyző 
várt ránk, üdvözölvén a város nevében és 
kiosztván köztünk a tárgysorozat és napi
rend programmját. Ugyan e czélból az al
földi vonattal érkező vendégek elé a vá
rosi erdöuiester 8 u h a Rezső volt ki- 
kuldve.

Itt részletezésébe bocsátkozik az ün
nepélyes fogadtatásnak. elszállásolásnak 
stb. stb.

Később elismeréssel szól a pécsi sa j
tóról. mely megelőzőleg megismertette a 
közönséggel az egyesületet s annak haza- ; 
tias működését. Többek közt: a „Pécs" 
ez politikai vegyes tartalmú lap K ó n a k y  j 
Kálmán tollából egyesületünk történetét és I 
tevékenységét szakavatottan tárgyalván, a ' 
tárgyalásra kitűzött kérdésekkel ismertette j 
meg olvasóit.

A derék ezikkezönek úgy látszik el j 
kerülte ügyeimét a m i lapunk. Mi is, ugyan- i 
csak K ó n a k y  tollából, hoztunk 3 — 4 
számon át érdekes erdészeti közleményeket. ; 
Az igaz. hogy a Tettyén nem osztattuk ki 
lap inkát az erdészek közt, mint laptársunk, 
s valószínűleg ez az oka, hogy rólunk illeg
te edkeztek.

Az ismerkedési estély, mely a Scliolz- 
léle (Tomaiiek Károly) sörcsarnokbau tar
tatott meg, azt írja Illés, hogy szűknek 
bizonyult a tágas terem, mert nemcsak az 
erdészek gyülekeztek ott össze, hogy kezet | 
szorítsanak egymással, hanem eljöttek a 
szives házigazdák is Ez aztán ismerkedési 1 
estély volt a szó szoros értelmében! A 
páratlan pécsi dalárda szebbnél-szebb da- 
lókkal és énekekkel, a városi zenekar 
pedig jobbnál-jobb zenedarabokkal inulat- 
tatá a társaságot.

A közgyűlési referáda előszavául ezt 
Ír ja : A tanácsterem megtelt a közgyűlés

tagjaival. A  vidék birtokosai közül is lát- 
tünk egyet-kettőt, hauem még miudig ki
sebb számbau, mint azt kívánhatnék. Az 
erdészeti egyesület tevékenysége épen az 
erdőbirtokosok javáuak előmozdítására irá
nyul ; saját érdekét hanyagolja tehát el 
az erdőbirtokos közönség, ha a közgyűlés 
tanácskozásait meg nem hallgatja, ha tu
domást nem szerez magának i történőkről. 
Nem elegendő az, hogy az erdőket kezelő 
tisztség gondoskodik az erdők javáról, 
gondoskodni kell arról magának a birto
kosnak is. Hazánk erdői csak akkor jut
nak az okszerű használat azon magaslatára, 
a melyen birtokosaiknak a legnagyobb és 
legtartósabb jövedelmet szolgáltatják, ha 
majd birtokosaink belátták azt, hogy jelen
legi erdőgazdaságunk oly primitív, melynél 
fogva a valódi talajjáradékot nem szolgál- 
tatliafják. Különben az erdészet ügyének 
a közigazgatási erdészeti bizottságok és a 
másodfokú erdei kihágási bíróságok tag
jaiban, a mint azt Pécsett tapasztalni al
kalmunk volt, annyi apostola támadott a 
hazában, hogy pár év alatt e tekintetben 
biztos javulást remélünk.

Ez után ir a „Hattyú'-bán tartott ban- 
quettröl: 200 személyre terített diszebéd 
várt reánk. Voltaképen bizony mi vártunk 
reá, mert jó  sokáig tartott mire a levest 
felhozták.

Nem dicsérhetvén az étkek íz
letességét, sem pedig a bort, a melyen 
ugyancsak meg nem ízlett a baranyai bor 
Ilire, csak azon időpontról emlékezünk 
meg, a midőn a pezsgő palaczkok durro
gása azon pillanat megérkezését je lző , 
midőn az ember felveti a kérdést: „Kiért 
ürítsem e pohárt?u

Igen érdekesen Írja le a szent-lászlói 
kirándulást. Úgymond: kies vidéken vitt 
utunk, jól müveit földek között, szép fal
vakon át. Gyönyörködhettek szemeink az 
ember munkásságában s iparkodásának 
eredményein. De ez csak addig tartott, a 
inig a hegyeket s azokkal az erdőt el nem 
értük. A mily értelmesnek találtuk eddig 
a népet a told művelésében, ép oly min
den előrelátás nélkülinek tapasztaltuk az 
erdővel szemben. Az erdő talajának legel
tetés utján való kizsarolása, meredek hegy
oldalnak legelővé való átalakítása, a gyer
tyán elhatalmasodása a rövid vágású tölgy - 
sarjasokban, a bükkösök elsilányosodása 
sarjerdö kezelés mellett; ez volt az eddigi 
erdőgazdaság szomorú eredménye. Ehhez 
járul még, hogy az utak rosszak, a fa tehát 
csak drága pénzen szállítható ki, minél 
fogva a jelenleg élő erdőbirtokos nemze
dék az erdőből vajmi kevés hasznot húz. 
Ha valahol, úgy itt szemmel látható, hogy 
erdeink csak akkor fognak hasznot hozni 
a jövőben, ha a tűzifa-gazdaságot elhagyva 
a miita termelésre megyünk át; a hol pe
dig a talaj sekély volta azt meg nem en
gedi, a mellék-terményekre vagyunk ügye- 
lemmel. — A vidék különben szép; a 
hegyek nem magasak, s csakis északi 
lejtőik meredekebbek, —  de a meszes 
talaj mindenütt a legnagyobb óvatosságra 
inti az erdészt.

Legközelebbről érdekel bennünket 
sorainak azon része, melyben városunk 
erdejébe történt kirándulásról ir. A tettyei 
villásreggeliről szólván, igy folytatja leírá
sát : neki indultunk a hegynek. Kőbányák 
közt haladva, bele nézhettünk a töld tit
kaiba. Sekély talaj borit ja  a mész- sziklát; 
nem csuda, ha törpe a fa-növényzet. Alig 
haladtunk egy negyedórányit, már az erdö- 
kultura első nyomaira találtunk : lucz-ültct- 
mény a mészkavicsos déli lejtőn. Sikerült, 
de nem is kímélték a csemetéket, volt 
egy-egy foltban 4 - 5  is. Vájjon mi lesz 
ilyen meleg kiima alatt ily forró sekély 
talajon belőle? Árboczfa bizony nem. De hisz 
csak k a r á c s o  ny t á k at  akarnak belőlük 
nevelni, hogy legyen a Jézuskának mire ag-

gatni jó  és rósz gyermekek számára ajándé
kait. A gondolat uem is rossz, sőt követésre 
méltó. Azért, mert rövid idő alatt jelen
tékeny hasznot igér és azért mert lehe 
tővé teszi e valóban szép karácsonyi szo
kás meghonosítását a magyar sik földön 
is. Feljebb haladva több és több sikerült 
nyomára találtunk az erdőművelésnek. Ki 
sértetek ezek különféle fanemckkel, annak 
kipuhatolására, hogy mit lehet, mit kell 
nagyban termelni. Találtunk erdei és fe
kete fenyőt, tölgyet, nemes diót, szelíd 
gesztenyét, sőt mandulát is. Az akáczcznl 
és ailánthussal is tétettek próbák és nem 
megvetendő eredménynyel. Meg kell val
lanunk s e véleményünknek a helyszínen 
is kifejezést adtunk, a város erdőmestere 
8  u h a Rezső munkássága dicséretet ér
demel. Igaz, hogy e dicséretet nem oszt
hatjuk minden kifogás nélkül, de az ér
demet alig fogja csonkítani. A kritika, ha 
méltányos és igazságos, csak előmozdítja 
az ügyet. Kifogásaink a következők : Az 
ültetések szerteszét az erdőn, majd itt 
majd ott, már felserdült sárjások közt vé
geztetnek. Igaz, hogy tisztások beíásitását 
czélozzák; de nézetünk szerint elsőknek 
kell lenni mindig a folyő-vágásoknak és 
azok környékének. Különben lehet, hogy 
e feltételnek is elég lett téve, csak hogy 
mi nem fordultunk meg azon a tájon. — 
Ültetésre idős csemeték használtatnak ; 
mind a pinusok, mind a tölgy, dió, gesz
tenye már korán erős gyökereket fejlesz
tenek, kiültetésre tehát csak igen fiatalon 
valók, vagy magról nevelendök a tett he
lyén. — Mocsár-tölgy a száraz, sekély, 
meszes hegyoldalokra nem látszik megfe
lelőnek. A természettől is legtöbb ott a 
magyar tölgy. Ha a magyar tölgynek elég , 
mély a talaj, az és a közönséges (niuzs- I 
daly, sessilitlora) volna itt inkább helyén, j 

A mandulát előkulturának kellene te- | 
hinteni, a mely alá tölgy, gesztenye, dió 
lenne vetendő, esetleg pinus ültetéssel ke
verve. Mire azon fanemek serdülni kezde- J 
nének, a mandula ugv is befejezte élet- j 
pályáját, vagy kierdöltetnék. — Az akácz ! 
is meglepő növekedést mutat, megérdemli 
a közékeverést, annálinkább, miután aligha 
fogja a talaj mindenütt szálerdő nevelését 
megengedni. Különben abban is jó elő- 1 
használatot igér.

Ennyit tartottunk kiválókép érdekes
nek olvasóinkra nézve az országos hirll 
szakférfiú közleményéből.

A gyermek-bálokról.
Benne vagyunk a jav a  télben, erősen 

tart a téli saison. A jó falusiaknak egye
düli téli mulatsága — az egyszeri gyer
mek nyelvével élve —  a családi ünnepély: 
a disznótor — nő meg a férfi-nem „csőn- 
desu-blattozása és a kávés nénikék trics- 
tracsolása. Tánczra, bálra nem is gondol 
nak még ilyenkor faluhelyen. Kiugrálják 
magukat a farsangban is, csak győzzék! 
Nálunk városiaknál már javában folynak 
a tánczmulatságok, kezdődvén az ájnez- 
czváj-drájou, folytatván a „kis" és „nagy" 
tánezpróbákon s végződvén a bálokon. 8 
ez igy van rendjén. Az ellen nincs is ki
fogásunk, hogy a felnőttek már advent ben 
kezdik a farsangolást, de már ahhoz sok 
szó fér, midőn ily mulatságokon a f e j l e t 
l e n  i f j ú  g y e r m e k e k e t  is félléptetik, 
mert pedagógiai szempontból rég elismert 
igazság, hogy házi vagy nyilvános mulat
ságaink divatos tánczai nem valók a gyer
mekeknek. Lehet e tárgy felett sokat 
okoskodni, akárhogy elemezzük széptani 
tekintetből is, elvitázhatlan s bebizonyított 
tény, hogy tánca alkalmával az élvet adó 
eszme mindig a s z e r e l e m  marad. A 
táncz-mulatság ép oly káros hatást gyako
rol a mindkét nembeli ifjúságra, mint a 
Kock-féle regények olvasása. Találóan

ötven forintot igéit az ametiszt ibolyákért, 
de ismét csak hiába járt, mert az éksze
rész megint nem akart engedni a hatá
rozott árból.

Egv-két nap múlva a sennora is meg
jelent ismét az ékszerésznél.

— Nos, N. ur mégsem volt itt ? —  
kéidé hevesen.

—  De igen nagysád, N. ur volt itt, 
de sajnálom, az ékszer még mindig birto
komban van, mert ezer forinton alul nem 
adhatom.

—  Es az a gálád fukar nem akait 
annyit érte adni? Hisz ez hallatlan! Al
kuszik. mikor rólam van szó, de hisz ez 
alávaló fösvénység! Az én számomra drá- 
g á lja ! Gyalázat.

— Nem a nagysád számára, de a 
saját erszényének drágulja — engesztelte 
az ingerült tánezosnőt az ékszerész —  
hogy nem adhat többet hétszázötven fo
rintnál.

— Az a földhöz ragadt! szólt meg- 
vetön a szép tánezosnő, — de én meg 
most már minden áron akarom, hogy meg
vegye nekem azt az ékszert. Ért ön en
gem ? az rám nézve már becsületbeli kér
dés, hogy N. ur megvegye uekem a z t; 
eleget meg vagyok sértve az által, hogy 
annyit alkudott felette. Nos, hát én önnek 
azt az ajánlatot teszem, hogy azt a fenn
forgó diiferencziát kiegyenlítem s ha N. 
ur még egyszer eljön, adja neki oda az 
ametiszt-ibolyákat hétszázötven forintért s 
a többi kétszázötven forintot én űzetem 
ki ezennel.

Az ékszerész eleinte vonakodott ezt 
az egyességet elfogadni, de Pepita sürge
tésére végre ráállt.

Másnap csakugyan ismét megjelent

N. ur az ékszerésznél. Már lemondott az 
ametiszt-ibolyákról s más olcsóbb éksze
reket akart választani.

De akkor, nagy örömére, az ékszerész 
átadta neki a gyönyörű ibolyacsokrot, 
hogy már mégis inkább odaadja hétszáz
ötven forintért, hogysem másra kezdjen 
ismét alkudozni, hisz ezentúl majd többet 
is fog venni N. ur s igy amit az ékszerész 
ezen veszt, majd visszanyeri máson stb.

Az alku gyorsan meg;lett kötve s N. 
ur dobogó szívvel tette zsebébe az éksze
reket s kocsiba akart ülni, hogy' Pepitához 
hajtson. De azalatt esni kezdett az eső s 
a bérkocsik mind el voltak foglalva, ha
nem néhány' lépésre egy ezukrázda volt 
s N. ur oda sietett, hogy uj kalapját az 
esőtől megóvja. Olt valamit rendelt, mi 
mellett bevárja az eső végét, vagy pedig 
inig üres bérkocsi megy arra. Azalatt ki
vette az ékszert s a köveket ragyogtatta. 
— Remek, szép! no, de nyolczadfélszáz 
forint is szép pénz . . . .  hm, nagyon is 
szép ! . . . .

Mig a csokoládét lassan kaualazta, 
eszébe jutott, hogy voltaképen nem na
gyon okos cselekedet volt tőle eunyi pénzt 
kidobni . . . .  s még hozzá egy tánezos-
nőért . . . .  hisz valóságos szégyen! ...........
s N. ur erre úgy elpirult, miutha lelkiis
merete arczul ütötte volna.

— átkozott! hisz ha jól meggondo
lom, az valóságos gyalázat, hogy most 
ezzel az ékszerrel azt akarom megvenni, 
hogy annál a ledér nőnél egyike legyek 
a százaknak . . . .  megfizetett, hazug 
szerelem . . . .  egy órára . . . . s otthon az 
én kedves kis feleségem vár rám, vár 
egyedül . . . .  és szomorkodik, hogy nem

jövök . . . .  Hohó! ha megtudná ezt a dol
got, kisírná mind a két szemét.

-------- Oh, mily gyönyörűn illenének
ezek az ametiszt-ibolyák. Margitom ham- 
vasszöke hajához.

A sennoritának nem is valók, olyan 
szenvedélyes sötét szemekhez nem állna 
jól a szende bájos ibolya! . . . . s minő 
szemekkel nézne rám Margit, ha neki ad
nám az ibolyákat? szegényke, neki alig 
van valami kis ékszere, tudja, hogy férjé
nek nem igen tellik, hát nem is kivánja. 
Pepitának az egész világ fértínépe hordja 
az ékszert garmadába, szegény kis felesé
gemnek meg még a saját férje sem vesz, 
hanem a tánezosnéuak viszi . . . .  Aztán 
ma éppen házasságunk negyedik évfordu
lója van . . . . s Margit egész életén át 
szeretettel gondolna rám ezért a meglepe
tésért . . . . s aztáu még az ékszer is 
megmarad nekünk, egész kis töke, ha ue- 
tán megszorulnánk . . . .  Pinczér! űzetek . . . .  
egy csésze csokolád . . . .  gyorsan !

N. ur sietve ment haza s az ékszerek
kel feldíszítette — nejét. Margit boldog 
volt, férje szintén s hogy menyegzőjük 
évfordulóját még jobbau megünnepeljék, 
N. ur elvitte nejét este a színházba.

A szép táuczosnö sötét szemei fellán
goltak a bosszúságtól, amint egy elsőrangú 
páholyban mindjárt a színpad mellett meg
látta az ibolyacsokrokat N. ur nejének 
keblén s füleiben, és e feletti haragjában 
oly nagyott ugrott, hogy a férfi közönség 
lelkesülése határt nem ismert.

Másnap pedig, mint a vihar, úgy zú
gott a csábos sennorita az ékszcrboltban s 
visszakövetelte legalább a kétszázötven 
forintot, ha már az ékszerrel megcsalta öt 
a „mesquiuo"!

mondja erre vonatkozólag a szigorú P a l- 
m e r : a báli tánezok regények , melyek 
lábakkal adatnak elő; mert a milyen ter
mészetszerű az, ha a kifejlett s felserdült 
ifjúság ezen regényben szerepet vállal, ép 
olyan természetellenes és káros, ha a 
gyermekek is részt vesznek benne. Igaza 
van L e n h a r d t Károlynak is, midőn azt 
mondja: a tánezterem délszaki hőségében 
idő előtt nyílik meg a bimbó, idő előtt 
hervad el a virág. Mi murád azután az 
ifjúságnak, ha már gyermekkorban ízleli azon 
élvezeteket, melyek a később kornak kell, 
hogy feutartva legyenek. Nem neveltet- 
nek-e ezáltal ama blazirt, megvénült ifjak, 
kik pessimistikus (önző) életnézeteikkel 
maguknak és másoknak terhére válnak? 
A ki uem hiszi e hangzatos frázisoknak 
látszó — de csakis látszó! — mondások 
igazságát, az csak lépjen abba a terembe, 
a hol a gyermekek számára bált rendez
nek. Mit tapasztalunk ily alkalommal ? Föl 
s alá repülnek a gyermek-párok, a bim
bózó testek erősen szorulnak egymáshoz, 
a mell liheg és szilajul lüktet az erekben 
a vér. Csoda-e, ha a leggondosabban ne
velt gyermek is erkölcsileg elbukik, vagy 
el búk hátik a tánezterem sikamlós padoza
tán? Mert bármennyire is jól lát az okos 
szülő a gyermek szivébe, mégis annak 
mindig volt, vau és lesz oly r e j t e t t  he
lye, hova a szülői erő által visszaszorított 
salakok elbújhatnak. Ki áll azért jót, hogy 
azok felszínre uem jutnak, ha t. i. meg
engedjük , hogy az érzelmek és ösztö
nök ily könnyelműen felkavartassanak. 
Azért a szülő legfőbb törekvése oda le
gyen irányulva, hogy gyermekével az erényt 
kcdveltesse meg. A tánezteremben erényt 
ne keressünk. Tánczmulatságokon az a 
király, a ki a legszebb, legügyesebb és a leg
szembetűnőbb divatbáb ! Ha a gyermekeket 
arra tanítjuk, hogy azok minél előbb a kül
sőségekben találják az élet lényegét, úgy 
oly embereket nevelünk belőlük, kik külső
leg hasonlítanak a díszes, czifra koporsók
hoz, —  fényesek, fénymázosak, s belül un
dok fekélyek mételyezik meg őket —  bel
sőleg üresek. Azért csak az menjen bálba 
s annak való a bál, a ki a dolgokat er kö 1- 
c s i becsük szerint kellöeu képes megítélni; 
a kit a külsőség, a féuymáz uem ámít többé; 
de nem ám a tapasztalatlan gyermek, kinek 
lelki szeme oly könnyen káprázik. Hát az 
i r i g y s é g ,  a kiállhatatlau utálatos s pöf- 
feszkedö g ő g ,  az ostoba f é n y ü z é s ,  
az egészségtaui szempontból rég elitéit mér- 
t é k l e t l e n s é g  s az uton-uttélen tapasz
talt társadalmi h a z u g s á g — nem szál 
liukózik-e a tánezterem levegőjében és uem
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bocsátkozhatik-e észrevétlenül rozsdaként a 
zöldelö kalászra? Ezt csak a süket uem 
hallja és a vak nem látja b e ! Avagy mit lá
tunk s mit tapasztalunk, ha az éjfélig s kora 
hajnalig tánezoló ifjúságot fölkelésükkor 
szemügyre vesszük ? A sok piucs paucs 
kotyvalék étel-ital, a szem és tüdőt egy- 
aráut rontó szivar és czigarette füst félha
lottá teszi őket. A bál utáni reggelen beáll 
a főfájás, a szemek hasonlítanak a porlepte 
piszkos tükörhöz. Az álmos szem még nem 
nagy baj —  habár arra mutat, hogy a gyer
mek idegrendszere kárt szenvedett, — na- 
gy«i>b baj már az, ha a sok, temérdek ezuk- 
ros étel —  az ily alkalommal nem tiltott 
mértékben élvezhetvén — a gyomrot meg
rontják, a gyermek meghűlheti magát és 
könnyen befészkelheti magát a romboló tü- 
dö-gümö kór. Ily körülmények közt legtöbb 
esetben a s z ü l ö k  b ű n e i  m i a t t ,  
é l e t é v e l  I a k o 1 h a t a g y e r m e k .  
Örökre arany-igazság marad, a mit a frau- 
ezia J  e a r  P a u 1 mond „Levana" müvé
ben : a g y e r m e k - b á l o k  g y a k r a n  
k e z d e t e i  a h a 1 á 11 á n c z u a k !

— a — r.

Az ékszerész a törvényszékhez utalta 
a szép nőt követelésével, hanem az ünne
pelt tánezosnő tudta, hogy csak nevetsé
gessé tenné magát; nem szólt hát senki
nek egy szót sem az egész esetről. De az 
ékszerész odább pletykázta. N. ur és neje 
azonban sohasem tudták meg, hogy az 
ametiszt-ibolyák megvételéhez Pepita de 
Üliva is hozzájárult.

B. Büttner Lina

Szeress, a m eddig . . . .
Szeress a meddig élted 
Virágit szeretheted, szeress,
Kaczagj, dalolj, örülj, repess,
S a béke járjon véled ;
De gyermek, azt ne véljed,
Ilogy tán, mert meghédol neked,
Csnpán játékszered lehet 
Egy fél fiszív, mely hűn szeret.

Örvendj, dalolj, repess, kaezagj,
Nek*d nyit most minden virág,
Madár dalolni neked vágy,
Hisz még tavasz korodba’ vagy 
S most. minden, minden még szabad ; 
Nem messze bár a nap, melyen 
Szived betölti teljesen 
Lángjával majd a nzerelein.

S ha még ma minden tréfa tán,
8  te még uem érted, érzed ezt ; 
l>e hidd el, egykor majd szeretsz,
M eit nyár jön a tavasz u tán :
S óh akkor csak szeress leány,
Add át egészen szivedet ;
H'sz itt e földön eleget 
Szeretni tán nem is lehet.

Ervin.

Baranyai sokacz-lakodalom.
(Népisme.)

8okacz lakodalomban legnagyobb sze
repet játszik a „kumo", ennek feltétlenül 
mindnyájan hódolni, a fiatal házasulandók 
pedig valahányszor közelébe jönnek, kezeit 
csókolni kötelesek. Oldala mellett vau a 
„sztari svat" a kumo helyettese, de szerepe 
a kumoénak van alárendelve.Végre a „csauz" 
vőfél, mulatságvezető, vendéghivó, rendre- 
felügyelő és a gajdos (dudás).

Ha meg van kérve a menyasszony, 
csinált virágból koszorút visel, ezoptját, 
mely különben feje tetejére volt kötve, le
ereszti s nyakát csillogó ezüst húszasok, 
és tallérokkal fölczifrázza, s nincs oly gyé- 
mántos nyakék, melyért talléros nyakékét 
felcserélné Két három nappal az esküvő 
előtt, a csauz a vendégeket hívogatja össze, 
ilyen alkalommal, valamint a lakodalom 
uapján, minél bizarrabb öltönybe buvhatik 
s minél jobban megtudja a vendégeket 
nevettetni, annál nagyobb hirt szerez. Lehet 
látni ö kémét kifordított hosszú, elviselt úri 
kabátban, magas tetejű, összenyomott vagy 
elviselt női kalapban, veres pántlikával 
keresztül kötve, mely mellől nagy kakas 
vagy pulykatollnak nem szabad hiányzani. 
Elválaszthat! an társai pedig a felkendőzött 
fokosra akasztott kulacs s a hatalma ki
tüntetésére és a rend fentartására szükséges 
korbács vagy bikaér. Ekkép fölkészülve, 
vendéghivóba indul, útközben minden eléje 
jöttét kulacsa tartalmával kínálva meg s 
uem is busul rajta ha kiürült, mert amely 
házban vendéget hiv, a meghívott vendég 
családja szemügyre veszi a csauz kulacsát 
s a világon a legnagyobb szégyen lenne, 
a csauzt üres kulacscsal a házból kieresz
teni. Félig fehér borral telt kulacsát vörös 
borral töltik-e meg, vagy viszont, ezen a 
csauz soha sem töri a fejét.

Esküvő előtti napon estefelé, a ven
dégek a kumo vezérlete alatt a menyasz- 
szonyos háznál jönnek össze, de a vacso
rára szükséges eledelt és italt a vőlegéuy 
köteles kiállítani 8 házából a menyasszony 
házába átszállítani, mely átszállítás szintén 
ünnepélyesen megy végbe. Elöl indul a 
csapat vezetője, csauz uram, szokott egyen
ruhájában; tüstént utána a nélkülözhettél! 
gajdos, ezután a meghívott vendégek Hote
len üai viszik a sok ételt és italt. Ejfél 
tájban a vendége; szétoszlanak. Másnap 
t. i. az esküvő napján, miután a kulimnak 
a menyasszony családja előtt sikerült iga
zolni magát, hogy rossz dologban nem já r 
nak, s miután a menyasszonyért a váltság- 
dijt megadták, a menyasszony szüléi és 
rokonaitól vett áldása 8 elbucsuzása után, 
megindul a menet. Elöl a csauz, utána a 
zászlóvivő. E zászló sárgapiros sziuü, bele 
van varrva feketével több csillag, hold és 
kereszt, a nyele hegyibe pedig czitrom, 
narancs vagy aranyozott alma van szúrva. 
A zászlóvivőt a dudás, ezt a konm és sztari 
svat, a közéjük vett vőlegény nyel követik, 
utáuok jönnek a férüak s úgy a nők. Több
nyire a plébános udvarán megáll a menet, 
hol előbb egyet kólóznak, mely az ö nem
zeti tánezuk s melyben nem-különbség nél
kül össze fogó dzu a k s igy kört képeznek, 
közbe-közbe versekben buzdítva a tánezo- 
lókat a vigságra. Esküvő után szokott 
rendben haza jőve, ott a zászló a házfö
délre kitüzetik, s a jöttek szereucse-kivá- 
uatokkal fogadtatnak. Ebéd alatt nincs 
hossza a felköszöntéseknek.

Hogy valamint a magyaroknál, úgy a 
sokaczokuál is az ebéd alatt a vendég sok 
adózásunk van kitéve, világos; az ételt az 
asszonyok hordják be, mert csauz uram a 
rendcsinálással s a vendégek mulattatásá- 
val van elfoglalva.

Ebéd után folyvást kólóznak. Estefelé 
a menyasszony ágyáért mennek, de azt 
előbb meg nem kapják, mig a kumo ki 
uem váltja. Az ágyhoz egy kakas is ada
tik és útközben pénzzel tömetik. Vacsora 
után a menyasszony kakasát kukoritásra 
iugerlik, vagy ha ennek nincs rá kedve, 
a csauz teszi azt helyette, mire az uj há
zasok, mintha álomból ébrednének, fölkel 
uek, helyüket a vőlegény apja foglalja el, 
előtte áll most az uj pár, szőnyeggel be
terített földön. A vőlegény apja ekkor 
kérdi: „Fiam mit akarsz?" Mire a üu: 
„Áldásodat édes apám." Erre az apa : 
„Áldjon meg hát benneteket a mindenható 
atya, űu és szentlélek Isten." Ezután a 
menyasszonynál már készen tartott pohár
ból iszuak az apa, a üu, s az uj meny
asszony. Ez utóbbi, amit ki nem iszik, 
hátra önti.

Most előáll a sztari svat s elvezeti az 
uj párt a padlásra aludni. Más nap ava
tnia az uj menyasszonyt legtekintélyesebb 
rokounöje vezeti, a templom után előbb 
haza mennek, s most az uj menyasszony 
vízért megy a Dunára, elöl a zászlós, utána 
a gajdos; a csauz a menyasszony mellett 
van, ki minden szembejövőt megcsókol; 
haza jövet aztán evés - ivással töltik az 
időt. Most az uj menyecske nem ül le, 
hauem tetszése szerint csókolgatja a ven
dégeket, mig a nyomában levő csauz a 
csókért pénzt szedve sürgölődik, mert az uj 
menyecskének egy csókja sincs ingyen.

R. Ensel Sándor.

Vidéki levelezés.
SiklÓ8, 1884. deczember 21-én.

A „Pécs" siklósi levelezője P. Gy. 
ur a „Pécs"-uek 100-ik számábau már le
írta a megyei bizottm. tag választást, igy 
felesleges is volna tán erről többet Írni, 
ha ezen tisztelt levelező a dolgok mikénti



állását az ő ferde szemüvegén keresztül 
oly színben nem tárta volna a közönség 
elé, hogy attól a jámbor olvasó közönség 
csak torz képet alkothat magának.

Úgy látszik, nagyon fájlalja a „Pécs44 
levelezője Pakuszi Gyula ur, hogy ismét 
csak a független párt jelöltjei győztek, a 
minthogy nem is lehet az másként Sikló
son, hol a „szabadelvűdnek csúfolt párt 
minden erőlködése daczára sem képes 
zöldágra jutni.

Azt mondja a levelező, hogy a vá
lasztást megelőzőleg gyűlést tartott az „el
lenzéki köru 8 kijelölte embereit, de még
sem volt képes azokból csak egyet, Farkas 
József sertés-hizlalót megválasztatni.

Hát gyűlést bizony nem tartott a kör, ha
nem értekezett partunk néhány tagja maga 
között, s volt, ki Koharits jegyzőt, más a ki 
Szabó Károlyt ajánlta, s mert mindkettő 
elveink hive, ezek személye szabad vá
lasztásra hagyatott, mig Farkas ellenében 
ki sem ajánltatott más. így lön aztán 
K o h a r i t s  és F a r k a s  a többség aka
ratával megválasztva Tehát kizárólag párt- 
híveink jelöltjei. Hanem azért legyen meg 
a „Pécs4* levelezőjének jámbor véleménye, 
hogy pártuuk jelöltjei közül csak az egy 
Farkas József győzött.

Hauem ezzel az egy emberrel, ugy- 
láfszik, nagyon meg van akadva a „Pécs** 
levelezője, legnagyobb hibának tartván 
benne, hogy nem diplomatikus ember, ha
nem sertés-hizlaló, a ki „deponál4* és „szim- 
pathizál.**

Hát bizony nagy baj is az, az olyan 
féle emberekre, mint levelező ur, hogy a 
közönség becsűiését nem maga a diploma, 
hanem az egyénnek a társadalombani ér
téke szerzi meg, s mig az olyan féle dip
lomás ur, mint a levelező Pakuszi Gyula, 
kénytelen maga házról-házra járni, s kol
dulni önmagára a szavazatokat és vezetni 
fel a szavazási helyre karonfogva a sza
vazókat. hogy bizottmányi tagul megvá- 
lasztathasssa magát; addig az egyszerű 
polgárt kéretlenül is felkeresi a közönség 
és megtiszteli bizalmával. —  Hát bizony 
ennek aztán nem a diploma az oka, hogy 
az egyik kénytelen a tisztességet „depo
nálni4*, hogy „8zimpatInához4* juthasson , , 
inig a másik „szimpathiát4* nyer a tisztes
sége „deponálása4* nélkül is.

Furcsa világot vet is ám a levelező j 
arra az a nézete, hogy csak diplomatikus ! 
embert vél a bizottmányi tagságra ké- i 
pesitettnek, mintha nem is volna elég olyan 
tehetséges és hasznos tagja a megyei bizott
ságnak, a ki nem diplomás, mint ő. Hát, hogy 
többet ne említsek, nem jutott eszébe saját 
édes apja, a ki egyszerű harsányi polgár, de | 
megye bizottmányi tag, s kinek aligha van 
egy nagyobb hibája, mint az, hogy oly fiút ne
velt a hazának, a ki csak a diplománál kezdi ! 
számítani az embert s lenézi azt az egyszerű 
polgári osztályt, melyből pedig maga is j 
származott. Pedig nem válua ám kárára, ! 
ha ö is „deponáluá44 üres gőgjét, melylyel 
bizonyára nem fog „szimpathiát4* nyerni.

Mégis csak f á j! —  nagyon is fáj az | 
a siklósi szabados elvű pártnak, hogy Sik- i 
lóson mindenben és mindenütt oly embe
rek emeltetnek a tisztesség polezára, kik 1 
nem hetvenkedéssel és diplomatikus gőg
gel. hanem a közügyek terén kifejtett te- j 
vékenységlikkel szerzik meg a közönség bi- 1 
/almát, s táj nekik, hogy ezek jobbára a j 
függetlenségi elveknek hívei, 8 ezért mond
ják minden közügybeli dolgainkra — 
hogy pártoskodunk. — Hej pedig, ki pár- i 
toskodik jobban, mint ők, ki igyekszik ! 
erővel s hetvenkedéssel kierőszakolni azt, 
miut levelező ur, a közönség szimpathiáját 
es bizalmát, melyet másként megszerezni j 
nem képes, ki akadályozza meg minden j 
üdvös s a közügyre hasznos dolog kivi
telét, ha nem ők, mihelyt annak kezde
ményezése nem tőlük ered, ki izgágásko- 
dik közgyűléseinken , ki szegül ellen 
telekköuyvünk, trinitási útnak s több üd
vös és hasznos intézményünk keresztül 
vitelének, ha nem ők a „szabadelvűdnek 
csúfolt párt tagjai, korifeusai; — kik ve
rik a nagy dobot a közönség előtt, de 
szövik titkon az intriguát a közönség ér
dekeinek elnyomására. — Ezt tessék a 
szabadelvű pártnak „deponálui44 s a kö
zönség érdekeivel jobban „szimpatizálni4* 
s akkor majd megy minden. Addig is pe
dig biztosíthatjuk a „Pécs44 levelezőjét, 
az az egyszerű sertés-hizlaló polgártársunk 
ép úgy meg fogja kötelességét, miut mc- 
gye-bizottmányi tag a közöuség érdekében 
tenni, mint a hogy megtette volna az önök 
tisztességes mézesbábus je lö ltje , 8 bizo
nyára jobban, mint a hogy a diplomás le
velező ur eddig tette, —  lévén az ö e 
minőségben tevékenysége eddigelé csak 
arra szorítkozva, hogy Siklósnak ügyész 
választását, mely minden erőlködése da
czára sem az ö drága személyére esett, a 
megye zöld asztalára vitte s ott „depo
nálta44 azt, a mivel ő a jámbor, nem 
„szimpathizálhatott.**
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kellemeit, a hódító gyönyöröket. — Ábránd 
az ifjúság élete, ideálja a sanyarú földi 
létnek s még nyomor, bú és baj között 
is mindent pótol az ifjúság.

A valónál is ridegebbnek képzeli e 
világot az öreg, egész terhét az életnek 
viseli a férfiú, mig jelent, jövőt egykép 
rózsaszínben lát az ifjúság. S ez optimiz
mus ott ül minden cselekedetünkön, mint 
napsugár a tavaszi légben; mindent üdévé 
varázsol át, mindenért lelkesít. Többi közt 
amit az ifjúság ir, azon olt van vissza
vonhatatlanul egész világnézete . . .  Az 
agg elbeszélni szeret: beszéde szelíd, mint 
a dajkamese; még ha egykori küzdelmeit 
tárja is fel előttünk, a múlt tudatának 
nyugalma lengi körül reszketeg szavait; 
a férfiú indítványoz, tesz, fárad, gyűjt, 
tapasztal, minden szó, melyet kimond, 
minden mii, melyet ir, erővel, élettel tel
je s ; az ifjú lelke ábrándozva tévelyeg a 
jövő kalandos birodalmában, övé a lant, 
a lelkesedés tüze, a szerelem világa . 
Nagy eszméket az ifjúság karol fel és 
segíti elő azon tetterő által, mely benne 
lakik; érdemek iránt hevíti; tiszteletet, 
hálát csak érdemesek iránt tanúsít. Tetteit 
igazság 8 ideál vezérli; távol a rút önzés, 
oc8iuány érdek tőle ; a szép, jó és magasztos 
eszmék lebegnek folyton szemei előtt. S 
tán nem túlzás a vélemény, hogy mind
ezeknél fogva nagy haszonnal já r  az ifjú
ság irodalmi működése. — Természetes 
tulajdonainál fogva gyönyörködtet, amit 
a lángoló képzelni!! ifjú ir, s hat minden
felé. Emlitsem-e azt, hogy ifjak ragadták 
ki a magyar irodalmat tespcdéséből, s 
ifjak is vezették oda, a Ind most áll ? 
Emlitsem-e például az ifjú magyar test
őrök irodalmi körét? S még háuyat em
líthetnék, melyek jelentékeny hatással vol
tak irodalmunkra. Emlifsem-e. hogy köl
tőink általában ifjúságuk hevénél érlelték 
meg eszméiket 8 költőink legnemesbje : 
Petőfi, ifjan lobogtatta már szent hon- 
szerelmét?

Hazám ifjúsága, elérted ezélzásomat ? 
Ábrándomban él csak a kor, melyben tol
lat ragadsz érzelmeid festésére, ifjú áb 
rundjaid elmondására, honfi lelkesedésed 
tolmácsolására? Ábránd csak a k<»r, mely
ben újra nagy eszmék lángjai lobognak 
fel, melyeket te gyújtottál, melyben hős
tettekéi viszesz végre, melyben megújul a 
társadalom s a te szellemed varázsa ural
kodik felette ?

Ne legyen ábránd, ifjú társak! Mond
junk ellene a kornak, mely minket korán 
öregekké tes/.en! Ne rólunk mondhassa 
Petőfi :

„Óh milv gyöngék vagytok ! kiknél a hazának
Fénye nem ér annyit, mint a hiúságnak
Múlandó csillám a!-*

Bu/.duljon fél bennünk a magyar vér; 
működjünk serényen ! Hadd csillogjon lel 
uiég egyszer iljú  ürömben aggjaink szeme, 
hadd lássák, mire képes vinni a hazát az 
uj nemzedék! Ellák.

Apróság.
A krinzkindli mindenkiről megemlékezett. Az 

adózó közönségnek hozott : d o b ot, — a színigaz
gatónak : ü res h áz a l, — a czirkuszuak : útlevelet, 
— az ulczán járó-kelőknek : zuhany!, — a kor
csolya-egyletnek : s a r a t ,  — a boltosoknak: uj I 
bo n tások at. — a rossz diákoknak: szeku n dát, — a i 
jóllakottaknak: csöm ört, —  az éhezőknek: é t iá -  I 
y y at , — a fekete plakátnak: defiez itet, — niiliasz- ! 
náéknak : veszett ku tyát, . . . No hát ! kell e en- | 
uél jobb karácsony ? !

Malvin kisasszony tortát készített karácsonyra 
s midőn szeretett mamája azt kérdezte tőle, hogy | 
minek h at  tojás a tortára, hisz három  is elég, azt I 
felelte, hogy úgy van a Bzakácnköuy vben : három  
tojás sá r y á ja  kell a tésztához, három  tojás f e h é r je  
kell a ezukorhoz, s h áro m  tojás, meg három  tóján, 
az h at  tojás.

Haza vitte Plempi a karácsony előtti értesí
tőt, mely tele volt szekundával, s midőn látta, J 
hogy a szülei szörnyen elbúsulták magukat, viga
szul azt monda, hogy solise gyötörjék magukat, 
lám ö  nem tö rő d ik  vele.

*

Vasárnap a „ L eg én y  b o lo u d já 'l- i  adták szín
házunkban — n ag y  h a tá s s a l  ! Mondják, a nagy 
hatást az idézte elő, hogy a „ L eg én y  bo lo n d já " -t  
egy pompás csa ltan ós  drainolett, a : ,,S fo k n y a  b o 
lo n d ja “  előzte meg, mely az egyik földszinti be
járatnál folyt le, s úgy felvillanyozta a közönsé
get, hogy előadás utáu hazamenet is ta p solt.

Színtársulatunk egyik tagja azon törte a te
jét, hogy mikép biztosíthatna jutalomjátékára telt 
h ázat. Sokan azt ajánlották, hogy léptessen fel 
műkedvelőket. E gy  valaki azonban mást ajánlott, 
hogy hivja meg — h ite lező it . Színészünk az utób
bit fogadta el.

Neszét vevén ennek egyik hitelező, elment 
Aradihoz, hogy megkérdezze, vájjon mit adnak 
szülészünk jutalmául ? Aradi jámbor inosolylyal 
megmondta a darab czim éi: „Az eg y ik  s ir , a má ik  : 
nevet."  —  „No, úgy szeutül én  leszek az, ki sir , 
s ő  lesz, a ki n e v e r  . . . szólott a hitelező.

*

Valamikor K u r p f  Márton szabó (Lyceum-épü- 
let), mint a fáma mondja, v ég reh a jtó  szeretett 
volna lenni, de hát nem úgy volt az akkor a 
csillagokban megírva s lett belőle szabó. De hát 
fordult a koczkn! A napokban megjelent holtjá
ban a v ég reh ajtá , mire feltámadt régi vágya s 
annyira elfogta a huzgóság, hogy most lett in g re  — 
h a j t ó :  k ih a jto tta  az exekueziót.

Egy ifjú —  az ifjúsághoz.
Oly jól esik Őszi ködben ábrándozni 

a természet viruló koráról; oly jó l esik 
visszaidézni a gazdag életet, mely akkor 
minket környezett. — De még jobb ta
vasziul élvezni a tavasz bűbáját, szívni 
az üde léget, tépni a virágokat. — Jól 
esik az agg-kor őszén elmerengni a múlt 
felett, s — habár távol homályban, örökre 
elérhetetlen messzeségben — látni a haj
dan átélt itjukor vidám képeit. —  De még 
jobb itjau élvezni az ifjúságot, az élet

O iiagjsága meg a kis nn^ysám eg y /orm a  
karácsonyi ajándékot kaptak: baltát. A két haha 
közt mindössze csak annyi a különbség, hogy’ az 
egyiket a Jé z u s b a  hozta, a másikat a —  g óly a .

Most pedig üljünk a pegazusra !
„Válj örökre, vngjr egy perezre,
Szomorú a búcsú perezo.

— „Isten hozzád !“ nehéz szó !
Egy tv  lejár. Ut *z óra.
Légy készen a hucoizóra,
Válunk kedves olvasó.

— „Is en hozzád s „Hozzon Isten !"
Ez a szives jelszavunk . . .
A mint eddig együtt jártunk,
Tovább Is úgy haladjunk !'*

Különfélék.
—  Boldog ka rá c so n y t! Lapunk t. o lv a 

só inak, ba rá ta ina k , m unka tá rsa inak  —  bo l
dog ka rácsonyi ünnepeket k ívá nunk !

—  Karácsony i ünnepek. A karácsony 
a keresztény-világ egyik föttnnepe, mely 
Krisztus születésének emlékére tartatik és 
mindenkor deczember 25-ikére esik. Hogy 
miért választották ép ezt a uapot, arra 
nézve a történelem biztos felvilágosító ada
tokkal nem szolgál. Némelyek szerint ez 
azért történt, mert az ó-korban ezt a napot 
tekintették a napfordulat idejének, mely
nek neve a rómaiaknál „Natalis dics in- 
victi44 (legyőzhetetlen nap) volt, oly jellem
zés, mely mindenesetre jól ráillett Krisz
tusra, a bivők világának napjára. Mások 
szerint ez mystikus számításokon alapszik, 
melyek Krisztus fogantatását márczius
25-éré határozván meg, erre a napra tet
ték születése idejét. Annyi áll, liogy decz. 
25-ike, mint Krisztus születés-ünnepe a 
3f>4-iki évből keletkezett Unnepjcgyzékbcn 
előfordul, mig keleten ugyanezen Ünnepet, 
január 6-án tartották. — A szent (vértanú) 
István ünnepe (decz. 2G.) már az egyház
nak legelső századaiban is előfordul és 
később, mint a karácsonynak másodnapja 
ünnepeltetett. — A tulajdonképei i kará
csony est, azaz karácsony előestéje és é j
jele hajdan lármás ünnepélyességgel tar 
látott meg, mely alkalommal különösen a 
Krisztus születéséről szóló színi előadások 
(a magyarban a göcseji „myszteriumok44) 
vétettek alapul. — Karácsony az egyházi 
évben külön évszakot (karácsonyi cziklus) 
képez, mely advent első vasárnapjától 
egészen öreg uj esztendeig (jan 6 )  tart 
— A karácsonyfa, melynek hazája Német
ország és Skandinávia, lassankiiit minden 
keresztény népnél meghonosodott és külö
nösen a gyermekvilág legkedvesebb meg 
lepetéseimk egyikét képezi. Alapját az 
ébredő növényélet jelképében az egyedül 
zöld es friss tűlevelű fákban bírja

— Elismerés. Dr. Dulánszky Nándor 
megyés püspök, ki minden szép, nemes és 
jó irányú törekvésnek buzgó pártfogója : dr. 
M u t s e h e n b a e li e r Viktor jogakadémiai 
tanár „K c r e s k e d c I m i j  o g t u d o ni á u y 
e l e m e i ” cziinil je les szakművcuek ki
adása alkalmából elismerésének kileje 
zése mellett, a mii nyomdai költségeinek 
fedezéséhez s z á z írttal járult.

Értesítés szőlősgazdáinkhoz. Dezső 
Miklós, Rzölöszeti vándortanár v a s á r n a p, 
a z a z  f. li ó 28-án délután 2 órakora vá
rosháza közgyűlési termében elméletileg, 
azután pedig a városháza udvarán gyakor
latilag fogja a szölőoltást bemutatni. Mi a 
szőlősgazdáknak általában azon figyelmez
tetéssel hozatik tudomásul, miszerint ezen 
előadáson megjelenni és a gyakorlati okta
tásra vinczelléreikct is elhozni el ne niulasz- 
szák. A „pécsi szőlősgazdák egyesületéu- 
nek tagjai még arról is értesittetnek, miszerint 
ugyanazon alkalommal be lóg mulattatni a 
pozsonyi m. kir. bor- és gyümölcstermelő 
iskola programmja, mely sok érdekest foglal 
magában.

— Iparügy. A képesítéshez kötött mes
terségekkel foglalkozó pécsi iparosok e hó 
2I-én a város házának közgyűlési termében 
az ipartestület alakítása ügyében érkczletet 
tartottak, mely alkalommal V a s z a r y  
Gyula, mint az iparhatóság képviselője s 
Z á r a  y Károly kamarai titkár behatóan 
ismertetvén a testületi iutézmcnynyel járó 
előnyöket, de egyúttal a kötelességeket is, — 
a jelenvolt iparosok az ipartestiiletnek meg
alakítását mondták ki, azonban oly feltétel 
mellett, hogy a testület a bürokratikus ható
sági teendőket (tanonezok, segédek nyilván
tartása, munkakönvwcl való ellátása stb.) 
s a békéltető bíráskodást nem fogja ügykö
rébe vonni, mert minden ily nagyforgalmu 
városban mint Pécs, oly áldozatokat róna 
az iparosokra, melyeket azok csak nehezen 
viselhetnének cl.

— Uj da l-egy le t. A helybeli müiparos- 
osztályhoz tartozó fiatalság „D a I k o s z o r u44 
czimen dalegyesületet alakit. Az alakulóban 
levő daltársnlat Sylvester-estén a Scholtz 
féle (Tomauek K.) sörcsarnokban tartja első 
nyilvános fellépését. A dal-programúi igen 
változatosan van összeállítva. A próbák 
nagy szorgalommal s jó sikert igéröleg 
folynak. Dicsérettel emelendő ki, hogy az 
uj egylet német ajkú tagjai i< m a g y a 
rul  énekelnek. Szívből üdvözöljük a derék 
egyletet, mely kétségkívül üdvös szolgála
tot tesz a magyarosé lás szent ügyének.

—  Jézus születése. Eizer J .  kereskedő 
kirakatában (Oertzen-féle ház) látható egy 
sikerült kivitelű plasztikus kép, mely Jézus 
születését ábrázolja, kiszínezett fa-farag- 
ványban. A széles arauykeretbc foglalt 
képet B e n y ó  György, a színtársulat szer- 
tárnoka készítette nagy gonddal s kitartó 
fáradsággal. Ezen originális mii bármely 
terem díszéül szolgálhat. Készítője leg
közelebb ki fogja sorsolni.

— D á lnok i ju ta lo m já té ka  Folyó bő 
30-ikán (kedden), az ez évbeni utolsó színi 
előadás ritka élvezetet fog a színházlátogató 
közönségnek nyújtani. Dálnoky János, a 
színtársulat kiváló tehetségű tagjának juta
lomjátéka lesz. Ez alkalommal színre kerül 
jutalmazandónak a „S c m ni i r e k e 11 ő44 
czimü 3 felvonásos eredeti népszínműve, 
eredeti uj, még náluuk nem hallott dalokkal. 
E népsziumü a szabadkai pályázat alkalmá
val egyike volt azon három darabnak, me
lyet a bírálók kitüntetésre méltattak és elő 
is adattak. A darab nagy hatást aratott. 
Magunknak is volt alkalmunk a darabbal 
megismerkedni s arról csak jót mondhatunk. 
Az érdeklődést minden esetre lokozui fogja

azon körülmény, hogy a darab uj zenéjét 
L a u g e r  Viktor, a T i s z a  Aladár néven 
ismert jeles zeneszerző, sziutársulatunk de
rék karmestere szerkesztette. A szerepek a 
társulat első rendű tagjainak kezeiben van
nak. Ezek után feleslegesnek is tartjuk a 
közönség figyelmét külön is felhívni, mert 
úgy hisszük, hogy Dalnokinak közkedvelt
sége s maga az est Ígérkező élvezetessége 
bőven elég arra, liogy a ház megteljék.

— Érdekes díszm unka. A jogászbál-bi- 
zottság hétfőn adta át dr. Koharics Károly- 
nénak, a bálanyai meghívót, mely művészi 
kivitel tekintetében valóságos remekmű. 
Nagy negyedrét alakú könyvtábla bordó- 
vörös p!Usche-ből, melyet alul a jobb sar
kából elhúzódó félhold alakú virágfüzér 
diszit. Belül a kettős fehér selyem lap egyik 
fele a meghívó szövegét tartalmazza (aqua- 
rell-festésscl) s a második lapon pedig a 
bál-bizottság tagjainak névaláírásai vannak 
a csalódásig biven utánozva szintén vizfes- 
tékkel. A dis/.mű Kihmcr helybeli könyvkötő 
keze alól került ki s valóban dicséretére 
válik niesteréuek. Ugyancsak ö fogja a női 
tánezrendeket is készíteni 8 igy a hölgyek 
előreláthatólag csinos kis emléket visznek 
haza az idei jogászbálból.

— Egyleti élet. A pécsi katli. legény
egylet a legutóbbi időben elismerést érdemlő 
buzgalommal igyekszik az eléje szabott, czélt 
megvalósítani. Alig liogy pár hét előtt tartott 
tudományos értekezést V é c s e y  István, 
ezt követő két vasárnap pedig K éz b á 
li y a y János és S t r e i c h e r  József tartottak 
meglepően sikerült népszerű értekezést. Az 
első értekezése állott az ipart elősegítő mó
dozatok körvonalazásából, az utóbbi pedig 
a szeretet eszméjéből kiindulva tartotta 
ériekezését. Hallgatóság mindenkor szép 
számmal volt képviselve, mely nem is késett 
c lelkes ügybarátoknak elismeréssel s éljen
zéssel adózni. —  Ezzel kapcsolatban meg
említjük, hogy a karácsonyi ünnepek alkal
mából D u l á n s z k y  N. püspök, mint az 
egylet fővédnöke 100 Irtot adományozott 
az egyletnek.

Csavargó csaló. Könyöradományo- 
kat gyűjt, Jeszenszky Ferencznek, Baranya- 
vármegye alispánjának hamisított aláírása 
és a vármegye hamisított pecsétjével ellá
tott gyüjtőivvel egy magát Ki II Alajos sc- 
gédjegyzönck mondó, 2 6 - 2 8  éves fiatal 
ember, Pécsvárad község tüzkámsultjai ré
szére. A csaló az utóbbi időben II. M.-Vá
sárhelyen. ( 'sanádmegyében II -Kovácshá
zán, JYq-kovácsházán. Magyar- és Tót 
Bánhegyesen, ()- és Ij-Fazckas-Vasaidon, 
Majlátfalván. továbbá Arad, Tcmes és Bi 
harmegye több községében gyűjtött. Bara- 
nvamegve alispánja már kiadta ellene az 
elfogatási parancsot.

Lopások, betörések. Büdösfán egy 
idő óta gyakori lopások fordultak elő, me
lyek a község csendes és békés lakosait 
nem csekély izgatottságba hozták s meg
döbbenve kérdezgetik egymástól: váljon a 
mai zsandár-viiágban miként történhetik 
meg az, hogy egyik-másik embernek kü
lönféle szárnvas jószágát, hagymáját ellop
ják  s az illetők markukba nevethetnek a 
jó l eltakarított „potya-jószággal44 anél
kül, liogy megbüntetnék őket példásan. F. 
hó 15-érc hajló éjszakán, nevezetesen; a 
helybeli kovácsnak műhelyét, mely a falu 
egyik legjárlahb helyén fekszik, ismeretlen 
tettesek teltörték s behatoltak, minden ne
kik tetsző tárgyakat: vésőket, kalapácso
kat, az ott heverő s munkára váró fejszé
ket és két uj legértékesebb nagy csavart 
elloptak onnét. A kár: 35—40 írtra mg. 
Még ez sem volt elég ; a korcsmárosnak 
pinczeje ajtóján az erős lakatot lefeszítették 
s elvitték, — a keresztvasat bár próbál
gattak - nem vihették el. Hihető, bor és 
pálinkára fájt a foguk !

— A csábitó büntetése. Krebs Viktor 
bécsi ál-báró ügyében, a ki, miut annak 
idején irtuk, aljas vágyai kielégítésére 
szélbámoskodott s egy szerencsétlen leányt, 
K ö d l e r  Annát a halálba kergetett, a 
bécsi „Josefstadt44 külváros járásbírósága 
meghozta az ítéletet. K I i e r (a „titkár44) 
kerítés miatt hat heti, K r e b s  pedig bün- 
részeség miatt két havi szigorított logságra 
ítéltetett.

— Szomorú vigasz. A napokban tör
tént a következő épületes történetke. Irma 
fiatal is, szép is, özvegy is, —  nagyon 
természetes tehát, hogy sok az udvarlója, 
vau is neki bőven, de ö csak az aranyos 
iljnság iránt viseltetik előszeretettel, az 
öregeket ki nem áliliatja. E tulajdonságát 
nagyon szivére vette a már öreg, de még 
legénykedö X. barátunk, s elkeseredésé
ben úgy hullatta könycit, a mint csak vén 
szivétől kitelhetett. — Hagyd el barátom 
— vígasztala öt egyik, Irma által mellő
zött öreg barátja — az iljnság előtt meg 
kell hátrálnunk, mert a z  i f j ú s á g  b i z  
t o 8 k a p i t á l i s ,  mi pedig már csak 
ama c s ő d b e  j u t o t t  b a n k á r li o z 
vagyunk hasonlók, kinek a k t í v á i  sc- 
hogysem állanak arányban p as sz i v á ivat .

— A pécsi jótékony nöegylet által felállítandó
karácsonyfára folytatólag a következő kegyado
mányok jöttek lie: Nagymélt. és főtiszt, püspök 
Dulánszky Nándor 100 frt, nagys. és főtiszti 
Zsinkó István kanonok ur 15 frt, nagys. és főtiszt. 
Lauhheitner F eren cz kanonok ur, nagys és főtiszt. 
Mendlík Ágoston apát ur E rret Antal ur, Förster 
Adélé úrnő és Kucsjuics Klára úrnő 5 — 5  frtot. 
Treusckiner Koza úrnő 3 frtot, Euplirat Eugénia 
Krautzak Klenieutin, Viertl Emilia, Vécsey Istvánná, 
Dischka Matild, Bőhm Bódogné, Engeszer Mari, 
Kátkovics Mari és Fest Rajmár ügyvéd 2 — 2 fi-*, 
Kronesz Mari, Kisfaludy Imréné, Zeis Mari, Szi- 
rányi Karolin 1 — 1 fit, Reinfeld Matild úrnő 5  p 
czipő és 3 p. harisnyát, Nagy Oyuláné 1 kosár 
mézes kalács és gyertyát, Zsolnay Vilmos 3 láda 
edényt, Marton Sándor 3 meleg kendőt, Kaufman 
Lajos 15 p. harisnya és 4 p. kesztyűt. Összesen:

165 frt, 3 meleg kendő, 13 p. harisnya, 5  p. czi
pő, 4 p. keztyü. 3 láda edény, 1 kosár mézes 
kalács és gyertya, Ahoz az I. és II. kimutatás
szerint: 155 frt 60  kr 1 öltöny, 18 drb. nőiing, 
2 vég és 6 méter barchet, 18 kendő, 6  sapka, 3 
p. czipő, 6. p. harisnya, 2  p. kézelő. 60 i fej 
káposzta, 11 zsák burgonya, 4 kocsi tüzelői*. 
50 métermázsa briquet. Összesen 320 frt. 0  kr. 
1 női öltözet, 18 nőing, 2  vég és 6 inét. barchet 
L'l kendő, 6 sapka, 8 p. czipő 19 p. harisnya 
4 p. kesztyű, 2 p. kézelő, 6 00  fej káposzta, 11 
zsák burgonya, 4 kocsi t6zelőfa, 50 métermázsa 
briquet, 3  láda edény és 1 kosár mézes kalács 
és gyertya. Magyarly Róza, alelnök.

—  M ai szám unkhoz m e lléke lve  veszik 
olvasóink a Franklin-Társulat kiadásában 
megjelenő hírlapok előfizetési telhivását. 
Ez utóbbiak között a legrégibb az immár 
32-ik évfolyamát élő „Vasárnapi Újság4*, 
mely nagy képes hetilapnak, az olvasó 
közönség e kipróbált házi barátjának,jövőre 
legjobb ajánlása, képeinek évröl-évre sza
porodó száma és szebb kivitele mellett, ki
váló irodalmi erők által kiállított, foly
vást növekedő változatos tartalma, mely 
teljesen fölöslegessé teszi a magyar kö
zönségnek hasonló külföldi lapok járatá
sát ; mig társlapja a „Politikai Újdonsá
gok44 a politikai heti események gondos és 
hű összeállítását adja s képes gazdasági 
melléklappal van bővítve. — A „Képes 
Néplap44 a legolcsóbb hetilap, a kevésbé 
vagyonosok vasárnapi újsága, tanulságos 
és mullattató tartalommal, s a politikát 
tárgyaló rendes rovattal: ezek kiegészítője 
a „Világkrónika44 czimü képes melléklap, 
mely eddigi rovatai mellett újévtől kezdve 
nagyobb elbeszéléseket és regényeket is 
fog közölni és a mely lietiközlönynek ép 
úgv, mint a „Képes Néplapénak ára tél 
évre csak 1 frt. Ugyanez iv tartalmazza 
a „Jogtudományi Közlöny4* szaklapnak elő
fizetési felhívását, továbbá a Franklin-Tár
sulat könyvkiadványaiiiak jegyzékét.

S z í n é s z e t .
„Az ember tragédiája.'1

(A nemzeti színház repertoire-d.irabj*.)

Sziutársulatunk a küszöbön lévő újév 
első heteiben színre hozza Madách Imre 
„Az e in b é r  t r a g é d i á j á“-t. Az elő
készületek, mint a s/.nilapokon is jeleztc- 
tett, már hetek óta folynak. Faludi meg- 
feszitclt szorgalommal késziti a díszletekéi.

A kitűnő darab valóban megérdemli, 
hogy hosszabban foglalkozzunk vele.

Madách Imre „Ember tragéd iá jában  
egyelőre csak a nemzeti irodalom egy 
gyöngyét bírtuk; s/.inpadi megvalósítását 
Paulay Ede, a nemzeti színház fáradhat
tál! buzgalma s nagyérdemű igazgatójának 
köszönhetjük. Nem egyszer „egy óriási, 
szilire nem hozható tragédia44 melléknévvel 
ruházták lel ez örökszép alkotást s Paulay 
Ede megmutatta, hogy bár nem kis anyagi 
áldozatokkal s nem csekély fáradalmakkal, 
mégis előadható. S az az elismerés, mely
lyel a közönség e drámai költemény elő
adását fogadta, teljes méltánylással éri 
nemcsak annak nagynevű szerzőjét, de 
szellemes átdolgozőját s az előadó művé
szeket is.

Első sorban emlékezzünk meg a mii 
megteremtőjéről, Madách Imréről. Madách 
1820. január 21-én született Nógrádmegyé- 
ben, a Sztregova úri kastélyában. Tizen
egy éves korában elveszte atyját s ettől 
kezdve nevelését a gyengéden szerető anya 
vezette. A természet feusége s az anya 
önfeláldozó szeretetc lejlesztette Madách 
nak a bölcselet és költészet iránti hajla
mait. A szellemileg korán érett s inár ak
kor nagy műveltséggel bíró gyermek, már 
15 éves korában, Pál öcscsével egyetem
ben, egy Írott hetilap kiadását kezdemé
nyezte. E lapok néhány példánya fenn
maradt az utókor számára ereklyéül. S 
vájjon mi tárgya, iránya lehetett e gyer
mek-lapnak? Alig fognék eltalálni. A lap 
je ligéje Kazinczy eme verse volt: „Esz 
az Isten, mely minket vezet s melynek 
hatalmán minden meghajol.44 Fenkölt mon
dat s gyermek által szerkesztett lap élén 
csaknem ijesztő komoly. És a czikkek 
tárgyai —  a filozófia s természet tudó ma 
Hiányokból, a történelemből s archaeologiá- 
ból merített értekezések. Már a gyermeken 
mutatkoztak a későbbi nagy költő s filozót 
hajlamai. 1840-beu jelent meg Madáes 
első kis versfüzete „Lautvirágok4* czimmel, 
melyet azonban csak rokonai s meghittebb 
barátai körében osztott szét, ami eléggé 
jellemzi e nagy ember szerénységét. Eköz
ben folyton művelte s képezte magát s 
tudomány nem volt, melyet Madáes szá
raznak vagy érdektelennek talált volna. 
1843-ban tiszteletbeli aljegyző lön s buz
galommal működött megyéje jólétének elő
mozdításán ; 1848-ig, a szabadságharc/, ki
töréséig maradt a nyilvánosság térfia. De 
bár előbb is, de töleg e zajos időben a 
közügyek teljesen elfoglalták, nem mondott 
le múzsájáról sem. Lyriai költeményeken 
s széptani étekezéseken kívül a drámai 
költészettel is foglalkozott Hat ötfelvoná- 
808 verses színművet ir t , melyek közül 
kettővel; „Csák végnapjai44 és „Félti és 
nöu-vel az akadémiára is pályázott. Pá
lyázatait nem koronázta ugyan siker, de 
már e két szoinorujátékon, valamint a többi 
négyen is meglátszott a későbbi nagy költő 
remeklő kezének nyoma.

1845-ben nősült meg s mint a család
fők mintaképe élt imádott családja köré
ben. Három évre rá tört ki az Európát 
minden sarkaiból kiforgató nagy szabad
ságharc/.. Égőn szerette hazáját s haza
szeretete bizonyára öt is a nemzet zász
laja alá vezette volna, ha ugyanekkor ma
kacs szívbaja ágyhoz nem s/.eg/.i Átok volt



neki nekünk talán áldán, hogy a  kedé
lyek lecnillapultaig nem hagyhatta el a
kórágyat. Csak lassan épült tel a súlyos 
betegségből s nagy időbe telt, inig újra 
visszatért ereje, egészsége. 1852-ben me
nedéket adott egy szerencsétlen üldözött
nek. Keljelentették, és elfogták. Egy teljes 
vvi- volt rabéletre kárhoztatva, a börtön 
nyirkos levegőjénél s örök éjénél. Mikor 
„jva szabadlábra helyeztetett, neje már 
lin-balt a sok lelki szenvedéstől s családi 
boldogsága örökre eltűnt.

1857-ben vette fel újra a tollat. Az 
, Ember tragédiáján kezdett dolgozni, me 
ívet 1860-bau be is fejezett.

1861-ben feljött Pestre, hová ismét a 
közügyek szólítottak, magával hozva a 
drámai költemény kézirátát, ü  maga nem 
tudta, hogy miként értékesítse ezt, útig 
végre Szonlágh Pál barátja kérésére át
adta Arany Jánosnak. Arany elolvasta s 
örömmel ismerte fel benne a remekművet, 
,iie|v örömének Madácbhoz irt levelében 

ki ezalatt ismét hazatért a feloszlott 
országgyűlésből — kifejezést is adott.

Tanácsára Madách elküldte miivét a 
Kisfaludy-Társaságnak, mely azt 1821-ben 
sajtó ala rendezé.

lvz volt Madách utolsó s legnagyobb 
műve, melylyel a nemzeti irodalomnak 
kincstárába egy újabb drága gyöngyöt 
állott s melylyel önmagának az utónem- 
/.odék előtt dicső s örökké feumaradó 
,iCVet biztosított. Éltében kevés elismerés 
érte, egészben csak annyi, hogy 1862-ben 
a Kisfaludy - társaság beválasztá tagjai 
közé. Három évvel utóbb — 1865. okt.
„ V I I  __ léhát oly rövid idő múlva, hogy
tolt Ionos gyengélkedése mellett újabb mü
vei ne.......IkotHatott — férti-kornak delén,
elérte a halál.

Ez rövid vázlatban Madách Imre, te-
1.. .111etlen költőnk életrajza; költészetének 
venialitásáuak méltánylása nem a mai
feladatunk. Tutijuk, hogy azért, mert csak 
v„v imivel teremtő meg halhatatlan nevét, 
nem lógunk semmit az öt megillető ke- 
„véletből levonni. Igaz, hogy Shakespeare, 
t.oethc. Moliére é> Arany nagy géniek 
voltak, de korántsem azért, mert oly sokat 
produkáltak ; de nem voltak-e ezekkel 
szellemileg egy polczon á llók : Beauuiar- 
v mis. Cervantes cs Katona is?  Pedig ezek 
t- vsak egv-egy nagy, de halhatatlan müvet 
alkotlak, iicaumarciiais a Figaro-dialogiát, 
Cervantes Ibm (juixote ját és Katona azt 
a koloszális. örökszép tragédiáját: Bánk
ban!. Ilyen volt Madách is.

Az „Ember tragédiája11 is —  mint
1.. 1ctbe ,,KausC-ja, melyhez tagadhatlanul 
hasonlít prologgal bir. Ez az első szilt, 
„„•ív az I r zsámolyánál, a menyekben 
játszik. Az angyalok kara s a három fő- 
ana-val: ltábor, Mihály és llálael dicsőítik 
a végtelen jóságn Istent. Lttezifer is ott 
vau körükben, de hallgat Erre az I r 
megszólal:

S ff. I.uezifir. hallgat**, üahiiton AlN*.
Iiirscn lem n l e n  taláUi-o
Vagy nőin t*‘t«zik tán. amit alk.t.'-k?

S Luczifer dicséret helyett bírálattal 
léiéi Az I r szól:

Csak bódulat illet meg. netn b írálat' 

l.llC/ittT :

, Ez a „milliók egy miattu cseng aztán 
Adárn fiilébe*i folytonosan. Szabadságról 
álmodik :

)  Ulembe cseng még : milliók egy miatt.
K millióknak kell érvényt »ae ecnein 
Szabad államban — másutt nem lehet.
Enyé*a»men as egyén, ha él a kii/.
Mely egyesekből nagy egéust csinál

Luczifer Görögországba vezeti öt s 
ott Ádám mint Miltiades keserűen tapasz
talja, hogy a hős lionfi nemes tetteiért 
mily pályabért arat a dllliöugö demagó
goktól. Még szomorúbb képet túr eléje 
az erkölcstelen Róma. Itt Ádám a pazar 
Sergiulust alakítja s Éva szeretőjét, Júliát 
Ez erkölcsi romlottság közepeit azonban 
újra kiút mutatkozik az emberiség megmen
tésére: a kereszténység. Következik az ókor. 
Ádám mintTankred támad fel újra. Éva mini 
apácza: Isaura. Dega vallás-egység vallás- 
különbséggé fajul, egyenetlenség uralg s az 
emberiséget újabb veszélyek fenyegetik. Az 
erre kővetkező szin az újkort tünteti föl, a 
tudományok győzelmét. Ékkor Ádám a tu
dós Keppler személyében jelenik meg; de 
mig ö a csillagokból olvas, neje által rútul 
megcsalatik. Ádám belátja, hogy a tudo- 

j mány egyedül nem képes az emberiséget 
megjavítani. Luczifer eléje idézi a frnnezia 

' forradalom zajgó képét, melyben Ádám 
Dantonná változik. A korcs elégedetlenség 
előbb másokat, majd öt is a vérpadra vezeti.

| Vért, csak vért akar látni a fellázadt tömeg, 
i nagyobb, szenteli!) czélja nincs, mint a 
! gyilkolás. Ad ám belátja, hogy a nép még 

éretlen a magasztosai)!) ezél elérésére, Lon
donban megvetéssel fordul el a kincset haj* 
baszó nyüzsgő néptömegtöl. S most néhány 
évezreddel elébe lép jelen korunknak, ami
lyen az körülbelül akkor lehet. A szent 
Simouisták phalanstére-rendszere lép elő
térbe, midőn az elökornak nagy szellemei: 
Luther, Plató, Michcl-Angclo és mások az 
emberiség nagy gépjében már csak, mint 
puszta számok működnek közre, midőn a 
szép s nagy iránti lelkesedés már teljesen 
kihal. f

Ekkor Ádám a látottaktól teljesen ci
ki seredve, ismét vissza akarna térni az ere
deti tiszta magasba. De) akkor már a föld 
sem az, mely volt. Örökös tél terült föléje 
s a rajta lakó emberek eltörpültek testileg 
s szellemileg. Ősapán eszkimók lakják már 
a földet. Kétségbeeséssel szivében szunnyad 
Ádám s mint életerős fiatal ember ébred fel 
újra kelet forró ege alatt.

De a tett tapasztalatok annyira elkese- 
riték, hogy egy ugrással a tátongó mélybe, 
meg akarja menteni az emberiséget leendő 
boldogtalanságától. Ekkor elébe lé}) Éva s 
titkon megsúgja neki, hogy anyának érzi 
magát — s Ádám újra a földé.

Megjeleli az Ur újra hangzik az angya
lok dicsérete.

Év a:
Értem :

Á d ám  :
dalt. hála Isiéi

A/. I ’r gad ja:

udar
főidre. Éd.-n fii  kő/.t 

át kellő közepén 
aztán tiéd legyen.

K két
Megátk.

Liiczilér megelégszik ezzel is :
Fukar kezekkel n é n i ,  de hisz nagy «r vagy 
S  . gv talpalatnyi föld elég nekem, 
llel a tagadás lábát megveti.
Világodat meg fogja dönteni.

A második szili már a paradicsomba 
vezeti a nézőt, hol Adám és Éva élvezik 
az élet kéjeit. .Madách a két mondattal 
jellemzi a férfit és nőt.
Éva:

, Ah éln>, élni: mily édea, mi szép !
Adám:

És araik lenni miodenek 'elett !

S nemsokára megjeleli Luczifer. Nem 
nagy küzdelmébe kerül a két ember fe
lett győzedelmeskedni. A tudás almáját 
előbb Éva, aztán Adám megizleli. Ekkor 
Luczifer a halhatatlanság fája felé vezeti 
"két. de egy Cherül) lángoló karddal ut- 
jokat állja e szavakkal:

fsak  az a vég, csak azt tudnám feledül !

Es szól az Ur:
Mondottam ember: küzdj' és bízva bízzál!

Ezzel végződik Madách „Ember tragé
diája, az a nagyszerű drámai költemény, | 
mely szerzője nevével együtt örökké fen- ' 
marad a nemzet emlékében, altiig csak em
ber lesz, ki —  bízva hízik !

J u t a l o m j á t é k .
Hétfőn G y ö n g y i  Izsó, a társulat 

tehetséges fiatal tagjának jutalmára „M u- 
k á u y i “ adatott, telt ház előtt, mely alka
lommal a jnlalniazotiat tisztelői koszorú
val és virágvánkossal lepték meg. t\z 
előadás nem a legjobbak közé tartozott, 
örökös ingadozás volt észlelhető, mi nagy' 
hátrányára volt az összevágóságuak. F c- 
r c n c z i  (Mitkányi) eleinte sehogy sem ta 

- Iáit a kerékvágásba, pedig nála megszok
tuk a határozottságot. G y ö n g y i  (Kozák 

j Munó) nem volt elég svihák. Már maga az 
alaphang sem volt helyes s ha niég meg- 

j maradt volna a mellett; de a darab köze- 
péti átcsapott valami — náthás dialek- 

| tusba. Több következetességet! A többi 
szereplők közül S o m o g y i  (Várkonyi), 
S o m o g y i n é  (Olga), A r á n y i  (Zápolya),

! B o d r o g i n é (Vafgáné), A r á n y i n é 
1 (Piroska), B o d r o g i  Lina (Margit), Hit- 
I ze  n m a y e r S z i d i és F ö l d i ,  (az előbbi 

a kis gymnázista szerepében, utóbbi mint 
Ella), továbbá 1) á 1 no k i (Hamui) és Vesz-

Ugyanekkor megszólalt az Ur szava

p r é m i  (Szcredy Ödön) kisebb nagyobb 
. szerepeikben jól működtek.

oly édes dalokat zengenek, melyek ügyes 
kezekre vallanak.

Nem czélunk nagyzolni, hisz jól tud
juk, hogy azzal csak ártanáuk a jó  ügy
nek; annyit azonban őszintén elmondha
tunk, hogy Kasza Gy. József homlokán 
viseli a múzsa csókját s hogy költeményei 
felülemelkedtek a poézis köznapiságának 
színvonalán.

Költeményeiben van eszme, gondolat 
8 hogy necsak az észre, hanem a szívre 
is hassanak, mindegyikbe vegyitett egy-egy 
édes cseppet fennen dobogó keblének me
leg érzéséből. A technikája kifogástalan. 
Sorai dallamosak'1, rímei jól csengenek, 
akár a sarkantyú zenéje. A külalak dol
gában szintén elismerőleg kell megemlíte
nünk, hogy a változatosság követelményei
nek is igyekezett megfelelni s elég si
kerrel.

Egyedüli hibája, hogy a tárgy-válasz
tásában nem valami nagy találékonyságot 
produkál. Nem ritkán elcsépelt tárgyat 
választ, a mi természetesen kisebbíti köl
tészetének értékét, daczára, hogy a fel
dolgozásban eredetihbnél-eredetibl) s ha- 
tásosabbnál-hatásosahb hasonlatokat, ötle
teket, gondolatokat basznál.

Egyik-másik verse hasonlít egy agg- 
8/üzhöz, a ki ékes uj ruhában feszcleg, 
feldíszítve hódító illatú virágokkal, ragyogó 
ékszerekkel.

A k ül disz magában véve még nem 
minden.

Iparkodnia kell tehát, hogy a tárgy- 
választásban is mutasson virtuozitást s ak
kor lehet reménye, hogy szorgalom és ki
tartással feljut a Parnaszszusra, hol a 
halhatatlanság babérja terem.

Kiadott könyve e l s ő  lépésnek e l ég.
Csak előre!
Sic itur ad astra!

^  M eg je len t és szerkesz tőségünkhöz
beküldetett Rousseau „Júlia, a második 
Heloise" czimü müvéuek 11. és 12 ik füzete 
Miliálkovics Árpád fordításában. A tüzet, 
mely a 411— 490 oldalt tartalmazza, igen 
díszes kiállítású, 4 szép szöveg közé nyo 
inott képpel. A fordítás hibátlan magyarságu 
8 lelkiismeretes gondosságról tanúskodik.
A kettős füzet ára 1 fi t 50 kr.

== Az ,,Üstökös1 -t, a legrégibb és legked 
veltebh magyar élczlapot a/, uj év közeledtével 
ajánljuk olvasóinknak. Kiállítás, elmés, mulattató 
szöveg és karrikaturák dolgában az „Üstökös" a 
legelőnyösebben versenyez társaival. Különösen az 
teszi ajánlatossá e kedves élczlapot, hogy hasáb
jainak és illusztráczióinak jó  részét a társadalmi 
dolgoknak szenteli s így az egyetlen, a mely hi
vatva van a magyarság olvasó asztalán a „Fiie
ge n de Blátter“ -t is pótolni. — Előfizetési ára ne
gyedévre 2 frt, félévre 4 frt egész évre 8  frt. Az 
előfizetések igy czimezeudők .* „Üstökös —  Buda
pest.

=  Az újságolvasás terjedésével rohamosan 
halad hírlapirodalmunk fejlődése. 8  a  verseny a 
téren nagy előnyöket biztosit az olvasó-közön
ségnek. Csak egy évtized előtt is képtelenségnek 
tartották volna, hogy negyedévi 3 frt 50  kiéri s 
havi 1 frt 20 kiért egész könyvtárt pótló olvas
mányt nyujthasson e^y napilap. limit ma a l'enti 
H ír la p ,  mely mindennap 14— 16 —20  oldal tarta
lommal s köznapokon két, vasár- és ünnepnapo
kon 3 —4 melléklettel jelenik meg s amit ina 
egyetlen erópai lap sem nyújt, előfizetőinek min- , 
den ráfizetés nélkül hetenkint egy, külön albumba 
köthető zenemelléklettel is kedveskedik. Fo- 
előnye, hogy politikai irányát illetőleg kormánytól 
és pártoktól teljesen függetlenül, egyedül a m a
gyar nemzeti politika érdekeit szolgálja, demok
ratikus szellemben Vezérezil keit legkiválóbb pub
licis tá k  Írják : Pulszky Ferencz, Beksics Gusztáv, 
Tors Kálmán, Eötvös Károly, Pesty Frigyes, dr. 
Keuedi Géza fel. szerkesztő stb, Tárczáit és kar- 
e. olatait, melyekből min *en szám többet is tar
talmaz, a kedvelt tollú Mikszáth Kálmán (Scnrron) 
kinek a ,4 . Házból czimü országgyűlési karc/.o- 
latai közkedveltségre tettek szer ; Bartók Lajos 
(I)oii Pedrő), ki színi karczolatokat ir ; továbbá 
a bel- és külmunkatársak hosszú sora szolgál
tatja kikből elég kiemelni a következő ne
veket : Agai Adolf ( Porzó )l, Könyves Tóth 
Kálmán, György Vilmos, Csikv Gergely, Kiirthy 
Emil (Kóbor lovag), Tábori Róbert (Columhus), 
Tóth Béla, d. Radó Antal, dr. Sziklay János, Ito
boz István, L itkóczy Mihály, dr. Milkó Izidor, 
Sebök Zsigmond, Szathmári Mór, stb. Többi rova
tait is gouddal és élénken szerkesztik a nagy
számú beim ankatá. Rak ; Antalik Károly (ország- 
gyűlés és zene); Gyöngy ösy László és Luby 
Sándor (újdonság és apróságok), Schmittely J ó 
zsef (politika és táviratok), Zachár Gyula (köz
gazdaság; stb. A legnagyobb lapok tártál omb ősé- 
gével vetélkedő, s mulattató olvasmányok tekin
tetében páratlanul álló Pesti Hírlapot az uj év 
alkalmából jó  lélekkel alánlhal juk a magyar ol
vasóközönség pártfogásába. Előfizetési ára nagyed- 
évre 3  frt 50, egy hóra 1 frt 20, mely a kiadó
hivatalba (Budapest, nádor-uteza 7.) küldendő,

< Ibagylúl engeinet 
is, lásd mit érsz magadban.

Az első ember megbukott. — „A 
föld elveszett4 mondja az angyalok kara 

kezdődik az emberi élet, a létérti küz
delem. A harmadik színben Ádám és Éva 
már a paradicsomon kívül vannak s kezük 
muiikájáviil tedezik szükségleteiket. De 
Ádám tudni akarta, hogy mi lesz egykor 
az emberi ueniböl, most, hogy ellingyá 
az Isten.
Luczifer:

É> a jövőnek v.'géig beláttok 
Tünékeny álom ké|iei alatt ;
De hogyha látjátok mi diire a czél,
Mi súlyos harca, melybe ntatok tér ;
Hogy csüggedés no érjen a miatt 
E* *  csatától meg ne fossatok :
Egére egy kicsiny sngárt adok 
8 e sugár a — remény.

Álomba szenderül Ádám és Éva, 
Luczifer bábáját szállít reájuk s ők meg
álmodjak az emberi nemzedék jövő küz
delmeit. Ez foglalatja a IV XIV. színnek. 
A negyedik sziliben Ádám iniut Pliáraó 
szerepel s a saját emlékére gúlát építtet. 
A munkás nép iszonyúan szenved. Egy 
rabszolga kimerültén Pliáraó trónja elé 
veti magát s ott meghal. Végszava ez:

Mert él a pór V — A gúlához követ 
Hord az erősnek s állitván utódokat 
Jármába, meghal. — Milliók egy m iatt!

I r o d a l o m .
„ Költemények.“

(Ir ta : K o t t a  Gy. József [Kövesdi). — Nyomatott 
T a í t t  József nyomdájában )

Valahányszor egy uj poéta könyvéről 
van szó, mely esetleg nem a fővárosban, 
hanem a provinczián látott napvilágot, —  
az olvasó közönség czinikus mosolylyal ád 
kifejezést megszokottá vált előítéletének s 
mintegy azt mondja, hogy: újabb pegazusi 
rugamok! — Ez pedig nagy tévedés, mert 
találkozik bizon néha-néha a sok közül 
egy elismerésre méltó i g a z i tehetség is. 
Az igazi tehetség pedig figyelmet érdemel, 
sőt nem csupán ügyeimet, hanem hathatós 
pártfogást; mert mi lenne a legnemesebb 
gyümölcs-csemetéből, ha már első virág
zásában is fagy érné, s nem az éltető nap 
meleg sugara?

Kasza Gy. József, kinek álnevével 
(Kövesdi) gyakran találkozhattak olvasóink 
lapunk táicza-rovatában egy-egy csiuos 
költemény alatt; egyike az újabb nemze
dék azon lantosainak, kik már lantjuk 
pengetésével tül vaunak a skálán 8 néha

C S A R N O K .

A KÍSÉRTET.*)
— I r t a : Haksch Lajos. —

Csikorgó hideg volt, még a levegő is 
mintha meg akart volna fagyni, olyan sűrű
séggel nehezedett a fagyos földre. A merre 
szem tekintett, mindenütt csak fehérséget lá
tott a végtelenségig. Mi ez? talán gyászol a 
föld? Pedig most ünnepelni kellene, hiszen 
karácsony estéje van. Mindegy, a feliéi* szin 
ünnepet is jelenthet. Gyászol a föld, mert 
kihalt a természet; üunepcl, mert a Megváltó 
született.

Bizony kihalt minden élet, a ki él is, 
jól eltemetkezik meleg szobájába a kan
dalló mellé, aztán kineveti azt a szürke sem
miséget oda künn, mert az fázik.

Hanem azért abban a kihaltnak látszó 
pusztaságban még is van élet. Ott csillog 
két parázs-szem a messzeségben, néha-néha 
mintha lehunyná szempilláit, el-eltüuik a 
pislogó láng, aztán megint lobbot vet s to
vább bámul a sivatagba. A lőporostorouy

*) Mutatvány azerv.őnek ,,H a i n a 1 s u g a r a  k“  
cziuieu legközelebb megjelenő művéből

örházikója az, melyből az a gyenge világos
ság erőlködik kifelé, jelenteni akarva, hogy 
ott még van élet. Van bizonyodé milyen !

Szegény bakák, azoknak is kijutott az 
ünnepből, mikor más*.az Isten házába siet 
imával dicsöitni az Urat, akkor nekik ott 
kell kuezorogni a löporos torony előtt; nap
hosszat őrzik azt a skatulya formájú házat 
farkasorditó hidegben s káromkodnak hozzá 
mint a jégeső.

Annak még csak jó sorsa van, ki az 
őrszobában guggolhat a kálvliasarokban, 
mert ámbátoron nincs abban a Babylon- 
torony formájú kemenezében egy szikra tűz 
sem; de azért az mégis jól esik a bakának, 
lia ott érzi maga mellett a kaudallót s bele 
képzelheti a pattogó, szikrázó fahasábokat.

No de nem tart soká ez az állapot, mert 
Gonda Mihály, a ki különben közvitéz, azon
ban eme rangbeli állapota daczára „öreg 
bakau s mint ilyen a század apja, — meg
unva a sok fél lábon való állást, meg a ma
rokba lcbelést, elment prédára portyázni, 
fát keresni. Most már meg kell jönnie.

Az a hangos, czifra káromkodás biztos 
hírnöke, hogy ő már itt van. Erős csizma 
kopogás hallatszik, erre egy hatalmas rúgás 
az ajtón, hogy csak úgy zengett bele a há
zikó és iufanterist Micbael Gonda ellenség- 
kergetö ábrázulatja megjelenik az ajtó kü
szöbén, fehér zuzmarás bajuszszal, szakál
lal, karjain mindenhonnan e l k e r í t e t t  
nagy csomó fütni való jószág.

— Az árgyélusát ennek a kutya hideg
nek! majd oda fagyott a körmöm, mikor ezt 
a rozsét összeboronáltam. Hanem most be 
is fütök, olyan irgalmatlanul, hogy a „sarfe 
patrony4 is megolvad a táskában! Hoczi a 
masinát te „bundás", aztán ki vele abbul a 
boruyuból a szalmát, hadd gyújtok alá. 
Máma nem köll parádés bornyú, jó lesz ha 
meg is csappan egy kicsikét. így l a ! Na te 
„birabów, nem láttál még tüzet gyújtani?
I lát mit tátod el úgy azt a profuntmagazint,

| úgy sem eszik az máma „gránát niarscbot4. 
Adta regrutája!

— Jobb lesz Gonda, — szól bele a 
káplár megunva a sok morfondirozást —  ha 
mesél valamit a legénységnek, legalább el
felejtik. hogy menázsit is kellene enniük.

Ila csak mese köll, hát tudok én 
akár egy regimentre valót is, hanem — — 
kinek van bagó a pipájában? Hát csak ide 
vele, mert a nélkül nem megy. — No hát 
melyiket is mondjam el? Az a ! most jut 
eszembe a legjava, az is épen ilyen idötáj- 

! lián, karácsony estéjén történt, épen ilyen 
ezudar idő volt mint a mostani. Akkor esett 
meg az, hogy a „poszt" agyonlőtte a ki- 

 ̂ sértetet.
— Aunye! Aztán igazi kisértet volt 

1 az? — Kérdi az egyik ujoucz.
| — Olyan igaz minthogy éli iufanterist

Gonda vagyok. Itt voltunk akkor is örségeu 
: a puskaporos toronynál, Kaszap Samu állt 
i a poszton. Hát — aszougya — a mint épen 
j 12-öt ütött az óra a városban, egyszerre 

csak valami fehéret látott lefelé suhogni 
! onnan a temető felöl. Nem tudta megismerni,
| hogy ember-e vagy állat, csak azt látta, 

hogy az bizony nem igen jár a földön, ha
nem mintha a levegőben libegett volna. 
Uczu! az én Samu pajtásom „fertigu-be 
veszi a fegyverét, oszt’ rákiált: „Halberdó!"
—  Hanem a fehérség csak egyre közelebb
röpült. Samu kétszer, háromszor is rákiál
tott; de csak semmi foganatja a szónak. Az 
árgyélusát, majd megállsz te mingyárt! Föl
kapom a fegyveremet------------az az, hogy
nem is éu, hanem a Kaszap komán, oszt’ 
rádurrantott. Mi persze kiszaladtunk a lö
vésre, hát épen akkor rogyott össze a kisér
tet ; mert annak költött lenni, mivelhogy 
mikor oda siettünk, hát nem találtunk ott 
semmit. Eltűnt, elnyelte a föld . Hanem jól 
is czélzott az én Kaszap komám, éppen a 
szivibe talált.

— Hát hogyan látta kigyelmed, mi
kor nem is találták meg a kisértetet?

— Szamár vagy bundás! Honnan tu
dom ? hát ’szen megmondta Kasza)) ko
mám, hogy a szivire czélzott, hát — —
—  oda is köllött találnia. Na !

Persze, hogy egy árva szó sem volt 
igaz ebből a rémhistóriából, mit 11100: 
Gonda elmesélt; de hát tanítani kell a 
regrutát, hogy ember váljék belőle. Az 
ilyen szörnyeteg mese után mindjárt job
ban vigyáz az őrálláson.

— Harmadik numera! — kiáltja a 
káplár ur. —  Auf! föl kell váltani a posz-

1 tót. Ki a harmadik numera ?
— Én'vagyok, jelentem alássan káp

! lár ur! — Kiált föl Bolhás Lörincz, ki 
I nagyon is elmerengett a kisértet históriáján.

— Maga az Borbás? No hát meu- 
jünk !

Borbás pedig vette a fegyverét s uiég 
egyszer, utoljára neki ment a kandallónak, 
hogy egy öleléssel búcsút vegyen az áldott 
jó melegtől. Oda künu úgy is elég része 
lesz a hidegből.

—  Aztáu vigyázz, ne hogy elvigyenek 
a kisértetek, — figyelmczteté az öreg baka.

— Ne féljen bátyám, lepulfantom én 
a ki angyala van! Velem ugyan nem mó
kázik semmiíéle bolygó lélek.

— No-uó! —  Böködte utána Gouda, 
aztán neki nyújtózott az ingó-bingó fa* 
pricscu, feje alá tolva bornyuját s nagyot 
sóhajtott.

—  Hcjli, az árgyélusát! ez az utolsó 
karácsony, a melyet itt töltök, több sem 
lesz. Tudom, otthon már rikoltoznak a 
gyerekek, hogy megjött a „kriszkindli." 
Nekünk meg — — — ejh n ó! 11c zúgo
lódjunk, úgyis ez az utolsó bakáéknál. 
Imádkozzatok gyerekek, uia megdukál az 
imádság.

És az, kinek teljes baka-életében csak
káromkodásra nyillott meg a szája, most 
imát rebegnek ajkai, mint az ártatlan kis 
gyermek ; mintha csak otthon, a gyermekek 
között imádná ö is a Krisztus jövetelét.

Borbás Lörincz pedig fölváltotta az 
elöbbeni őrt s olvasgatta a lépéseit, meg 
az órakongásokat, egymás után minden 
templomtoronyból külön-külön.

Hejli! be keserves is az, mikor már 
úgy tolná tovább az időt, ha lehetne, akkor 
egy-egy rettenetes hosszú, kínos idő után 
csak egy fertályt, majd két fertályt üt az az 
átkozott óra-kalapács s azt is nem elég 
egyszer hallania, liánéin valamennyi ördön- 
gös toronyóra utána kalapálja az egy fer
tályt, hogy jó l megértse az a szegény vi- 
rasztó.

Nagyon jó  elgondolkozni való dolog 
az az örtá-llás. Az ember először megolvassa, 
hogy mennyi lépést tesz ki az őrjáró innenső 
végétől a túlsóig, aztán megint vissza, a 
túlsótól az innensőig s kisül, hogy visszafelé 
több mint odafelé, majd meg kevesebb jön 
ki. Utoljára is megunja a dolgot a szegény 
baka s el kezd gondolkozni mindenféléről. 
Eszébe jut az otthon, az édes otthon, a ked
ves családi kör, az ősz apa, a gondos jó  
anya, a kis testvérek, a Tisza kutya meg a 
czirmos. Megelevenedik előtte az egész kép, 
mintha ott játszanának körülötte a kicsikék, 
mindeuik egy-egy kalács-darabot majszolva 
tömzsi kacsóival. Aztán belép a „Kriszt- 
kindli", kezében tartva a lobogó gyertya
lánggal kivilágított, színes papírokból össze
ragasztott tarka lánczokkal, csillagokkal, 
bábsüteinénnyel fölcziczomázott karácsony
fát, melyről csak úgy vakít le a sok aranyos
ezüstös dió, mandula meg a piros pofája 
alma.

Van öröm a kisdedek között, uiindeuik 
megtalálja rajta a magáét. Egyik a köny
vet. másik a lovat, harmadik a babát, sípot, 
dobot, aranyos csákót, ezüstös kardot, 
csappantyún puskát; lesz ott hadakozás, 
hogy egy divízión manőver kis Miska ahhoz 
képest.

Hejh, de megemlegetik ma a Lőrinézet. 
Szegény Lörincz! Az most nem lehet közöt
tük, tudja Isten hol fázik, hol éhezik, hol 
nyomorog az most! A jó anyun bizonyosan 
sütött neki valami kalácsfélét, fehér husii 
libapecsenyét; de hát ki vinné azt most be 
Lörincznek a városba, ebben a ezudar idő
ben?! Mikor még a száraz galy is azt hu
hogja : „Imádkozzatok, nehogy kisértetbe 
essetek!“

Megálljunk csak ! óra ü té s .....................
Lörincz az ujjain is olvassa, csak hogy 
el ne tévessze a számokat. Négy kicsikét
ütött, aztán veri az ö reg jé t..............se szeri,
se száma. Mind a tiz ujjúból kifogyott már
..............hopp! tizenegy................de bizony
tizenkettő! Az hát, ni hol a másik is any- 
nyit ver.

Önkénytclenül is keresztet vetett ma
gára. Ez a kisértetek órája. „Minden jó lélek 
dicséri az Urat!" Most jól kell vigyázni.

A mint megfordul............Jézus segíts'
Ott a kísértet. Igen az az, fehér ruhában, 
mécsesei a kezében, aztán hogyau libcg- 
lobog, a mint a szél h a jt ja ..............és csak
ugyan erre ta r t ...........No, de majd megfe
lelünk neki.

Lörincz lekapta fegyverét s rá kiáltott.
—  Megállj! ki vagy?-------Egy szó sem.
— Megállj! ki vagy?
Ez a ezudar szél is ellene szegődött, 

egészen elnyomta a hangját. Mert lehetet
len, hogy azt a harsány haugot meg ne hal
lotta volna. Vagy a kisértetek nem is hal
lanak ?

Az a fehéiTiihás(alak csak egyre közelebb 
jön, most meg épen szaladni kezd s a két 
kezét szét vetve rohan egyenesen Lörinez- 
uek. Talán bizony szét akarja szedni. Abból 
ugyan semmi sem lesz. Harmadszor is rá
kiáltott.

— Megállj! ki vagy?------- Egy szó sem.
Lörincz czéloz, néhány pillanat, a lövés

eldördült s a feliéi* ruhás alak hanyatt-hom
lok bukott a puli a hó közé.

Az örszabából természetesen rögtön 
előrohantak a legények.

—  Mi az? mi történt? Hangzik a káp
lár szava.

—  Jelentem alásan, káplár uram. 
agyon lőttem a kisértetet, ott fekszik vala
hol a hóban la !

A káplár s a legények a kijelölt irányba 
siettek s csakugyan ott találtak egy fehér 
ruhás alakot a bóbau, vérében fetrengve.

—  De bizony nem kisértet ez — kiál
tott 1Ö1 Gonda. — Ez valami asszony-féle, 
kosár is van a karján. Ni még lélekzik.

A haldokló asszony még egyszer fe l
nyitotta a szemét, ajkai kinyitottak s valamit 
mormogott.

—  A fiamat . . . .  kerestem ........... ide
küldtek. —  Azzal végkép összerogyott.

Lörincz ezalatt remibe hozta fegyverét 
s oda sietett. Amint megpillantja a holttes
tet . . .  . hát csak eldobta fegyverét messze 
magától, fejéhez kapott s észbontó ja jk iál
tásba tört ki :

— Jé z u s ..................az anyám! s azzal
holtan rogyott oda az auyja teteme mellé.

Közgazdaság.
M ikén t tehe t s z e r i a  gazdaközönség jó  és 

ju tányos  gépekre  ?
Már gyakorlatban volt alkalmunk t. 

olvasó közönségünket megismertetni azon 
mindenesetre üdvös czélu egyesülettel, mely 
akisbirtokosok országos löldliitermtézetének 
a Maiss és vidéke mezőgazdasági előleg- 
egylettel való szövetkezete által megalakult,
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mely egyesületnek czélja a gazdáknak 
a mezőgazdasághoz szükséges gépek be
szerzését megkönnyíteni, mert sajnálatra 
elvitázbatlan tény az, hogy a magyar 
gazdaember többnyire szegény és hogy 
szereti magát mások által szerettetni

Ezen egylet már bebizonyította, hogy 
valósággal életképes, és a mezőgazdák 
állapota észrevehetőig javuló télben van. 
Miért? Hát ennek oka csak abban rejlik, 
hogy alkalom nyujtatik a gazdáknak ta
nulhatni s a tanultakat mindjárt ^gyakorla
tilag érvényesíttetni.

Hogy ezen terv üdvös eredményre is 
vezessen, az egyesület, vagyis annak lan
kadatlan üzletvezetője elhatározta, hogy 
megyénk több helységeiben gazdasági gép
csarnokokat fog felállítani és a mint az 
lapunk hirdetési rovatából kitűnik, ép vá
msunk, mint Baranyamegye székhelye az 
első, melyben ezen terv már ténynyé vált, 
és ezen gépcsarnok felállítása által ismét 
bebizonyította, mennyire buzgolkodik mező
gazdáink igényeinek eleget tenni, és őket 
helyes gondozásra és munkálkodásra buz
dítani, a mennyiben alkalmat szolgáltat ne
kik, saját tapasztalataiból azon körülmény 
iránt meggyőződést szerezni, hogy a talaj 
helyes és rationális kezelésére okvetlenül 
mi szükséges. AzJ egyesület Magyarország 
és a küllőid valamennyi nevezetes gép
gyárával szerződésre fog lépni, mely szer
ződések az egyesületet azon kiváló és 
egyéb gépcsarnokok által absolute nem 
nyújtható helyzetbe hozzák, hogy a gazda
közönséget kiváló kedvezményben része
síti. De lássuk csak ezeket közelebbről.

A gépcsarnok felszerelése egészen el
tér más ilynemű vállalatoktól; mert a 
csarnokban egy gép sem protegáltatik a 
másik hátrányára. „A j o b b  g y ő z z ö n  !u. 
Ez az elv és irányadó, ezért minden gép, 
mely jó, elvállaltatik bizományi eladásra, 
tehát mindeu gyárból kiszemeltetik az, a 
mi legjobb és a gazdaközönségnek legin
kább megfelel. Nehogy a gazdák a gépek 
külső czifrasága, szép befestés és ragyogó 
tisztaság által tévútra vezettessenek, mind
azon gép, melyet valaki megvesz, azon 
esetben, ha a vevő gazda azt találná látui, 
hogy a gép az ö részére haszuálhatlan, 
minden felülüzetés nélkül visszavétetik, mi 
által a gazdának jogában áll, anélkül hogy 
csak egy krajezárt is tizetue le előre, a 
venni szándékolt gépet kellőleg kipróbálni, 
és annak hasznavehetőségéröl kifizetés előtt 
meggyőződést szerezni.

Mindezen kiváló kedvezmény csakis 
azért nyujtatik a gazdaközönségnek, hogy 
ez maga a saját tapasztalatából mondhassa, 
hogy csak oly gépet vett, melyet kipróbált 
és a melynek jóságáról meg van győződve.

A mi a gépek árát illeti, az a legol
csóbbra van szabva és a gazdaközönség 
részére még azon kiváló megkönnyítés is 
történt, hogy a gépek kifizetése évekre is 
kiterjedhet és pedig nem kell a vevőnek 
a gépért váltót adni, hanem rendszeresen 
kiállított kötvényt, mely évenkint bizonyos 
összeggel törlesztetik.

Tehát az érdekelt felek figyelmét is
mételten ezen gépcsarnokra akarjuk irá
nyítani, a mennyiben azon kiváló kedvez
ményeket emeltük ki, melyeket a legszoli
dabb irányú bizományi gépcsarnok-üzlet 
sem képes a közönségnek nyújtani.

A kisbirtokosok országos földhitelinté
zetével szövetséges Maiss és vidéke mező
gazdasági elölegegvlete mint szövetkezeté
nek tagjai napról-uapra szaporodnak , 
annyira, hogy a hitelt igénybe vevő tagok
nak az egyesület már-már eleget tenni 
alig képes, miből legjobban kitűnik, hogy 
a gazdaközönség ezen egyesület szervezése 
által régi közönyéből, melynek alapja az 
volt, hogy „az öregapám is igy csinálta, 
hát csak én is majd boldogulok11, —  fel 
rázatott és beismeri, hogy a mai előreha
ladott korban a k-mkurreneziával keli tar 
tani és ép azért, csakis a gazdaközönség 
nevében kívánjuk, hogy ezen a legneme
sebb czélokkal felruházott intézmény virá
gozzék és gyarapodjék a gazdaközöuség 
javára. (Utalunk mai számunkbau közzé 
tett hirdetményre.)

5. Sérfehér 10.000 8  .
6. Furmint . 30 ,000 5 „
7. Hárslevelű 8.000 5 „
8. Erdei . . . . 2,000 5 n
9. Apró fehér . . 5 ,000 5 „

összesen 87,000

B )  Csemcge-szölőlc.
1. Muskotály sárga , 30,000 15 frt
2. Chasseias blauc . 8,000 15 r
3 . „ croquant . 4,000 15 n
4. „ rouge . . 1,000 15 „
5. „ vegyes 6,000 12 „
6 . Madleine Angavine 8,000 15 ,

Összeseni 57,000
1 éves gyökeres vessző :összesen 466,0(10 db

II. Két évesek.
A )  Borszőlők.
1. Kék fajok.

1. Kék kadarka 2 io 000 5 „
2. Carbenet . . . . 10,000 10 „
3 Burgundi 16,000 lo  „
4. Opurto . . . . 40,000 10 „
5. Merlot . . . . 20,ii00 10 „
6 . Pulcsin . . . . 3,000 5 „
7. Auvernae . . . . 3,000 8 „
8. Korai olasz kék 1,000 6 »

Összesen 293,000

2. Piros fajok.
1. Bakar piros . 20,000 6 „
2. Tramini „ . . . 20,0 0 6 „
3 Beregi rózsás 3 ,0  0 6 „

Összesen 43,000

3. Fehér fajok.
1. Fehér kadarka 20,000
2. Olasz riesling 50,000 6  B
3. Rajnai „ 00 .000 6 n
4. Savignon blanc 4,000 lo  „
5 . Semillou „ 5.000 10 „
6. Hárslevelű 7,000 5 r
7. Ezerjó . . . . 1,000 5 n
8. Mézes feh ér. . . 3 ,000 5  *
9. Kovácsi fehér . . 4.000 5 T.

10. Szcrémi zöld 8.000 5 „
11. Juhfark . . . 8,000 5 „
12. Kolontár . . . . 1,000 5 *
13. Kakszőlő . . . . 1,000 5 „
14. Járdováuy . . 1,000 5 „
15. Fehér szőlő . 8,000 5 i»
16. Somszőlő . . . . 5 ,000 5 „

Összesen 186,000
B) Csemege - s z ő lő k .

1. Chasellas hinne . . 4,000 20 Irt
2. „ croqnant . 4 ,0  >0 20 „
3 . „ vegyes 2,000 16 „
4 Mnscnt Innell 5,000 10 n

Összesen 15,000
2 éves gyökeres vessző 537,000 db.

Ezen árakba a csomagolás és a kees-
Miiét i vasútállomásra szállítás költségei

A vesszők szállítása a megjelölt út
irányban és vasút vagy postaállomásra, 
utánvét mellett eszközöltetik.

Ha a február 1-ig beérkezendő kér
vényekben kért vesszők összmennyisége a 
fent kimutatott készletet túlhaladná, úgy 
a nagyobb megrendelések aráuylagos re- 
dukezióuak fognak alávettetni.

A „Phönix“ biztosító társaság
a közeledő évfordulat alkalmából ügynökeihez 

egy emelkedett hangú körözvényt bocsátott ki, 
melyből mint közérdekeltaégüt, következőket ve
szünk á t : Mindenekelőtt kiemelendőnek tartjuk, 
hogy folyó évben fejezi be a társaságunk huszonöt 
évi pályafutását és negyedévszazadi működésére, 
nemcsak a t szteletreméltó korm ányzata,‘de annak 
minden egyes közege és ügynöke, megelégedéssel 
eltelt kebellel és büszkeséggel pillanthat vissza, 
minthogy ezen hosszú idő alatt magasztos hiva
tásának minden tekintetben fényesen eleget tett, 
az iránta mindig szélesebb körökben, a társadalom  
legkülönbözőbb rétegeiben nyilvánult bizalomnak 
minden időben teljes mértékben megfelelt és nem 
ritkán kötelezettségén túl is a nála biztosítottak 
érdekeit tar iá szem előtt. Társaságunk működésé
nek hosszú ideje alatt mindig azt laitotta legfon
tosabb feladatának, hogy az őt bizalmával meg
tisztelő közönséget mindeu tekintetben a léginél 
lányosabban kielégítse, minek folytán üzletköre 
folyton növekedvén, a hazánkban működő bizto 
sitó-társaságok között első helyet foglal el, a 
mennyiben nemcsak közkecsülésben részesül, h a 
nem üzletforgalmát, bevételeit és tőkéit a verseny- 
társaságok egyike sem múlja felül. A legutóbbi 
zárszámla szerint, az összes üzletágakban követ
kező bevételek eredményeztettek: 4 .004 ,147  fi t 
77 kr. tűz-d jakban, 2 .160 ,493  frt G5 kr. élet-di
jakban, 1.023,t>76 fri 95 kr. szállítmány-dijakban és 
374,0l5frí 87 kr. jég-dijakban, összeseit 7.892,291  
frt 24 kr. azaz bét millió nyolczszázkilenczven- 
kétezer kétszázkileuezvennégy forint és 24 kr. A 
vagyonmérleg 5 .437 ,508  frt 30 kr. azaz öt millió 
négyszázharminezhétezer ötszáznyolcz forint és 
36 krral záródik, mely nagy vagyon nemcsak a 
papiroson, hanem a részletes kimutatás szerint 
mindig értékesíthető állam- s egyéb jóhitelii pa
pírokban és tehermentes ingatlanokban van meg. 
Ezen számok mindeu ékesszőlásnál meggyőzőbben 
beszélnek és eléggé h'rdetik társaságunk kedvelt 
ségét, nagyságát és kétségtelen megbízhatóságát 
Társaságunk fennállása óta részvényeseinek tőkéit 
mindig megfelelő gyiimölcsözésbeii részesítő ugyan, 
de a/.t is mindig szem előtt tartotta, hogy a biz
tosítás üdvös eszméjének fejlesztése egyik legfon
tosabb feladata, ez és nem haszonlesés vezérelte, 
midőn a bukás szélén álló Tisza-biztositó társa
ság feleinek menedéket nyújtott s annak tűzkár 
elleni biztosításait a felek ujabbi megterhel te lése 
nélkül átvévén, azokat minden megkárosnlástól a 
biztosítási hajlamot minden in grázkódtatástól

megőrizte. Megelégedéssel konstatáljuk, miszerint 
folyó évben bevételeink a múlt évieket lényege
sen meghaladják, hogy pártolóink és feleink száma 
folytonosan növekedik, mit nagy részben érdemes 
ügynökeinknek kitartó és dicséretes buzgalommal 
páiosult fáradhallan közreműködésén köszönünk. 
A Phőnix összes tényezői megelégedés.-el pillant
hatnak vissza bosszú és dicséretes működésükre 
és a társaság kedvező viszonyaiban különösen an
nak számos biztosítottjai lelhetnek nagymérvű 
megnyugtatást.

Gabona-árjegyzék.
Pécs sz. kir. városában 1884. évi deczeinber 

hó 20-án tartott heti vásárról.

A Barcs-Mohácsi vonalon:

) j ó ........................ . 7 frf 2 0
Búza ) középszerű 6 * 90

) legnlábbvaló . . 6 „ 50
. 6 10

Kétszeres ) közéj szerű . . n „ 20
) legalábbvaló . » —
) j 8 ........................ 6 * 50

Rozs ) középszerű . 6 . 3 »
) legalábbvaló . — n —
i j í ......................... 6 * —

Árpa ) középszerű 5 , 8  >
) legalábbvaló — n —
) Í 8 ......................... 6 „ 20

Zab ) középszerű 6 „ —
) legalábbvaló . — „ —
) j 5 ......................... „ 70

Kukoricza ) középszerű . 5 „ 50
) legalábbvaló — „ —

Széna ) s  ........................ . 2 „ 40
Szalma ) ‘§  ........................ 1 10

Barcsról iudul a 2. íz. vonat reggel 8 ó. 20 n
•• •• a 12. ii d. u. 5 órakor

Pécsre érkezik a 2. .. d. e 11 ” ,>2 ,,
•» ii a 12. „ „  este 7 „ 21

P écsrő l indul a 2. •» ii d. e. 11 17 *„ ,, a 12. „  „  este 7 m 36 [

Mohácsra érkezik
a 16. ,, „ reggel 6 , 10 .
a 2. ii »i d. u. 1 „ 54 .„ „ a 12. n ii ójjel 10 „ 08 „
a 16. •• .» reggel 8 » 57 „

VASÚ TI M ENETREND.
A Budapest Dombovár-Üszöghl vonalon:

Budapestről indul a 302. sz. vonat reggel 8 ó. 15 p. 
Pécsre érkezik „ „ „ „ d. u. 5 „ 35  „
Pécsről indul „ „ „ „ „ 5 „ 5 5 „

Az Üszögh-Dombovár-Budapesti vonalon:
Pécsre érkezik a 3 0 1 . sz. vons t d . e. 10 ó. 15
Pécsről indul H u n  n n 11 „ 05
Budap.-Kelenföldre érkezik „ „ este 8  „ 18

A Mohács-Barcsi vonalon :
Budapestről indul az 1. sz. venat reggel 8  ó. 15 1

Pécsre érkezik
a 11. „  „ este 7 „ 44
az 1 „ d. u. 5 „ 46

•i ii a 11. „ „ reggel 7 „ 53
P écsről iudul •az 1. „ „ d. u. 6 órako„ „ a 11. „  „ reggel 8  ,, 10
Barcsra érkezik az 1, „  ,, este 8  ,i 17

i> n a 11. „  ,. d. e. 1 °  ., 58

A szerkesztőség péstája.
—  T . . h. — Büdösfa. Tudósítását köszönettel 

vettük s máskor is szívesen fogadjuk Az a bizo
nyos czikk, melyről kérdezősködik, nem jutott ke- 
züukhöz s igy természetesen nem is közölhettük.

— N. L. — Vörösmart. Szívesen közöltük volna 
sorait, de már egyik helyi lap előbb hozta s igy 
mi elkéstünk vele.

— R. I. Helyben. Az adakozók névsorát c ak 
jövő számunkban hozhatjuk.

— Ellák. Helyben. Beküldött tárczaczikke nem 
vált be. Jobbat kérünk.

Felkérjük lapunk baranyamegyei olvasóit és 
barátait, hogy legyenek szívesek a környékükön elő
forduló nevezetesebb eseményekről tudósítani, hogy 
úgy hu közlönye lehessen lapunk a megye társadalmi 
életének. A kik hajlandók rendes ievelezökül ajánl
kozni, s/ivesen vesszük jelentkezésüket.

ILT 3 7 - I l t - t é r . * )
T o v á b b i  v é le m é n y e z é s  a u s z t r i a i  o r 
v o s o k  r é s z é r ő l  B r a u d t  R .  g y ó g y 

s z e r é s z  s v á je z i  l a b d a c s a i r ó l .
Dr. Kopf, egészségügyi titkos tanácsos Prá

gában » következőt ír j a : „Köszönöm a részemre 
küldött lapdacsokat s a legnagyobb örömmel ki
jelenteni, hogy azok a kellő esetekben kitüpó 
hatásnak.‘‘ —  Dr. W iirzer E de kórház igazgató 
Hallban (Tirol) ezt írja : ,.A küldött svájezi lab
dacsok hatása teljesen megfelelt várakozásomnak, 
kérem tehát szíveskedjék ismét két dobozzal kül
deni.1' — Dr. Probinszky, városi orvos Veliczká- 
bán (Galiczia) igy i r : „Bodokowsky Kázmér cs k. 
fő sóbányafelügyelő ur W ieliczkán, hélpangása 
ellen az én tanácsomra az ön svájezi lapdacsait 
használja, teljesen kielégítő sikerrel, a mi engem 
arra indít, hogy a megfelelő esetekben továbbra is 
az ön labdacsainak használatát rendeljem meg." 
— Brandt R. gyógyszerész svájezi lapdacsai a 
magyarországi gyógyszertárakban kaphatók. Egy 
doboz ára 70 ki.

*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelőséget a szerit.

N A 3 Y  F E H E N C Z ,
laptiilajdonoa.

K I S  J  O Z S E F,
felelőn NxerkenKlö.

VARAI)!' FERENC 7.
föiniiiikaiár*.

A kecskeméti állami szölőtelep 1885. 
évi árjegyzéke.

A foldmivelés-, ipar és kereskedelem
ügyi minisztériumnak kecskeméti, futóho- 
inok-talajjal biró szőlőtelepéről, 1885. év 
tavaszán az alábbi p li i 1 o x e r a ni e n t e s 
gyökeres szőlő vesszők fognak áruba bo
csáttatni, úgymint:

I. Egy évesek.
A) B o r s z ő l ő k .

1. Kék fajok:
Szőlőfaj neve

1. Teroldego . . 25 ,000 8  frt
2. Lagrein . . . . 10,0o0 8  „
3 . Carbenet . . . . 30 ,000 8 „
4. Burgundi . . . . 80 ,000 8  „
5. M erlo t......................... 20,000 8 „
6. 'Vegotini festöszőlő 70,000 8 „

Ossszesen 235,000

2 .  P iro s fa jo k  :
1. Bakar piros 10,000 5  frt
2- Ziertandel piros 5 ,000 5  „
3. Velteliui „ . . 4 ,000 6 *
4. Tramiui „ . . 6,000 0 *
5. Tramini íűszeres 2,000 6 *
6. Dinka piros . • 20,000 5 n
7. Kövi dinka 40,000 5 ,

Összesen 87 ,000

3 .  F e h é r  fa jo k .
1. 6anvigncn .  . . 20 ,0 0 0 8  frt
2. Ke miliőn . lo.Ooti 8  »
3 Osztrák fehér 1,000 5 .
4 . Juhfark . . . . 1,000 5  „

is bennfoglaltatnak.
Az egyes borfajokból 100 darab, a 

csemegefajokból pedig fajoukint 10 darab 
gyökeres vesszőnél kevesebb ki nem szol
gáltatható.

A Kecskemétről szállítandó szőlővesz- 
szök vasúti vitelbérkedvezményben része
sülnek, a mennyiben azok hazai vasijain
kon az A) osztály, illetve a déli vasúton 
az ezen osztálynak megfelelő tételek sze
rint továhhittatnak.

Az itt elősorolt árak mellett, a ren
delkezésre levő készlet erejéig, bárki vá
sárolhat szőlővesszöket, ha kötelezi magát 
arra, hogy szőlője újítása, vagy uj telepek 
beállításánál a helyes és okszerű növelés 
terjesztése ezé Íjából, szabott következő fel
tételeknek megfelel; úgymint :

1. l ’gy a borszőlők, mint a csemege
fajok közül azok szerzendök be, melyek 
az illető vidék helyi, talaj és éghajlati 
viszonyainál fogva az ottani mivelésre nézve 
a minisztérium által legajánlatosabbakul 
jelöltetnek ki. Ez iránt a minisztérium előtt 
az illető kerület borászati vándortanitójá- 
nak jelentése leszen irányadó, kinek eb
beli nézete a megrendelő által is kikérhető.

2. A beültetni kívánt talaj kellő mó- j 
dón előkészítendő ; e czélból, a helyi kő- j 
rülmények tekintetbe vételével, átalános ! 
vagy esetleg részletes íüldforgatás alkal* j 
mazandó.

3. A szölöfajok fajtánként külön táb- . 
Iákba Ultetendök. Oly fajok azonban, me
lyeknél ajánlatosb a más fajok általi meg
termékenyítés (liybridatió), ugv Ultetendök, 
hogy a megfelelő fajjal soronkint válogatva 
helyeztessenek el.

4. A sorok beállításánál azok irányá
nak meghatározására nézve a helyi körül
mények lesznek mérvadók. A sor- és tőke- 
távolságoknál a mivelési mód lesz irány
adó, és pedig :

tőkemiveletnél 1 méter, 
szálvesszös mi vetetnél 1— 1*30 méter, 
karikás „ 1— 1*50 „

5. Lauká8, csekély emelkedésű lejtő
kön, de még inkább lapályos helyeken az 
ekével való mivelés alkalmazandó; a sor- 
és töketávolságok, hogy a megmunkálás 
keresztben történhessék, egyenlők kell 
hogy legyenek ; a távolságok mérete 
ugyanaz, mint föntebb a karikás mivelésre 
nézve meg van határozva.

6. A kötésekre nézve, mint legczél- 
irányosabb, a liármaskötés alkalmazandó.

7. Igen meredek lejtők partfalazatok
kal és a könnyű közlekedés lehetővé té
tele végett serpentin-utakkal látandók el.

A föltételek megtartásának ellenőrzése 
ezéljából az illető kerület borászati ván- 
dortanitója a kijelölt szőlőket idönkiut 
megtekinti.

Azok, kik a kecskeméti telep fent 
kimutatott vesszökészletéböl vásárolni ki
várniuk, ez iránti kérvényeiket legkésőbb
1885. évi február hó 1 ig terjesszék fel 
a főldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
minÍ8ztcriamhoz, miután később benyújtott 
kérvények nem fognak figyelembe vétetni.
A kérvényben a rendelő nevén kívül rész
letesen megjelölendő a venni kívánt vesszők 
fajonkinti száma, rendeltetési helye, vasúti 
és pósia-állomás. A kérvények bélyeg
kötelesek.

34
1884 k‘ro‘ megb.sz.

E K :

Á rv e ré s i h ird e tm én y .
A l u l í r o t t  b í r ó i  k i k ü l d ö t t  á l t a l  k ö z h í r r é  t é t e t i k ,  h o g y  P é c s e t t  e l h a l t  P o l l á k  

J á n o s  a p á t k a n o n o k  h a g y a t é k á h o z  t a r t o z ó  a r a n y é k s z e r e k ,  v a l ó d i  é s  e h i n a i  
e z ü s t  a s z t a l i  d í s z t á r g y a k  é s  e v ő e s z k ö z ö k ,  b ú t o r o k ,  h á z i  f e l s z e r e l é s e k ,  b o r  é s -  
p i n c z e e s z k ö z ö k ,  t ű z i f a  s t b .

folyó évi deczeinber hó 29-én
é s  k ö v e t k e z ő  n a p o k o n  d é l e l ő t t  9  ó r a k o r  P é c s e t t ,  K á p t a l a n - u t c z á b a n  a z  ü r ö k -  

| h a g y ó  á l t a l  l a k á s u l  b i r t  h á z b a n ,

nyilvános á rve résen
k é s z p é n z f i z e t é s  m e l l e t t  c l  f o g n a k  a d a t n i .

K e l t  P é c s e t t ,  1 8 8 4 .  é v i  d e c z e i n b e r  1 8 - á n .

►
»

H o l?  |
M eyM ontija  a  h im lő in  rátá t ! |

Zongora eladó!

Hirdetmény.
G Ö R C S Ö N Y  m . - v á r o s b a n  a  n a g y  

v e n d é g l ő ,  a h o z  t a r t o z ó  i t a l m é r é s i  ( b o r ,  
p á l i n k a ) ,  h u s v á g á s i  j o g g a l  é s  1 G  h o l d  
s z á n t ó f ö l d d e l  e g y ü t t  j ö v ő

1885. évi január 15-én
t a r t a n d ó

nyilvános árverésen
b á r o m  e g y m á s  u t á n  k ö v e t k e z ő  é v r e

bérbe adatik.
A z  á r v e r é s  k e z d e t é t  v e s z i  r e g g e l i  

9  ó r a k o r  a  b i r ó i  l a k n á l .  —  G ö r c s ö n y -  
n e k  4  n e v e z e t e s  é s  l á t o g a t o t t  v á s á r a  
é s  s z e p t .  8 - á n  e g y  b ú c s ú j a  i s  v a n .

K e l t  G ö r c s ö n y b e n ,  1 8 8 4 .  d e c z .  2 0 .
A/, elöljáróság névében

F a r k a s  J á n o s ,
— (2— 1) biró.

Bánffay Simon,
kir. közjegyző, bir. kiküldött.

! S te in b e rg e r  I. |
k e r e s k e d é s é b e n  )

N e p o m u k - u t c z a  ' Í J  s z á m  I
( a  f ő p ó s t a - é p i i l e t t e l  s z e m b e n )  £

trapista-,imperiál-, {
ementhali ,groji, j
liptai- és strachino-sajt {

a  l e g j o b b  m i n ő s é g b e n ;  )
ú g y  m i u d e u u e u i U  —  ( -  - 1 ^

'  f ű s z e r - á r ú k
olcsó áron kaphatók.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Go- 
deser Autal inágocsi lakos végrehajtatóoak 
Veininger Kolliuan Johanna végrehajtást 
szenvedő elleni 300 fit s járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a mágoesi 405. sz. 
tjkvben felvett 135 hszsz. 117 sz ház, 
udvar és kert és tartozékaira az árverést 
368 frt, ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1885. évi fe b ru á r hó 26 ik 
n a p j á n  d  c .  1 0  ó r a k o r  M á g n e s  községi 
birói lakban megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiállási áron ainl 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10"/„-át vagyis 36 
forint 80 krajezárt készpénzben . vagy 
az 1881. LX . t. ez. 42. §-ábnu jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügymiuiszteri rendelet 8. §-ábain 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. 
t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elöleges elhelyezésről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Pécsett a kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1884. évi november 
14-ik napján tartott üléséből.

Kiadta:
Or. Bailus Zs.

53 . (1 — 1) kir. törvényszéki jegyző.

Thurn Emil és társa óra, arany, ezüst és ékszeráru raktára.

■reí- A l u l í r o t t a k  t i s z t e l e t t e l  é r t e s í t j ü k  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g e t ,  m i s z e r i n t  k i r á l y - u t e z a  7 .  s z .
o a l a t t  ( a  b o l t i v - k ö z  á t e l l e n é b e n )  l e v ő ,  d ú s a n  f ö l s z e r e l t  ó r a r a k  t ú r u n k a t ,  n a g y  v á l a s z t é k ú ore
v>

■JGt-■re
v> arany-, ezüst- és ékszer-árukkal re-v>
>re- c s z a p o r í t o t t u k .  E z á l t a l  a l k a l m a  n y í l i k  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  a l k a l m i ,  d e  k ü l ö n ö s e n C:

-o
o karácsonyi és újévi ajándék

NO
ÍCS

_o
o b e v á s á r l á s a i k a t  n á l u n k  l e g o l c s ó b b a n  e s z k ö z ö l h e t n i .  K e g y e s  p á r t o l á s é r t  e s d e n e k re
CDre_ J THURN EM IL és Társa.

Legszebb karácsonyi és újévi ajándékok.


